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Аннотация
Многие девушки попадают под чары Конора Харта – самоуверенного, притягательного капитана хоккейной команды Университета Холт. Но Харлоу Хейз – не из их числа.
Она слишком хорошо знает, что именно ее присутствие подпитывает ярость, делающую Конора непобедимым на льду. Знает, почему он так настойчиво ее игнорирует – так же, как и она делает вид, будто его не существует.
Конор не сможет ей понравиться. Уже влюблена? Ничуть!
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Посвящается влюбленности в неожиданных местах. Или в неожиданного человека



Глава первая. Конор
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Лед — это поверхность, которая ничего не прощает. Я познал эту истину, когда мне было пять, и знание это было подтверждено сотни — может быть, тысячи — раз за последние семнадцать лет.
Когда врезаешься в поверхность, мало отличимую от бетона, менее больно не становится. Но это может объяснить, почему я так люблю бывать на поверхности замерзшей воды. Меня тоже никто не может описать прилагательным «всепрощающий».
Я выпрямляюсь, позволяя клинкам своих коньков скользить в знакомом темпе. Отточенный металл непринужденно скользит вперед, а я стараюсь не дать Робби Сэмпсону понять, что его удар по мне крепко пришелся. Сегодня вечером придется ограбить морозилку на замороженный горошек.
— Если сможешь доковылять в «Гэффни», я угощаю первым, — предлагает Хантер Морган, останавливаясь возле меня и дугой отправляя ледяную крошку через центральную линию, осыпая меня от шлема до коньков.
Я стягиваю правую перчатку, чтобы жестом послать лучшего друга подальше.
— Все в порядке. Лучше не бывало. Лед железу не помеха.
Я сгибаю руку в локте — для усиления эффекта. «Если можешь — хвастайся», верно? На меня еще никто не жаловался.
Хантер фыркает в ответ на оскорбительный жест, он не впечатлен.
— Оставь эти фразочки для девушек, Харт. Это мне придется слушать, как ты ноешь из-за этого синяка следующие несколько дней.
— Я не ною, — ворчу я.
— Мне взять тебя на плечо, капитан, или сам доберешься до скамейки?
— Мудила, — бормочу я, откатываясь к борту.
Хантер смеется. Он меня слышал. Хорошо.
Я сажусь на скамью и заливаю себе в рот тоника. Морщусь от пульсации в боку, которая — я уверен — превратится в ужасный синяк. Третье звено выстраивается в позицию для непрерывной тренировки в нейтральной зоне, которую мы проводим. Вижу как один из второкурсников на фланге — Коул Смит — оказывается в офсайде.
Секундой позже надо льдом раскатывается: «Смит!»
Коул выслушивает нотацию, которая — как я полагаю — включает в себя крайне красочные выражения и как минимум одно упоминание навыков, полученных еще сопляками, а потом игра возобновляется.
Еще две смены — и мое звено снова на льду.
Я глубоко дышу, проезжая мимо партнеров по звену к синей линии. Боль в ребрах слабеет, когда я вдыхаю и выдыхаю, позволяя холодному воздуху наполнить чувства и легкие. Характерный запах пота и замерзшей воды, какой бывает только на катке, всегда так на меня действует.
Успокоение.
Облегчение.
На льду я неуязвим, неприкасаем. Метафорически говоря. Хоккей не считается бесконтактным спортом.
Дин, помощник тренера, вбрасывает шайбу между мной и Эйданом Филлипсом. Эйдан заслужил свое место в центре второго звена. Он всегда быстро реагирует на вбрасывании и сражается за владение шайбой.
Я быстрее.
Как только шайба касается льда, я вступаю в игру: смахиваю шайбу на сильную точку своей клюшки и срываюсь в сторону Уиллиса, который пытается прикрыть все ворота до сантиметра своей двухметровой тушей. Я мог бы отправить шайбу прямо к нему. Он следит за левой стороной, потому что я отклоняюсь в ту сторону. Вряд ли у него будет шанс отбить, если я ударю направо. У меня шанс в семьдесят пять процентов — черт, восемьдесят, если ударю под перекладину, — забить эту шайбу.
И я получу нотацию от тренера Келлера о командной работе. Не первую и уж точно не последнюю.
У мужской хоккейной команды Университета Холт много проблем.
Моя способность забивать голы в них не входит.
Это заставляет меня замедлиться, развернуться и отправить шайбу Хантеру, а не бить самому. Он быстро смотрит на меня и Луиса Джеймисона, пытаясь решить, кому передать дальше. Один из нас так и не смог отправить ни единой шайбы в створ за всю тренировку, и этот человек — не я.
Хантер проводит те же расчеты, что и я, и приходит к тому же самому выводу. Он пасует Луису, который умудряется сделать щелчок и чуть не пробивает Уиллиса. Наш вратарь перехватывает шайбу на полпути в последний момент и отбивает ее перчаткой к бортам безвредным отскоком.
Резкий свисток разрывает холодный воздух.
— На этом все, парни.
Это все, что он говорит. Если речь не идет о неправильной игре или опоздании на тренировку, тренер Келлер немногословен. В кампусе ходят слухи, что у него были амбиции выше, чем тренировать сезон за сезоном, достигая редких рекордов при навечно подмоченной репутации. В буквальном смысле. Солнечные дни — редкое явление в Сомервилле, штат Вашингтон, где находится Университет Холт.
— Как думаешь, тренер расщедрится на улыбку, если мы победим в пятницу? — спрашивает Хантер, когда мы выходим со льда и ступаем на резиновые маты, ведущие в раздевалку.
— Он выглядел вполне себе довольным, пока мы не проиграли в овертайме в плей-офф в прошлом году, — отзывается из-за наших спин Эйдан. — Когда это было, Сэмпсон?
— Десятого марта, — отвечает Робби, когда мы заходим в раздевалку и начинаем стаскивать пропотевшую форму. У Сэмпсона есть необъяснимая способность помнить даты, о которых никто другой и не задумался бы. Из него бы вышел хороший детектив.
Эйдан пожимает плечами, расшнуровывая коньки.
— У меня хреново с математикой. Семь месяцев назад? Короче, пусть отработает что получше хмурой рожи, если мы побьем Рокфорд в пятницу. Я не помню, когда в последний раз у меня ничего не болело, а ведь сезон еще и не начался.
— Вам с Хартом надо организовать группу поддержки, — с ухмылкой предлагает Хантер. — Я уже слышу, как он жалуется на свои ребра следующие несколько дней. Охренительно большое тебе спасибо, Сэмпсон.
Робби смеется:
— Нет боли — нет результата.
— Харт — наша единственная надежда на чемпионство. Будь с ним поосторожнее, — наставляет его Эйдан.
— Я ненавижу вас всех, кроме Филлипса, — заявляю я, прежде чем отправиться в душ.
Несмотря на вялый напор воды, теплый душ льется на мои мышцы, как жидкий рай. Дело не только в ударе от Робби. Те же семь месяцев тренер мрачно выжимал из меня все соки. Регулярные пробежки. Тренировки с дополнительным весом. Бесконечные круги по катку. Я еще никогда не был в такой хорошей форме. Если учесть, что я посвятил всю свою хоккейную карьеру тому, чтобы всегда быть самым быстрым на льду, это о чем-то говорит.
В отличие от тренера Келлера, я со своими большими надеждами еще не определился. Профессиональные хоккейные команды не берут игроков из учебных заведений вроде Холта с зыбкими шансами наткнуться на нового Уэйна Гретцки среди посредственности. Если мне нужен шанс, надо поднять шум. Шум, который скауты и менеджеры не смогут игнорировать. Шум уровня отвисших челюстей — невероятный сезон, гол формата национального чемпионата.
Я хорош. Проблема в том, что хоккей — это командный спорт, и, как бы я ни любил этих парней в раздевалке, ни один из них не смог бы играть в школе с хоккейной программой лучше, чем в Холте. Я мог бы, и тот факт, что не играю, — одна из многих вещей, от которых мне горько. Вместе с несвоевременным — мягко говоря — сотрясением в летнем тренировочном лагере, из-за которого я пропустил сборы и драфт два года назад. Контракт свободного агента — вот теперь моя единственная надежда на профессиональный спорт.
Я намыливаю волосы и смотрю, как белая пена исчезает в сливе, потом выключаю воду и беру потертое полотенце. Холт знатно экономит, когда дело не касается спортивного оборудования. Я возвращаюсь к своему шкафчику, вытаскиваю спортивный костюм «Хоккей Холта» — практически все, что я ношу, — и вытираю волосы ветхим полотенцем: жду, пока Хантер соберет свое барахло.
Моя машина в мастерской, так что приходится либо полагаться на него, либо ходить под дождем.
— В «Гэффни»? — спрашивает Хантер, вытаскивая свою толстовку «Хоккей Холта».
— Да, конечно.
Дома меня ждет только пакет с горошком и гора домашки.
— В «Гэффни», Сэмпсон?
— Черт, да, я туда, — отвечает Робби.
— Я тоже, — добавляет Эйдан.
— А ты, Уильямс? — спрашивает Хантер Джека Уильямса, когда тот выходит из душевой.
— Не могу. Мы учебной группой собираемся.
Мы с Хантером обмениваемся взглядами, и чудо, что никто из нас не прыскает от смеха. Джек из тех добродетельных студентов, которых мне проще представить играющими в гольф, чем в хоккей. Он достойный защитник, но чужак в команде. В отличие от всех остальных, в университете он хочет не только напиваться и страдать фигней. И играть в хоккей, конечно.
Слухи о наших планах после тренировки быстро расходятся среди остальных парней. Хантер заканчивает собираться, и мы выходим в легкую морось, падающую с неба. Спортивный комплекс Холта состоит из трех зданий: катка, баскетбольного и тренажерного залов и, наконец, бассейна со стандартными спортивными снарядами вроде беговых дорожек и эллиптических тренажеров.
В отличие от крупных вузов, которые больше ориентированы на спорт, в Холте нет никаких привилегий для студентов-спортсменов по сравнению с другими обитателями кампуса. Нам приходится составлять расписание на катке, расходясь с местной молодежной хоккейной командой «Сомервилль Шаркс» и открытыми уроками катания для горожан два вечера в неделю. За время в тренажерке ведутся напряженные переговоры между нами и баскетбольной командой.
Единственный плюс в том, что апатию университета к атлетике разделяют и большинство студентов. Мы боремся за время и место с другими спортивными командами и школьниками. Мало кто из студентов Холта совершает долгие, часто очень мокрые прогулки в спортивный комплекс на самом краю кампуса, чтобы регулярно тренироваться.
Или приезжают. Когда мы подходим к внедорожнику Хантера, парковка пуста, за исключением нескольких машин. Эйдан направляется к сияющей красной тачке — источнику бесконечных шуток со стороны всех остальных. Она слегка напоминает пожарную машину. И сильно выделяется на фоне бледно-серой вашингтонской осени, переходящей в зиму. Эйдан тоже не любит смешиваться с толпой, так что она ему подходит. И его машина работает, чего нельзя сказать о моей.
Ехать до «Гэффни» недолго. Мы уже на периферии кампуса, ближе к центру Сомервилля. Ехать нам прямо по улице с оригинальным названием Мэйн-стрит к маленькому скоплению зданий, составляющих, собственно, центр городка. То, что можно назвать торговым центром, включает в себя пару дешевых магазинов и сетевой супермаркет, а дальше стоят городская библиотека, почта и начальная школа. Сразу после этого — места, где студенты Холта проводят львиную долю времени. Пара кофеен, итальянский ресторан, книжный магазин, популярная пончиковая, а в дальнем конце улицы — «Гэффни».
Хантер паркуется напротив открытой террасы, которой мало кто пользуется. Я уже понял, что пить холодное пиво с горячими девчонками намного менее приятно под дождем.
Оскорбляющая взгляд тачка Эйдана тоже втискивается на свободное место через пару минут. Некоторое время мы слоняемся по парковке, поджидая остальных — бо́льшую часть команды. По вечерам тут откровенно негде развлечься, особенно по будням. А еще, несмотря на уйму времени, которое мы проводим вместе (а может, и благодаря ему), мы очень спаянная команда. Зависать где-то, помимо катка, для нас не редкость.
Половине парней нет двадцати одного, но это неважно. Игрокам в хоккей наглости не занимать. Лишь немногие выглядят несовершеннолетними. А еще мы в шаговой доступности от кампуса Холта и районов, где живет большинство студентов. Самым опасным пьяным решением может быть только прогулка не на север, а на юг, к ледяным, темным глубинам залива.
Мы заваливаемся внутрь шумной массой свежевымытого тестостерона.
В «Гэффни» небрежная атмосфера, естественная, а не организованная нарочно. Потертые полы, старые песни в стиле кантри и вечера с викторинами. Когда мы входим, ресторан уже забит, в основном другими студентами Холта. По вторникам крылышки и пиво идут за полцены — их легко продать студентам, удрученным тем, что неделя едва ли добралась до середины. Обычно я чувствовал бы то же самое, но матч в пятницу заставляет меня сомневаться в желании, чтобы это время пролетело побыстрее.
Семь месяцев подготовки ради одного часа на льду.
Это первый матч моего выпускного сезона. Их будет больше. Тридцать четыре, если быть точным. Но пятница — мой шанс начать реализовывать свои планы. Не бывает второго первого впечатления. Взрывной старт, прежде чем остальные сюжеты сожрут и без того ограниченное время студенческого хоккея, — мой лучший шанс привлечь внимание, в котором я так отчаянно нуждаюсь. Других рабочих вариантов у меня нет.
— Привет, Харлоу.
Я отвлекаюсь от тревожных мыслей на невинное приветствие Эйдана, когда мы проходим мимо одного из занятых понтовых столиков. Несколько других парней из нашей компании повторяют его, с улыбкой приветствуя рыжую девушку, мимо которой я прохожу без слов. Не будь я так угнетен и отвлечен, я бы быстрее ее заметил.
Я могу вести себя так, будто ее не существует, но я всегда ее замечаю.
У нас с Харлоу Хейз общая история.
И не из тех, что мы пишем сами. Поэтому все сложно. Беспорядочно. Противоречиво.
Одно дело было на первом курсе, когда я мог заметить разве что проблеск ее огненных волос в столовой или на площадке во дворе. Наши пути не пересекались. Холт не самый большой вуз, но достаточно большой, чтобы избегать человека при достаточной мотивации. У нас обоих мотивация была. И есть.
На втором курсе она встречалась с Джеком Уильямсом, благопристойным членом моей команды. Они разошлись через пару месяцев, но их короткий флирт каким-то образом перешел в товарищество с парой других парней из моей команды, достаточно сильный, чтобы они отказались подражать мне и притворяться, что ее не существует.
В большинстве случаев они бы прыгнули за мной со скалы. Девчонка, которая испекла команде печенье один раз? Посмеялась над парой их забавных шуток? Им было полностью плевать на то, что я думаю.
Хантер смущенно смотрит на меня, плюхаясь рядом за выбранный мной столик. Остальные тоже рассаживаются. Хантер ничего не говорит, но я знаю, его обескураживает — как и всю команду, — почему я отказываюсь говорить с Харлоу. На льду я вспыльчивый. Если кто начинает задираться, я первый стаскиваю перчатки. Но вне его я, как правило, добродушный парень. Случайная девушка, вызвавшая мою ярость, не укладывается в картинку.
Не меньшее недоумение вызывает то, как она ведет себя под стать моему вечному хамству. В те несколько раз, когда мы находились в непосредственной близости, Харлоу точно так же упорно меня игнорировала.
У нас не холодная война, а ледяная, на обоих фронтах, и парни это замечают, даже если не понимают причины.
Объяснение потребует делиться теми фактами из моего прошлого, которые я не обсуждаю. Я устал оттого, что эта болезненная правда делает меня тем, кто я есть, и твердо решил отказаться от этого, как только покинул городок, в котором вырос. И ни одной девчонке этого не изменить.
— Рад видеть, что ты такой общительный, Харт, — острит Эйдан, опускаясь на стул. Я полагаю, он питает к ней слабость из-за буйства гормонов.
Я фыркаю:
— Да общительный я. С тем, кто мне нравится.
— А чем Харлоу может не понравиться? — спрашивает Робби, поднимая брови. — Не доберись Уильямс до нее первым…
За столом звучит согласное бормотание.
Я не знаю деталей, потому что избегаю этой темы разговора любой ценой, — но знаю, что Джек плохо воспринял расставание с Харлоу. Плохо в стиле «два года спустя у меня еще есть к ней чувства». Он с кем-то встречался после нее, но ничего серьезного. Ни один парень в команде не хочет создавать ненужные проблемы, связываясь с Харлоу, и, кажется, мне пора переставать стебаться над стилем одежды Джека, потому что это для меня очень выгодно.
Официантка подходит принять наши заказы. Эта симпатичная блондинка уже нас обслуживала. Стейси, вспоминаю я благодаря бейджику с именем, небрежно прицепленному на футболку.
— Привет, мальчики, — приветствует нас она, обозревая стол. Ее карие глаза вспыхивают, задерживаясь на мне. Я подмигиваю ей, и она краснеет.
Я беру и просматриваю ламинированное меню, пока парни начинают делать заказы. Я каждый раз беру бургер и пиво, но тут уж либо изучать варианты, либо ближайшие пять минут слушать, как Робби колеблется — брать крылышки или пиццу. Я таращусь на фразу про специальное ограниченное предложение от «Гэффни», пока буквы не начинают расплываться.
Наконец я поднимаю глаза. Поворачиваю голову влево. Задерживаю взгляд на столике, у которого парни останавливались пару минут назад, а я прошел мимо.
Она не смотрит в эту сторону. Внимание Харлоу сосредоточено на темноволосой девушке, сидящей рядом с ней и активно жестикулирующей обеими руками во время рассказа, что вызывает у Харлоу смех.
С ними какие-то другие люди, но я не замечаю ни одной подробности хоть о ком-то из них. Я позволяю себе изучать Харлоу — девушку, с которой я никогда не говорил и никогда не буду. Она горяча. Красива. Ошеломительна. Ненависть не дает мне такого иммунитета к ее внешности, как мне хотелось бы. Харлоу Хейз — канадский импорт, куда симпатичнее, чем сырая нефть или кленовый сироп.
Рыжие волосы.
Высокие скулы.
Пухлые губы.
Но… «Чем Харлоу может не понравиться?»
Она виновна по соучастию.

Глава вторая. Харлоу
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Плотный туман висит вдоль неровного побережья газовыми занавесями, не давая полюбоваться водой. Я выхожу из машины и ежусь, жалея о теплом салоне автомобиля; остается только подтягивать ближе полы желтого дождевика, чтобы сырость не просочилась под лакированный полиэстер.
В ноябре обычно бывает много более теплых и солнечных дней.
Сегодня — нет.
Соленый воздух ложится мне на волосы и голую кожу. Легкий ветерок, кружащийся вокруг, пахнет рыбой и горьким оттенком приближающейся зимы.
Никто не останавливает меня и не спрашивает, что я здесь делаю, пока я иду по скалистому берегу и спускаюсь по проходу. Местные слишком заняты своими делами, чтобы отвлекаться на меня. За три года все и вовсе прекратили обращать внимание на одинокую девушку, гуляющую у моря.
Ну, почти все.
— А, вот и она! — Широкая улыбка преображает обветренное лицо Сэмюэля Прескотта. Он щурит уголки глаз, и морщины от них опускаются к складкам возле рта. — Просто бальзам для усталых глаз.
— Я или кофе? — поддразниваю я.
Сэм усмехается:
— Пусть я и обожаю кофеин, но он не заменит компанию.
— Я не скажу парням. — Я улыбаюсь в ответ и передаю ему его порцию. — Но сегодня взяла тебе ореховый.
— Балуешь ты меня, — отзывается Сэм, принимая теплый стаканчик.
Я взбираюсь на старую рыбацкую лодку, крепко сжимая в руке свой кофе, когда твердое дерево подо мной сменяется на покачивающийся пластик.
— Да ладно. Я все равно захожу в кофейню по дороге. Хотя бы так отплатить за то, что ты позволяешь мне таскаться за вами хвостиком.
— Да без проблем. Только что звонил Брент. Они с парнями слегка опаздывают. Тимми чинит сеть. Сегодня утром может выйти попозже.
— Я готова когда угодно.
Сэм усмехается:
— Уж это я знаю. Как там твоя контрольная, за которую ты переживала на той неделе?
— Нормально, — отвечаю я. — По крайней мере, мне так кажется. Оценку не объявят еще несколько дней.
— Ты точно справилась, — ободряюще улыбается мне Сэм. — Ты столько учишься. Когда учился я, мы с товарищами не относились к контрольным так серьезно.
— Это правда для многих в Холте, — говорю я ему. На ум приходит один конкретный человек, но я молчу. Я вообще о нем не говорю. И потом, я знаю, что Сэм любит хоккей.
— Сеть готова. — Появляется Тимми. Бросает на корму комок веревочной сетки и забирается следом. — Доброе утро, Харлоу.
— Доброе утро, Тимми, — отвечаю я и перехожу на нос, где стоит мой ящик из-под молока.
Брент, его брат Джерри и два его сына подходят через несколько минут и приветствуют меня дружелюбными ухмылками. Они передвигаются по лодке в хорошо поставленном танце, выполняя задачи, глубоко укоренившиеся в них за годы постоянной работы. Все оборудование проверено. Канаты связаны узлом, прежде чем выйти из дока. Сети расправлены и подготовлены к сбросу в море.
Я зеваю и делаю глоток кофе, пока мы отходим дальше от берега, в надежде, что кофеин смоет напоминание о том, что я не сплю в такой час по собственному желанию.
Вскоре вокруг нас расстилается только пенящаяся вода, мы уходим дальше в Залив. Туманная дымка превращает береговую линию в подобие акварельной картины, смазанной и мутной. Приходится только гадать, что это за образы вдали — рассыпанные вдоль по побережью, от которого мы только что отошли.
Проходит пара часов.
Я смотрю, не отрывая взгляда, на серую гладь моря, стремясь проникнуть за завесу, которая никогда не поднимается целиком. Я отмечаю каждое место, где мы останавливаемся, черным крестиком в таблице в телефоне, фиксируя отсутствие китовых.
— Просим прощения у ученой дамы на борту, — ревет Сэм, когда мы заходим обратно в гавань. — Рыба клевала. А вот косаток нигде не видать.
— Всегда есть следующая неделя, — улыбаюсь я, пытаясь скрыть разочарование.
Наблюдать китов в живой природе — это привилегия, а не предрешенное дело. Я знаю, что мне повезло больше, чем большинству начинающих морских биологов, ведь я живу на Тихоокеанском Северо-Западе. Я уже потеряла счет тому, сколько раз своими глазами видела величественных созданий. Но менее ярким зрелище от этого не становится. А значит, когда такая возможность упущена, разочарование тоже не становится менее острым.
Мы пристаем к доку, и команда Сэма начинает разгружать улов.
— Спасибо, Сэм. Увидимся на следующей неделе! — прощаюсь я со всеми, сходя с борта.
Многие места в доке еще пусты. Сэм на пороге пенсионного возраста, и его выходы в море короче, чем у многих, пытающихся заработать на жизнь в рыболовецкой промышленности. Я люблю воду, но не до такой степени, чтобы проводить весь день на борту небольшого судна. Мне повезло, что именно Сэм пригласил меня в море после того, как я неделями тусовалась в порту на первом курсе.
Мужчины кричат мне вслед слова прощания, пока я возвращаюсь тем же путем, которым пришла. Сейчас уже не так зябко, но температура воздуха поднялась несильно. Я не трачу время зря: сразу забираюсь в машину и врубаю обогреватель. Скорей бы добраться до дома и залезть в душ.
Телефон звонит, когда я выруливаю с портовой парковки. На экране на автомобильной панели вспыхивает имя Лэндона Гаррисона, и я, улыбаясь, отвечаю:
— Привет.
— Почему ты такая бодрая? Еще восьми нет, — ворчит мой лучший друг.
— Я ходила плавать, — вру я. — И сейчас еду домой.
Почему-то я никому не говорю о своих еженедельных выходах в залив на рыбацкой лодке Сэма. Почему — точно не знаю. Все мои хорошие знакомые в курсе, насколько я одержима океаном. Знают, сколько часов я трачу, запоминая названия видов водорослей и изучая морские течения. Моя мечта — сделать из этого карьеру.
На лодке я провожу время совсем не так. Делаю записи в телефоне о встреченных стаях. Об их численности, наличии меток. Но мои наблюдения не являются частью эксперимента или любого природоохранного мероприятия. Открытая вода освобождает. Там меня никогда не могут коснуться страхи и раздражение. И, не рассказывая о своих утренних прогулках, я каким-то образом защищаю это чувство.
И я действительно хожу плавать почти каждое утро, так что в целом это даже не ложь. Просто легкое отклонение от правды.
— Ого. Плавать до восьми утра в субботу. Видать, вечер пятницы был просто диким, а? — спрашивает Лэндон.
— Дичью дичайшей, — подстраиваюсь я под его сарказм. — Мы с Евой устроили марафон Джеймса Бонда.
— С каких пор ты смотришь хоть что-то, помимо документалок о природе и романтических комедий?
— Выбирала Ева. Она запала на Дэниела Крейга. А кто не запал?
— На ум сразу никто не приходит, — отвечает Лэндон.
Я закатываю глаза от сарказма в его голосе.
— А ты почему не спишь в такой час, рок-звезда?
— Я в студии. Это был шок, но немногие хотят забить местечко на восемь утра в субботу.
— И ты убедил прийти всех остальных?
— Кажется. Адам, наверное, опоздает, но обещал прийти.
— Вы записываете что-то новое?
— Нет. Для такой записи нужно что-то новое.
— А, понятно.
— Папа снова начал говорить про план Б, — вздыхает Лэндон. — Даже старших курсов не дождался.
— Просто напиши песню, которая принесет тебе «Грэмми», — советую я. — И сможешь отмахиваться от него сияющим граммофоном каждый раз, когда он скажет что-нибудь про запасной план. Пусть говорит с «Грэмми».
— О, прекрасно. Почему я об этом не подумал?
Я смеюсь:
— Он желает тебе успеха, Лэндон.
— Да, знаю. И не то чтобы я не понимал, что в музыкальную индустрию сложно пробиться. — Он шумно вдыхает, а потом умолкает. — Ты видела письмо?
Я бью по кнопке поворотника сильнее обычного, заворачивая на свою улицу. Не то чтобы я не предполагала, что об этом зайдет речь. Наверняка именно поэтому он мне и позвонил.
— Да, разумеется.
— Тебя спрашивали заранее?
— Нет.
— Мне жаль, Харли.
Лэндон называет меня детским прозвищем только в двух случаях: когда пытается выбесить или когда беспокоится, что я расстроена больше, чем показываю.
— Ничего. Идея отличная. Просто ее будет… трудно осуществить.
— Потому что это в память твоих родителей или потому что марафон?
Я смеюсь:
— И то и то.
— Ну если тебе станет лучше, мне придется хуже, чем тебе. Не говоря о моих родителях. Мне придется нанять личного тренера. Я отказываюсь финишировать после них. Папа до сих пор все время ходит на пробежку. Один раз качок — всегда качок.
Лэндон фыркает:
— Вам не надо бежать весь марафон. Можно половину. Или вообще можно не бежать.
— Конечно, мы все побежим. С каждым километром денег становится больше. И потом, так поступает семья.
У меня в горле застревает комок, и я чувствую волну признательности к тем, кто принял меня после смерти родителей. Такое чувство, что у меня до сих пор есть дом, а не просто место, где можно зависать на каникулах.
Через двадцать лет дружбы Лэндон чувствует, когда меня обуревают эмоции, даже по телефону.
— Мама с папой хотят приехать в Сомервилль, — говорит он. — Мама говорит, в прошлый раз ей показалось, что у тебя стресс.
— Старшие курсы — это и есть стресс, — говорю я ему. — На следующий год узнаешь.
Лэндон на девять месяцев младше меня, так что в школе нас всегда разделял год. Он только младшекурсник, а я уже несусь к концу своей вузовской карьеры.
— Скорей бы, — невозмутимо парирует он.
— Но им не нужно приезжать, — говорю я. — Я буду дома через пару недель на День благодарения.
— Им хочется, Харлоу.
— Я знаю, но…
— Они не должны отказывать себе в визитах только из-за него.
Я молчу. Наши отношения могли бы стать сюжетом наполовину успешной телевизионной драмы — это минное поле, которого я стараюсь избегать. Странно, что Лэндон заговорил о Коноре. Он редко это делает — только если есть возможность отвесить едкий комментарий. Лэндон — самый дружелюбный и спокойный человек, который только может быть.
Пока не поднимается тема его сводного брата.
— У тебя сегодня еще один киномарафон? — спрашивает Лэндон после нескольких секунд тишины, даже не пытаясь притворяться, что это не откровенная попытка сменить тему.
— Нет. Ева хочет пойти на баскетбольный матч.
— Серьезно?
Лэндон уже встречался с моей лучшей подругой и соседкой Евой. У нее много хобби, ей интересны и интерьер, и вышивка. Не спорт.
— Да. Она вчера, во время бондовского марафона, составила список, что хочет сделать до окончания университета. Пункт «сходить на спортивное мероприятие» прокатил.
Другими пунктами из этой двадцатки я делиться не собираюсь. Например, «прийти на занятия в пижаме» или «заняться сексом в учебном кабинете». Ева понтуется, но я думаю — надеюсь, — что большинство из этих пунктов утратит актуальность.
— И вы решили пойти на баскетбол?
— А другие зимние виды спорта есть? — невинно спрашиваю я.
— Харлоу…
— Я почти его не вижу, Лэндон.
Это вторая ложь, которую я говорю ему за время нашего разговора. Я видела Конора Харта в «Гэффни» четыре дня назад. Он меня не заметил, и я сделала вид, что не заметила, как он завладел вниманием каждого в ресторане.
— Хорошо.
Я останавливаюсь перед домом и выключаю мотор.
— Я пойду, Лэнд. Только приехала домой и воняю хлоркой.
И это третья ложь. Хотя от меня правда воняет.
— Лады. Скоро созвонимся. Можешь всегда приехать в Брайтон. Мама с папой могут навестить нас обоих.
— Да, было бы прикольно, — отвечаю я, несмотря на то что не зря решила поступить в Холт и жить в сонном Сомервилле. Помимо встреч с Лэндоном, Брайтон меня не интересует. — Удачи на записи.
Лэндон фыркает:
— Да, спасибо. Потом поговорим.
Звонок обрывается. Я остаюсь сидеть в припаркованной машине, смотря на облачное небо. И задвигаю на задворки разума электронное письмо, которое получила сегодня утром. Мой разговор с Лэндоном снова заставил меня о нем вспомнить.
Крохотный городок на западном побережье Канады, где я выросла, устраивает марафон во время ежегодных летних мероприятий. В этом году это марафон в память о моих родителях и сбор денег в надежде спасти других от такой же трагической участи. Видимо, решили, что четырех лет достаточно, чтобы это отметить. Это очень тактичный, любезный жест, и я должна быть за него благодарна — и действительно благодарна.
А еще это напоминание о том вечере, и я обычно люблю притворяться, что его не было. Я не отрицаю, что мои родители погибли. У меня никогда не было иллюзий, что они якобы поехали в долгий отпуск и вот-вот вернутся. Их смерть — это реальность, и я ее признаю.
Как решение одного незнакомца сесть за руль пьяным навеки изменило мою жизнь.
Как то, что ты считаешь само собой разумеющимся, например наличие родителей, может исчезнуть, пока ты моргаешь.
Я вылезаю из машины и иду к дорожке до двухквартирного дома, где живу вместе с Евой. Помимо Лэндона, который знает меня практически с рождения, она — моя самая близкая подруга. У меня так и не получилось сохранить общение с детьми, с которыми я росла. Как и грядущий марафон, они болезненное напоминание о моем прошлом. Я бы лучше вспоминала хорошую жизнь с родителями. А не сочувствующие взгляды в последнем классе школы. И группу по преодолению скорби, которую я посещала время от времени.
Это будет неловкое возвращение домой, если я решу, как и планировала, переехать в родной город после выпуска.
Я отпираю входную дверь и вхожу в маленькую прихожую. Нам с Евой повезло заехать сюда на старшем курсе. Дома рядом с кампусом и центром расхватывают быстро, там обычно селятся спортивные команды и сестринства, у которых есть большие группы поддержки. Двухместные дома вроде этого — редкая находка.
Зайдя, я обнаруживаю, что кухня пуста. Я не удивлена, что Ева еще спит. Кухонный стол усыпан попкорном, и я сметаю его в мусор, прежде чем направиться по коридору в спальню.
Мне очень хочется сорвать с себя одежду и встать под обжигающий душ. Сегодня я не ходила плавать — решила выяснить, какие у меня шансы в марафоне.
Насколько я помню, это неформальное событие. На финише не будет никаких призовых денег или медалей. Все пойдет на благотворительность.
И до сих пор сорок два километра.
Вздыхая, я переодеваюсь из дождевика в спортивный лифчик и толстовку. Просто добегу до центра и обратно. Начну где-нибудь. Я всегда предпочитала плавание. Не знаю никого, кто регулярно бегает по приколу или ради фитнеса. Мазохисты.
Лэндон шутил про наем личного тренера — наверное, — но мне понадобится тот, кто будет меня мотивировать.
На улице никого нет, когда я снова выхожу в зябкую сырость на пробежку. Ничего ужасного нет. Поначалу. Стук моих кроссовок по асфальту ритмичен. Воздух легко входит и выходит из легких. Не знаю, тот ли это кайф бегунов, о котором говорит народ, но мне чертовски хорошо.
Так хорошо, что я продлеваю изначальную дистанцию и добегаю всю дорогу по Мэйн-стрит до конца кампуса, а потом поворачиваю на Спринг.
И внезапно бег уже не становится таким непринужденным.
Как будто процент кислорода в воздухе упал. Твердое под ногами становится скорее неудобным, чем расслабляющим, а лодыжки — напряженными и жесткими.
«Уже почти. Уже почти. Уже почти», — твержу я, заставляя себя продолжать бежать, а не идти. Вряд ли я пробежала больше трех километров. Может, четырех.
Я не хочу даже думать о том, насколько мизерным является это спортивное достижение. И мне бы очень хотелось соврать себе о том, сколько еще мне нужно пробежать.
Шесть кварталов.
Один квартал спустя я пробегаю мимо мистера Гудмана с собакой на поводке. Машу ему и надеюсь, что выгляжу лучше, чем себя чувствую. Он не кидается вызывать скорую, так что, скорее всего, да.
Еще пять. Четыре. Три. Два. Я вижу свою машину. Дорожку. Входную дверь.
Я падаю на газон, наплевав на то, что трава мокрая. На самом деле мне от этого хорошо. Тяжело дыша, я тупо смотрю в небо.
В итоге я уговариваю тело еще подвигаться. Встаю на трясущихся ногах и иду к входной двери. Вваливаюсь с шумом. Сбрасываю кроссовки и опрокидываю стойку для зонтов, пока снимаю толстовку, а затем ковыляю в гостиную, переходящую в кухню.
У кухонного стола стоит Ева и ест банан.
— Что это с тобой случилось?
— Сходила на пробежку, — хриплю я.
– Зачем? — ужасается она.
Отличный вопрос.
— Этим летом я бегу марафон.
— Зачем? — повторяет Ева.
Я пожимаю плечами:
— Показалось, что это хорошая цель в жизни. Типа закалка характера.
Она поднимает брови и снова откусывает от банана. Вроде бы и не собирается меня убеждать, но я все равно поддаюсь.
— Это марафон у меня дома. В память о родителях. — Я иду к холодильнику, чтобы налить воды из кувшина. — Деньги пойдут организации, которая не выпускает на дорогу пьяных водителей.
Глотнув воды, я бросаю быстрый взгляд в ее сторону. Ева меня изучает.
— Все в порядке. Со мной все хорошо, — уверяю я ее.
Ева — единственный человек во всем Холте, которой я рассказала о своих родителях. Что они умерли, как они умерли. Все остальные мои друзья считают, что посылки от Гаррисонов принадлежат моим родителям, а не лучшей подруге моей матери и ее мужу.
— Тебе нужна компания для тренировок? Я-то точно согласна.
Я улыбаюсь ей в надежде, что улыбка отражает признательность и симпатию. В устах Евы это щедрое предложение. Она ходит на долгие прогулки, чтобы слушать любимые подкасты, но я знаю, что это как раз и есть ее предпочитаемая максимальная скорость — ходьба.
— Я с тобой так не поступлю. Сегодня я бегала одна, и ничего. — Упускаю, что не факт, что смогу сделать это завтра. — Я пойду в душ.
Двадцать минут под дымящимися потоками воды помогают смыть травматические воспоминания об утренней тренировке. Я надеваю самые удобные треники и делаю себе смузи, а потом уютно устраиваюсь на диване.
Ева сидит за кухонным столом и работает над своим последним произведением искусства. Типичная суббота. Я валяюсь на диване, переключаясь с учебы на старые серии «Задержки в развитии». И поднимаю задницу, только чтобы иногда подкрепиться. И всю дорогу на заднем плане скрипят карандаши Евы.
Скрипят беспрестанно, пока не нужно включать свет в гостиной. Я его не включаю. Это Ева. Мне зашибись лежать в темноте и смотреть телевизор. Только щурюсь на искусственное освещение.
— Нам пора! — объявляет Ева. — Баскетбольный матч начнется через двадцать минут.
— Я думала, ты забыла, — ворчу я.
Ева издает недоверчивый возглас, а потом указывает на доску объявлений справа от плиты. Список дел на старших курсах, который она настрочила вчера вечером, выделяется на фоне нашей маленькой коллекции меню навынос.
Я вздыхаю и скатываюсь с дивана.
— Десять минут! — кричит мне вслед Ева, пока я иду по коридору в свою комнату.
Мне очень хочется идти в трениках, но я давлю этот порыв. Как-то некрасиво, раз я в них весь день валялась, а ведь после матча мы куда-нибудь пойдем.
Я натягиваю любимые темные узкие джинсы и серую худи Университета Холт. Мои рыжие волосы уже растрепаны, так что я собираю их в нетугой узел. Надеюсь, он выглядит нарочито небрежным, а не ленивым. Немного туши на ресницы — и я готова.
Ева уже ждет меня. Она сменила домашнюю одежду на вельветовые брюки и розовый свитер. Почти весь ее гардероб состоит из такой одежды, которую я бы никогда не осмелилась носить, но у Евы получается.
— Готова? — Она лучезарно улыбается.
— Да, пошли.
— Я поведу. — Ева цапает ключи с кухонной столешницы.
— Кто бы знал, что тебя так восторгает спорт, — хмыкаю я, когда мы выходим.
— Мэри сказала, матчи ужасно прикольные.
— Мэри нравится баскетбол?
Ева лукаво смотрит на меня.
— Мэри нравится Клейтон Томас.
Я смеюсь:
— О! Понятно.
Я почти ничего не знаю о баскетболе. Я знаю, что светлые волосы и дружелюбная улыбка Клейтона сделали его популярной фигурой в кампусе. В отличие от другого известного спортсмена — мистера Харта-сердцееда, — он еще и приличный парень. В том году мы с ним вместе ходили на занятия по гуманитарным наукам.
— Видимо, она надеется, что ты ее представишь, — говорит мне Ева.
— И заговор сгущается, — заунывно произношу я, пока мы садимся в ее машину.
Она застенчиво смотрит на меня, заводя мотор.
— Я почти месяц слышу о нем на уроках рисования. И сказала ей, что попытаюсь завязать с ним разговор. Но я ведь не на «ты» со всеми спортивными командами, в отличие от тебя.
— Это огромное преувеличение.
– Вся хоккейная команда остановилась поговорить с тобой во вторник в «Гэффни».
Не вся. Конор прошествовал мимо, не сказав ни слова, и мне бы очень хотелось этого не заметить. Хотя моя маленькая мстительная сторона радовалась, что разговор его товарищей по команде со мной был ему явно неприятен. Он редко при этом присутствует.
— Это все из-за Джека. Ты знаешь.
Я не особенно жалею, что встречалась с Джеком Уильямсом на первом курсе, но если бы я могла вернуться в прошлое и все поменять — поменяла бы. В отличие от прочих ребят в хоккейной команде, он почти всегда носит рубашки с воротником на пуговицах и слаксы. Я и не представляла, что он играет в команде, до нашего второго свидания. А до тех пор мне как-то удавалось держаться подальше от хоккеистов Холта. Узнав, что Джек в команде, я решила не давать Конору влиять на мою жизнь. К сожалению, это упрямство растянуло мои отношения с Джеком больше, чем мне бы хотелось; и каждый раз при виде его я чувствую вину за это.
— Джека там даже не было, — замечает Ева. — Поздоровайся с Клейтоном, когда мы его увидим, а если мы с Мэри случайно будем с тобой, ты сможешь ее представить.
— Когда увидим? Ты же знаешь, что команда обычно не болтает со зрителями между таймами, так?
— Но потом спокойно общаются на вечеринке.
Я смеюсь:
— Ага. И когда ты собиралась расписать мне весь наш маршрут на сегодня, соседка?
— Если бы ты попробовала уйти из дома в трениках — расписала бы.
Я закатываю глаза, а Ева паркуется рядом со спортивным корпусом, где находится баскетбольный зал.
Мэри спешит к нам, как только мы заходим в холл. Ее учебный профиль — живопись, как и у Евы. Но, в отличие от Евы, она миниатюрная, светловолосая и молчаливая. Вот уж удивительно узнать, что Клейтон Томас — ее типаж. Пусть он и не козел, зато обладает множеством других наклонностей стереотипного качка. Кажется, я не видела его с одной и той же девушкой больше одного раза. А еще он проводил серьезную долю наших гуманитарных занятий, приударяя за мной.
— Привет, Мэри, — здороваюсь я.
— Привет, Харлоу, — отвечает она, лукаво улыбаясь.
— Харлоу согласна с планом, — заявляет Ева, подмигивая Мэри.
— Я не знаю Клейтона вот настолько хорошо, — говорю я Мэри. — Но буду рада тебя представить.
Она краснеет.
— Спасибо.
— Давайте сядем, — решает Ева.
Мы втроем идем в спортзал. Пахнет потом и лежалым попкорном. Болельщиков в спортзале мало, и это меня в целом не шокирует. Холт оставляет желать лучшего в плане учебного духа.
— Народу немного, да? — Ева читает мои мысли.
— Немного. Но вы бы видели вчерашний хоккейный матч! — говорит Мэри. — Полный дурдом. Как будто весь универ собрался.
— С каких пор ты ходишь на хоккей? — спрашивает Ева.
Мэри хихикает:
— Дарси и Тиган хотели посмотреть, как играет Конор Харт.
Я едва подавляю порыв закатить глаза. Ну конечно.
— Холт победил? — спрашиваю я.
— Да, — отвечает Мэри. — Конор забил оба гола.
— Черт. Надо было вчера идти на матч, — жалуется мне Ева. — А тебе нужно было приударить за Конором Хартом, а не за Джеком Уильямсом. Конор куда горячее. — Ева переводит внимание на Мэри, не успеваю я ответить. Возможно, и к лучшему. — У них с Джеком был роман на втором курсе, помнишь? — спрашивает она Мэри.
— А, да. А разве…
Я отвлекаюсь, пока Ева и Мэри обсуждают историю моих свиданий.
Пусть я поведала Еве о своем прошлом, но никому не говорила о запутанной паутине, что связывает меня и Конора Харта.
Мы без труда находим места, а дальше остается только ждать начала матча. Мэри и Ева болтают о задании по живописи, а я ищу на скамьях знакомые лица. Из полусотни человек я знаю по имени четверть. Мне машет одна девушка, с которой мы прошлой весной ходили на углубленную биологию.
Матч начинается безо всякой помпы и вступлений. Вот игроков нет на корте, а вот они начинают бросать мяч в кольцо для разогрева. Кто-то попадает, но большинство промахивается.
Понимаю, что матч будет долгий.
И естественно, он затягивается.
За десять минут до финала Холт отстает на двадцать очков.
— Пойду в туалет, — говорю я Еве и Мэри. По краю корта я направляюсь к первой же двери, оглядываясь то налево, то направо, — в обе стороны ни то ни се. Бассейн находится в другом здании. Вроде бы я не бывала в этой части спорткомплекса Холта больше пары раз. И оба мероприятия проходили в спортзале, из которого я только что ушла.
Решаю пойти направо. Пол коридора устелен линолеумом, вокруг нет ни одной двери. Заворачиваю за угол и останавливаюсь как вкопанная.
Я стою рядом со входом в качалку, расположенную за баскетбольной ареной.
Свет горит.
Дверь открыта.
И Конор Харт — сейчас единственный в этом зале.
Он лежит на одной из узких черных скамеек, где люди поднимают веса. И занимается именно этим.
Я застываю на месте, видя, как он поднимает и опускает штангу. Какая ирония! Температура вокруг меня как будто внезапно подскочила градусов так на сто.
Я не считаю себя пустышкой. Я сужу людей по их обращению с другими людьми. По их словам. По их делам. Я никогда не пускаю слюни и не слепну от красоты или авторитета.
У Конора в достатке и того и другого. Его привлекательность — красивая иллюзия, поверхностная, и я об этом не забыла.
Вот только на поверхности сейчас много чего. Много голой кожи. Я впитываю в себя этот томительный образ, пью и пью, как будто заблудилась в пустыне и мне отчаянно нужна вода.
Конор без футболки, на нем только черные шорты в сеточку, спущенные ниже талии. Вот прямо ниже. Я вижу угол резных мышц между его бедер и пушок темных волос, пропадающих под резинкой шорт. Мой взгляд поднимается до самых мощных кубиков пресса, которые я только видела; не то чтобы у меня есть привычка пялиться на мужчин без футболок, да и пялиться особо не на кого в штате, где купальный сезон длится примерно три недели. Я изучаю капельки пота, собравшиеся у Конора на груди. Оцениваю, как бугрятся бицепсы, когда он поднимает штангу с кучей круглых и явно тяжелых дисков на каждом конце. Замечаю напряженное, сосредоточенное выражение у него на лице. Мой взгляд вновь спускается ниже по его скульптурному торсу до мускулистых бедер, широко расставленных по обе стороны скамьи, явно не слишком устойчивой, чтобы поддерживать в такой позе человека, который поднимает такой вес.
Я сглатываю пару раз. Впиваюсь ногтями в правую ладонь. Даже не представляю, сколько я уже стою тут и пялюсь на него.
Клейтон Томас объективно так же красив, как Конор Харт. У него не темные волосы, а золотистые. Он не развязный, а милый. Не насмешливый, а дружелюбный.
Последний час я смотрела, как Клейтон бегает по корту и потеет. С первого ряда разглядывала его мышцы и мужественность. Ничего. Вообще. Никакого эффекта. Мне стало так скучно, что я пошла в туалет.
Но смотреть, как Конор тягает штангу… Я могла бы стоять тут еще дольше и не насытиться этим зрелищем. Я редко позволяю себе смотреть на него, и теперь, похоже, это вылилось в нежелание отворачиваться.
Наконец я заставляю себя сделать шаг назад. Ужасная возможность, что Конор может меня застукать, заставляет меня развернуться и уйти гораздо быстрее, чем я пришла.
Я даже не пытаюсь найти туалет. Я возвращаюсь в спортзал так же, как пришла. Всего несколько минут осталось до конца матча, на который я едва обращаю внимание. Судя по табло, Холт проигрывает с разрывом в двадцать восемь очков.
Как только матч заканчивается, Ева предлагает пойти в «Гэффни». Я быстро соглашаюсь. Может, холодное пиво изгонит из моего мозга образ обнаженной груди Конора. Еще я жалею, что тайком его не сфоткала.
В «Гэффни» полно народу, что неудивительно. Кажется, я вообще не заставала здесь пустой зал. Тут кое-что можно сказать про ограниченный выбор, но атмосфера дружелюбия и расслабленности все равно сделала бы это место популярным, даже будь в городе много других вариантов.
Мы в итоге остаемся у барной стойки после заказа и едим там, а потом идем в дом, где сегодня отжигают баскетболисты. Вместе со всеми остальными, кто забредет с улицы. Вот один из моментов, которые мне нравятся в Холте. Здесь нет никакой тщательно выстроенной социальной иерархии, присутствующей во многих других университетах. Пару раз, когда я приезжала в Брайтон, мне стало очевидно, что те творческие ребята, которые претендуют на высокохудожественность (и Лэндон в их рядах), отделяют себя от любой спортивной команды. Здесь все тусуются вперемешку.
Народу на вечеринке после игры гораздо больше зрителей на самом матче. Приходится локтями прокладывать себе путь через входную дверь в битком набитую гостиную.
Я тут же замечаю Клейтона в углу.
— Отлично, давайте подойдем, — говорю я Мэри и Еве, кивая туда, где он стоит.
Мэри бледнеет.
— Ой, нет, не надо. Он уже с кем-то говорит. Я не хочу мешать.
Я смеюсь:
— Это тебе не первый бал. Манеры ни к чему не приведут. Пошли.
Мэри бросает на Еву панический взгляд.
— Все в порядке. Харлоу знает, что делает, — уверяет ее та.
Я фыркаю и направляюсь к Клейтону. Он ловит мой взгляд, когда я подхожу. Хлопает по спине парня, с которым разговаривает, отходит от него и направляется ко мне. Не будь это настолько подозрительно, я бы сейчас смотрела на Еву и Мэри в стиле «я же говорила».
— Привет, Харлоу! — Клейтон с энтузиазмом приветствует меня, даже быстро обнимает.
— Привет, Клейтон. Отличная игра, — улыбаюсь ему я, и он усмехается в ответ.
— Ты точно была на той, где я играл? — сухо спрашивает он.
Моя улыбка превращается в ухмылку.
— Да. Жестко продули.
Клейтон пожимает плечами, вновь обретая хорошее настроение.
— Что потеряешь в одном, выиграешь в другом. Верно?
Я смеюсь:
— Верно.
К нам подходят Мэри и Ева.
— Это мои подруги. Ева и Мэри. — Я киваю на каждую, представляя обеих.
— Привет, дамы. — Им достается по ослепительной очаровательной улыбке. — Я Клейтон.
— Привет, — выдавливает из себя Мэри. У нее порозовели щеки. Ева с усмешкой переводит взгляд с нее на него. Вот уж чем, а тактичностью она не отличается.
— Я как раз шел на кухню. Хотите выпить? — спрашивает Клейтон.
— Конечно, — отвечает Мэри.
— Сбегаю до туалета. Встретимся на кухне, — говорю я, подмигивая спутницам, а потом иду туда, где должна находиться столовая.
На этот раз мне правда надо в туалет. Если я его найду.
Я пробиваюсь сквозь толпу людей в столовой и выхожу в коридор.
— Привет, Харлоу.
Слева к стене прислонился Эйдан Филлипс. Медлю, прежде чем ответить.
— Привет, Эйдан. — Я улыбаюсь, хотя у меня сосет под ложечкой. Я и не знала, что тут будет хоккейная команда. А раз здесь Эйдан — значит, будет и Джек. Значит, будет и мистер Я Тренируюсь Без Футболки. — Как дела?
— Вчера мы выиграли, так что потрясно, — широко улыбается он.
Сдерживаю улыбку.
— Да, я слышала. Поздравляю.
— Спасибо. — Эйдан отпивает из своего стакана. — Слушай, я тут с утра проезжал по Спринг-стрит. Это ты там бегала?
— Да, я.
— Я так и думал. Любишь бегать?
Я фыркаю:
— Не, не особо.
— Пробуешь что-то новенькое?
— Типа того. Этим летом бегу марафон.
У Эйдана расширяются глаза.
— Да ну на хрен?
Я киваю:
— На хрен.
— Ого. И какой у тебя план тренировок?
— План тренировок? — эхом повторяю я. Он кивает. — Ну… Много бегать, наверное.
Эйдан смеется.
— Фристайл. Мне нравится. Знаешь, тебе бы поговорить с… — Он отводит взгляд от меня, смотря на что-то — кого-то — за моей спиной. И усмехается. — Харт!
Я отказываюсь оглядываться на коридор. Я знаю: Эйдан в курсе, что Конор избегает меня, как заразной болезни. И сейчас я не паникую только потому, что уверена: Конор сюда не подойдет. Только не ко мне. Избегать друг друга — единственный вариант, когда мы находимся на одной волне.
Вот только… он подходит.
— Что? — Коротко, как огрызнулся. Он в плохом настроении. Какой шок.
Угрюмость Конора, похоже, Эйдана не трогает. Видимо, потому, что он ее постоянно на себе испытывает.
А я не могу сказать о том же.
— Харлоу собирается бежать на длинную дистанцию. А ты этим летом не добавлял кучу пробежек к своим тренировкам?
— Ну и?
Я бы оценила его тон на твердую десяточку по мудакометру надменности.
— Ей нужен план тренировок для марафона. Пока она собирается бегать.
Эйдан смеется, как будто шутки смешнее он в жизни не слышал. Не вижу в этом проблемы — и сказала бы об этом, если бы не делала вид, что в коридоре стоим только мы с Эйданом.
— А я-то тут при чем?
Теперь он рядом со мной. По голосу слышу. Ну и в мой левый бок как будто жарит лампа для обогрева. Коридор не узкий, но и не широкий. Конор Харт стоит в нескольких сантиметрах от меня. Куда ближе, чем когда-либо раньше. Разумеется, он сходил в душ после качалки, потому что пахнет одеколоном и стиральным порошком, а не по́том.
— Чувак, не будь козлом.
Я чувствую прилив симпатии к Эйдану Филлипсу.
Он тычет меня в руку.
— Давай, попроси Харта о помощи, — говорит он мне громким шепотом.
И вся доброжелательность спадает.
Я фыркаю. Не могу удержаться.
Помощь — то, что Конор Харт никогда мне не предложит.
— Конор, ты поможешь мне тренироваться для марафона? — спрашиваю я его профиль самым сладким голоском, который могу изобразить. Просто чтобы поиздеваться. Заставить его напомнить своему другу — и мне, — какой он бесчувственный мудак.
Молчание. Потом медленно — и нарочно — Конор смотрит на меня впервые после того, как подошел, шокируя меня.
Я так никогда и не могла решить, какого цвета у Конора глаза.
Это глупая, необъяснимая фиксация. Он редко смотрит на меня, так что у меня никогда не было времени, чтобы это определить. Смесь голубого и серого. Как поверхность океана, когда в ней отражаются тучи. Один из моих любимых оттенков. И эти глаза смотрят на меня с бесяче красивого лица, излучающего презрение.
— Нет.
Это все, что говорит Конор, прежде чем уходит по коридору. Я не удивлена ни на йоту. Я уже давно поняла, что Лэндон не преувеличивает, называя сводного брата эгоистичным мерзавцем. А еще я чувствую облегчение. «Видишь?» — кричу я своему предательскому либидо.
Эйдан вздыхает, видя отступление Конора.
— Прости. Не знаю, что у него за… фишка с тобой.
«Фишка». Какой милый способ описать ненависть.
— Да, — сухо говорю я.
Я знаю, что у него за «фишка» со мной. И не удивлена, что Конор никому в Холте не рассказывал, в чем наша проблема. Он реагирует именно так, как я от него и ожидала.
Вот чего я не могу понять, так это своего разочарования, что он не задержался рядом, чтобы я поняла: серые у него глаза или голубые.

Глава третья. Конор
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Шайба влетает в сетку, и меня обступают. Третий матч в сезоне, и мы непобедимы. Несмотря на невысокие показатели хоккейной команды в прошлые сезоны, у нас обычно хватает зрителей. Может, мы не всегда выигрываем, но чертовски зрелищно проигрываем.
По крайней мере, так говорили девчонки, приходившие ко мне после проигранных матчей.
— Вот это я понимаю, мать твою! — орет мне на ухо подлетевший Хантер.
Подкатывает Робби и хлопает меня по шлему перчаткой. Через несколько секунд к нашему празднованию присоединяется Джефф Пауэрс.
Парни на скамейке все стоят. Я проезжаю мимо них, хлопая по ладоням перчаткой. От меня ожидают голов, но от этого не менее приятно их забивать. Я хорошо играю в хоккей, но и у величайших бывают не лучшие дни. Пока что сезон выпускного курса представляет собой последовательность лучших матчей в моей студенческой карьере.
До конца матча осталось тридцать секунд, но мы не перестаем давить. Наш сегодняшний соперник, Берхэм, даже не смог снять вратаря. Мы впереди на две шайбы. Я радуюсь, как и остальные парни. В третьем периоде у нас было неуверенное начало. Я спасовал на Филлипса вместо Пауэрса, а Джефф был открыт. Нам несправедливо назначили пенальти, и мы чуть не пропустили гол в меньшинстве. Подобные мелкие ошибки могут пролезть в разум, источить общую уверенность. Но мы справились вместе. Мы выдержали вместе. Энергия на катке гудит, как оголенный провод: мощная и неприкрытая.
Двадцать пять секунд.
Я пасую на Хантера. Он пасует на Робби. Робби перекидывает шайбу обратно мне.
Пятнадцать секунд.
Бедолага, которого назначили защищаться от меня, корчит гримасу. Он делает выпад, но я его опережаю. Я отправляю шайбу вдоль борта, за ворота, на ожидающую этого клюшку Эйдана.
Пять секунд.
Удовлетворение пробегает по моему позвоночнику и расходится, расслабляя нервы. Отпуская страх, что три победы были случайной удачей.
Четыре подряд — звучит куда более основательно.
Это как волна шума. Как инерция. Как надежда.
Звучит сирена, и вся команда обступает меня. Несмотря на испытания и разочарования в моей хоккейной карьере, не думаю, что меня могла бы окружать более поддерживающая группа. Эйдан радуется так, будто мы выиграли чемпионат, и, судя по всему, забитые трибуны поддерживают этот уровень энтузиазма. Крики и вопли отражаются от высокого потолка хоккейного катка Холта, украшенного одинокой растяжкой, которой уже несколько десятков лет. Будь моя воля, новенькая и яркая висела бы на балках уже через пару месяцев.
Эйфория переносится и в раздевалку. Я испытываю желание велеть парням успокоиться, сказать, что впереди еще долгий путь, но не делаю этого. Очень легко начать праздновать только большие победы в жизни. Но маленькие тоже стоят внимания. Никогда не знаешь, будет ли следующий момент радости.
— Молодцы, парни, — делает нам комплимент тренер Келлер, прежде чем направиться в свой маленький кабинет, вход в который находится в дальнем конце нашей раздевалки. Он сдабривает слова скупой улыбкой, которая заставляет нас всех взорваться аплодисментами. В ответ раздается хлопок двери.
Я смеюсь и иду в душ.
Переодевшись, мы с Хантером и Эйданом решаем завалиться в нашу любимую мексиканскую закусочную, чтобы заправиться после игры. Это небольшая забегаловка в паре городков от Сомервилля, которую мы нашли еще на первом курсе. Когда мы приезжаем, очереди нет, и я заказываю два буррито, не теряя времени.
У Хантера есть пунктик по поводу еды в его машине, а я слишком голоден, чтобы ждать, пока мы приедем на вечеринку, так что сажусь на один из расшатанных деревянных стульев и вгрызаюсь в буррито. Тортилья еще дымится, еле удерживая в себе рис, бобы, овощи и мясо. Я приканчиваю первое буррито в четыре укуса, принимаюсь за второе, и тут же напротив меня усаживается Эйдан.
— Спасибо, что подождал, Харт, — говорит он саркастически, прежде чем приняться за свои тако. Я слишком занят, жуя второе буррито, чтобы отвечать.
Я заканчиваю с едой прежде, чем Хантер успевает вообще сесть, так что встаю и заказываю еще чипсов с гуакамоле.
— Черт, это было вкусно, — сообщает Эйдан, приканчивая свою порцию и откидываясь на спину. Деревянный складной стул скрипит под его высоким телом. — Теперь осталось только пива выпить пару банок.
— Я не буду больше убирать за тобой блевотину, — говорю я ему.
Эйдан закатывает глаза:
— Это случилось на первом курсе. Один раз. Но я в любом случае не планирую ночевать дома.
Мы с Хантером обмениваемся веселыми взглядами. Ни одного из нас нельзя обвинить в целибате, но Эйдан видит больше задниц, чем стульчак в общественном туалете. Судя по его пьяному бормотанию как-то ночью, я подозреваю, что он пытается кого-то забыть. Несмотря на некоторую разнузданность, которую я за ними замечал, Эйдан и Хантер — два самых надежных парня, каких я знаю. Но мы не обсуждаем наше прошлое. План, который я полностью поддерживаю по понятным причинам.
— Ребекка? — спрашивает Хантер.
— Нет, с этим покончено, — отзывается Эйдан.
— Как так?
Эйдан пожимает плечами:
— Мне просто надоело.
Я фыркаю.
— Теплицы, Харт, — предупреждает Эйдан.
— Я ничего не говорил, Филлипс, — ухмыляюсь я.
В команде хорошо знают о моем отвращении к обязательствам. По крайней мере, когда дело касается женщин. В других случаях у меня с ответственностью нет проблем. Даже если бы я не вырос с постоянным напоминанием о том, чем могут аукнуться якобы моногамные отношения, сомневаюсь, что я проявлял бы энтузиазм к свиданкам. Когда девчонки постоянно вешаются на тебя, ограничивать свои возможности кажется не самым умным ходом.
— Сара сегодня придет? — спрашивает меня Хантер.
— А мне откуда знать?
Я макаю чипсы в гуакамоле.
По правде говоря, если бы я озаботился прочесть все свои сообщения, то мог бы назвать ему большую часть, если не всех девушек, которые будут сегодня в гостях.
— Харт-сердцеед наносит новый удар, — комментирует Эйдан.
Он услышал, что какие-то девчонки в кампусе дали мне прозвище в начале семестра, и с тех пор идиотски шутит об этом хотя бы раз в неделю.
Я знаю парней, которые морочат девчонкам голову. Они боятся, что если не будут вести себя, будто готовы к долгому заходу, то им ничего не обломится. Я — полная противоположность. Не буду мутить с девчонкой, если она ведет себя, будто хочет чего-то серьезного.
Я видел, как ложь разрушает отношения, и не хочу в подобном участвовать.
— Конор Харт-сердцеед без сердца, — добавляет Хантер.
Я комкаю бумажки из-под буррито и закатываю глаза.
— Ты закончил, можем ехать?
— Да, поехали.

Когда мы приезжаем в дом второкурсников, большая часть команды уже в гостиной. Члены спортивных команд обычно живут вместе — в зависимости от курса. Но почти треть игроков в этом году — старшекурсники, так что Эйдан, Хантер и я нашли себе отдельное жилье. Сегодня гостей принимают пять второкурсников. Их дом ближе всего к центру, а значит, будет много гостей, когда «Гэффни» закроется на ночь. Хотя наши вечеринки всегда собирают толпу, несмотря на расположение.
Я пробираюсь через гостиную, останавливаясь поболтать с парнями и еще раз обсудить удачные моменты матча. Я знаю, что тренер, несмотря на его улыбку, выдаст нам кучу критики на утренней тренировке. Сейчас я вместе с остальными отмокаю в сладком ощущении победы. Немногие из парней так же серьезно относятся к игре, как и я. Я единственный таран, пробивающий нам путь к чемпионскому кубку. И все это знают. Знают, что этот сезон — для меня.
Знать о чем-то и смотреть, как это воплощается, — две разные вещи.
Сегодня я в первый раз за сезон прочувствовал, как моя энергия передалась команде. Может, у кого-то из них еще и есть сомнения, что мы сможем справиться. Но я больше не единственный игрок, у которого в глазах светятся звездочки в форме чемпионского кубка. Это и снимает напряжение, и нагнетает его. Общая цель куда более достижима, чем индивидуальная. Если остальные парни будут работать так же всерьез, это снимет с меня часть груза. В то же время это значит, что если мы проиграем, то я подведу не только самого себя.
В итоге я заваливаюсь на кухню, чтобы взять себе газировки. Во время сезона я не пью алкоголь. Несколько часов свободы от запретов не стоят головной боли или вялого катания на коньках на следующее утро. Ну и это никогда не вело к принятию фантастических по результату решений. Как в тот раз на втором курсе, когда я, выпив на два «Хейнекена» больше, чем стоило, не сказал девушке, что это будет только секс, до самого секса. Не думаю, что она оценила разъяснения прямо в процессе.
Как только я вхожу на кухню, передо мной появляется Сара Кларк.
— Привет, Конор. — Она сияет мне ослепительной улыбкой, отчего у нее на щеках появляются ямочки.
— Привет, — отвечаю я, ухмыляясь.
Сара всегда абсолютно спокойно относилась к фразе «просто секс», и это главная причина, почему она почти похожа на мою постоянную партнершу. Я в целом уверен, что ничего больше ей от меня не нужно. И я точно уверен, что дал ей понять: мне точно ничего больше не нужно от нее.
Я подхожу к холодильнику и достаю банку газировки.
— Хочешь чего-нибудь? — спрашиваю я Сару.
Несмотря на то что думает Харлоу Хейз, я не полный мудак. Хотя у меня есть склонность мудаковато вести себя рядом с ней — это Эйдан прояснил мне на вечеринке на прошлой неделе. Моя жизнь была бы куда проще, если бы она выбрала другой университет. А еще лучше — оставалась в другой стране.
— Не, спасибо. Я только что выпила пару шотов, — отвечает Сара.
— Хантер? — спрашиваю я.
Она смеется:
— Да.
Я закатываю глаза. У Хантера есть странная любовь к желе, поэтому на всех вечеринках, которые закатывает хоккейная команда, есть алкоголь, заключенный в дрожащем желатине. Мне это неинтересно.
За мной на кухню подтягиваются другие члены команды, включая Хантера, который обходит всех со своим подносом с дрожащими чашечками. Подтягиваются и парни-баскетболисты со своими фанатками. Я болтаю с Клейтоном Томасом, когда вижу рыжий всполох, — и замираю.
Я отвлекаюсь на женское тело, которое трется об меня.
— Конор, ты сегодня так хорошо играл, — говорит мне Эмили Оренс.
— Спасибо, детка, — отвечаю я и делаю глоток газировки.
Клейтон ухмыляется; Хантер рядом со мной закатывает глаза. Я хочу закатить глаза в ответ. Как будто Хантер может меня осуждать. Он ужасно заигрывает с девчонками. Только сегодня я слышал от него фразы: «А вот и я. Какие будут еще два желания?» и «Кажется, я потерял свой телефонный номер. Можно взять твой?»
Я никогда особо не напрягался, чтобы подцепить девчонку. Они и так вешались на меня со средней школы.
Но я не обращаю внимания на ту, кто занимается этим прямо сейчас.
Харлоу все еще стоит в углу кухни, и я постоянно бросаю туда взгляд. Я не могу сосредоточиться больше ни на чем. Ни на Эмили, которая трется об меня, ни на Хантере, который пытается впихнуть мне один из своих отвратительных шотов, ни на тех, кто подходит поздравить меня с еще одной победой. Харлоу болтает с какой-то блондинкой, потом с Коулом Смитом, потом остается одна.
На хрен.
Я стряхиваю руку Эмили и неторопливо иду к Харлоу, устроившейся возле плиты. Она не замечает моего приближения. Она смотрит в телефон, но не так, как обычно делают люди на вечеринках, которым больше нечем заняться.
Между ее бровями пролегли две морщинки — она что-то сосредоточенно просматривает. Может, это одно из пятидесяти семи тренировочных приложений для новичков, чтобы увеличить длину дистанции. Одна догадка о том, откуда я это знаю. Восемь минут моей жизни, которые не вернуть.
— Почему ты попросила меня?
Харлоу вздрагивает. Из динамиков в гостиной доносится старая песня Бритни Спирс, но она подпрыгивает из-за моего голоса. Она бьется локтем о край мраморного стола и морщится. Я чуть не извиняюсь, но все-таки не делаю этого.
Харлоу осматривает меня с головы до ног, и мне кажется, что я вижу азарт в ее взгляде. Но это Харлоу Хейз, а значит, я наверняка что-то понимаю неправильно.
— Эйдан.
Она пожимает плечами, как будто я не знаю, почему Филлипс подозвал меня после того, как поговорил с ней, на прошлых выходных. Как будто она не знает о том, что члены моей команды понятия не имеют, в чем моя проблема с ней и насколько глубока моя неприязнь.
— Я играю в хоккей. Я не бегун.
То, о чем она знает.
То, о чем можно было не говорить.
Снова пожимает плечами:
— Ты спортсмен.
Харлоу умудряется произнести простое утверждение так, будто это оскорбление. Я удивлен, что она вообще потрудилась мне ответить. И в равной степени шокирован, когда решаю продолжить этот разговор.
— В команде есть и другие парни. Большинство из них — твои приятели.
Я ясно даю понять интонацией, что́ я думаю об этой дружбе.
Харлоу закатывает глаза. Я только сейчас замечаю, что они зеленые.
— Я бы не попросила ни одного из них.
— Но ты попросила меня?
– Естественно, я попросила тебя, иначе ты не доставал бы меня сейчас.
Она скрещивает руки на груди, привлекая к ней мое внимание. В отличие от большинства присутствующих девушек, на ней простая хлопковая футболка с еле заметным намеком на декольте. К сожалению, белый топ ей идет. Очень идет. У Харлоу естественная красота, и отсутствие модных украшений только еще больше подчеркивает этот факт.
— У меня что-то на футболке, Харт?
Подловила.
— Просто думаю, что до Дня труда еще далековато, — говорю я.
— Не принимаю советы о моде от парня с расстегнутой ширинкой.
Я продолжаю смотреть на нее. Она с вызовом выдерживает мой взгляд, глаза цвета сосновой хвои встречаются с моими. «Она пытается тебя достать», — говорю я себе. Желание посмотреть и проверить — как чесотка. Против воли мой взгляд опускается. Застегнута. «Чтоб тебя».
Когда я поднимаю взгляд, на ее губах играет веселая улыбка. В Харлоу Хейз больше огня, чем я мог представить. В самую тему к ее ярким волосам. Каждый раз, когда я видел ее рядом с остальной командой, от нее было слышно только «пожалуйста, это» и «спасибо то». Я считал ее размазней.
Вот сейчас мне стоит уйти. Увести Эмили или Сару наверх. Может, даже выпить один из отвратительных шотов Хантера, просто чтобы смыть странный привкус этого разговора. Очиститься от этого непонятного импульсивного желания оставаться там, где я нахожусь.
Харлоу испускает раздраженный вздох.
— Послушай, Эйдан увидел, как я бегаю. Спросил про мои тренировки. Подозвал тебе. Я знала, что ты откажешься. Ты отказался. Вот и сказке конец.
Очевидно, что Харлоу хочет закончить этот разговор. Несмотря на то что она выдерживает мой взгляд, она все равно борется с желанием его отвести. Не потому ли это, что народ на кухне пялится на нас? Наша личная вражда известна только хоккейной команде, но люди обращают внимание на то, с кем я общаюсь.
Я перехожу к другой части ее просьбы, которая меня беспокоит:
— Какого черта ты вообще подписалась на этот марафон? Особенно если учесть, что ты никогда раньше не бегала?
Она продолжает смотреть прямо на меня, но ничего не говорит. Меня взвешивают, оценивают — и это пипец как некомфортно. Но я не отступаю. Ни перед кем. Особенно перед Харлоу Хейз.
— Неважно, почему я это делаю, — наконец говорит Харлоу. Она берет зеленую банку имбирного эля со стола и чокается с моей банкой газировки. — Поздравляю с победой, Харт. Если бы ты пасовал Пауэрсу в начале третьего периода, счет был бы пять — два.
Она насмешливо улыбается и уходит.
А я внезапно с невероятной уверенностью понимаю, что это был не последний мой разговор с Харлоу Хейз.
Только первый.

Глава четвертая. Харлоу
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Я просыпаюсь оттого, что меня тычут. Забрасываю руку поверх лица, уверенная, что мне это приснилось. Я одна в кровати. Кто тут будет меня тыкать?
— Харлоу. Харлоу!
Я приоткрываю один глаз. На краю моей кровати восседает Ева. Темные волосы в беспорядке, очки скошены набок.
— Что? — мямлю я, снова закрывая оба глаза.
— Проснись. — Еще один тычок в ребра.
Я бормочу что-то неразборчивое в надежде, что она сдастся.
— Здесь Конор Харт.
Вот это привлекает мое внимание. Я открываю глаза и сосредоточиваю взгляд на ней.
— Что?
— Конор Харт. Он здесь. У нашей двери. Сейчас.
— Что? — повторяю я. — Почему?
— Я не знаю! Я открыла дверь, думая, что это привезли мои пончики, но он выглядел в десять раз вкуснее!
— Ты заказала пончики?
— Пыталась вчера ночью. Подумала, что у них наконец-то получилось.
— Фигня какая-то. У «Холи Моли» нет доставки.
— Какая разница, Харлоу? Я спала и не увидела, как ты выползаешь из кровати, чтобы открыть дверь. Короче, у нашего порога стоит самый горячий парень, которого я только видела в жизни.
Я снова сосредоточиваюсь, хотя сейчас мне ужасно хочется пончиков.
— Ты не спросила, что он тут делает?
— Конечно, спросила! Он хочет поговорить с тобой.
— Со мной? — Странно было одно то, что он подошел ко мне вчера на вечеринке. А приходить ко мне домой — уже ненормально. Я пытаюсь придумать хоть одну причину такому поведению, но не могу. — Скажи, что меня нет дома.
— Харлоу…
Ева выдает мне свой взгляд. Несмотря на все свои опрометчивые заявления, она — моральный эпицентр; человек, который не одобряет уход от конфликта. Или от красавца. В этом конкретном случае я точно знаю, что ей хочется нас подслушать.
Но она не понимает — и я не могу ей этого сказать, — что я избегаю Конора ради общего блага. В глобальных интересах. Вчерашний разговор с ним был не только неожиданным. Он был волнительным. Запретное несет с собой опасный трепет. Или, может, так чувствует себя каждая девушка, говоря с ним. Ева точно кажется ослепленной, и я буду дразнить ее по этому поводу, когда это утро превратится всего лишь в далекое и бредовое воспоминание.
— Ева. — Я подстраиваюсь под ее убежденный тон.
Она вздыхает и встает.
— Ладно. Я скажу, что ты, видимо, вылезла из окна среди ночи, чтобы встретиться с тайным любовником.
— Отлично. — Я падаю на кровать и накрываюсь подушкой.
Дверь моей спальни закрывается, и я выглядываю из-под подушки, чтобы проверить время на телефоне.
07:05. Я почти впечатлена тем, что Конор поднялся так рано. Он еще был на вечеринке, когда я вчера ушла. Может, еще не ложился.
Я снова устраиваюсь, но не могу заснуть. Любопытство сжигает усталость.
Что он тут делал?
Если честно, наш вчерашний разговор выбил меня из колеи.
Дело было не в том, что я наконец-то поняла, что его глаза больше серые, чем голубые. А в том, что я так близко видела его резкую линию подбородка. Широкие плечи. Мускулистые руки. Конор Харт объективно симпатичный, а кто-то скажет: шикарный до умопомрачения. Ладно. До меня это дошло еще лучше после того, как я пялилась на него без футболки в качалке. Лэндон не упоминал об этом в детстве, когда жаловался на своего сводного брата, но я приняла и переварила это, когда впервые увидела Конора лично на первом курсе.
Дело было в том, что он подошел ко мне. И безо всяких волн враждебности, что обычно от него исходили. Он не был дружелюбным, но и с налету грубым тоже. Один разговор — и, боюсь, я начала понимать очарование Конора Харта, к которому вроде бы как у меня был иммунитет.
Я не могу снова уснуть и ворочаюсь под теплыми простынями. Натягиваю спортивный купальник, а поверх — треники и толстовку.
Когда я иду мимо двери Евы, она закрыта. Уж ей-то ничто не помешало вернуться в постель. Я подавляю порыв постучать и спросить, что сказал Конор, когда она его отослала. Подавляю, потому что это Конор Харт. Я всегда видела его физическую привлекательность, но, в отличие от девчонок, падких на его обаяние и нахальную усмешку, я всегда знаю, что таится под штормовыми волнами.
Знаю, что беспечное равнодушие маскирует более уродливые намерения.
Знаю, что ярость, которая делает его таким мощным на льду, неоднократно заставляла его делать больно тем, кто мне дорог.
Я иду в ванную, потом делаю свой обычный смузи и беру ключи от машины из миски у двери. На улице дождь — и здесь это неудивительно, — и мои темно-синие резиновые сапоги хлюпают, когда я иду к дороге. Капюшон я не надеваю. Волосы все равно промокнут.
Когда я приезжаю к спорткомплексу, на парковке стоят всего две машины. Воскресенье, 07:40. Никого не изумляет.
Я прохожу до входа в здание под мелкой моросью. Провожу студенческим пропуском по электронному замку и вхожу в холл. Иду направо, к женской раздевалке. Плавательные очки ждут меня в шкафчике. Я быстро раздеваюсь и засовываю одежду в металлический ящик, а потом захожу в зал с бассейном. Там нет ни единого человека.
Я прохожу знак «Спасатели не работают. Плавайте на свой страх и риск» и иду вдоль бассейна к тумбам. Войти в воду всегда тяжелее всего. Я надеваю очки и встаю на пластиковую платформу. Наклоняюсь вперед, касаюсь пальцами края, а потом отталкиваюсь и ныряю в бассейн.
Прохладная вода покрывает каждый сантиметр моего тела. Я начинаю загребать ногами, продвигаясь вперед в жидкости, пропитанной хлором. Изначальный шок от воды вокруг вместо воздуха пропадает, и я подчиняюсь знакомым, ритмичным движениям. Я делаю по четыре круга каждым стилем, потом попеременно. Вольный стиль. На спине. Баттерфляй. Брасс. Повторить. Дышать.
Я обожаю плавать. Люблю то, как мир затихает. Люблю чувствовать, как мои руки и ноги вспенивают воду. Люблю невесомое скольжение по поверхности.
Как жаль, что марафон нельзя проплыть.
Я останавливаюсь в конце дорожки. Большие часы, висящие над стулом спасателя, который сейчас занят, показывают, что прошло больше времени, чем мне казалось. Я выбираюсь из бассейна. Вода струится с моего тела, капая обратно в цементный прямоугольник, где этой самой воды — многие литры. Мой разум пуст, мышцы начинает покалывать от молочной кислоты.
— До завтра, Джерри.
Я машу рукой спасателю средних лет, который работает здесь по утрам, и иду в раздевалку.
— Пока, Харлоу, — отзывается он мне в спину.
В раздевалке по-прежнему пусто. Я вытираю капли воды с кожи полотенцем и снова влезаю в треники и толстовку. Мокрое полотенце швыряю в корзину и иду к двери, ведущей ко входу в спортивный центр.
Я выхожу в холл и сталкиваюсь с Конором Хартом.
Пялюсь на серую толстовку, но понимаю, что это он, еще не поднимая взгляда. Помимо цвета глаз, я поняла, что Конор пахнет кедровым одеколоном и стиральным порошком, и этот запах куда привлекательнее хлорного воздуха, который я вдыхала последний час.
Я быстро отступаю на шаг. Он один, и, кажется, это впервые. Обычно, когда я вижу его в кампусе, его окружают люди. Друзья. Товарищи по команде. Фанатки.
— Заблудился, Харт? Это бассейн. Замерзшая вода — по соседству, на катке.
Конор не отвечает на мое раздражение тем же.
— Не знал, что ты плаваешь.
— Я двадцать книг могу написать о том, что ты обо мне не знаешь, — едко отвечаю я. — Твое незнание моих ежедневных упражнений не настолько удивительно.
— Ежедневных?
Похоже, он впечатлен. От кого другого посчитала бы это за комплимент.
— Это значит «каждый день».
— Спасибо. А то пришлось бы пару минут искать это определение в телефоне.
Я фыркаю, пытаясь пройти мимо.
— Твоя подруга хреново умеет врать.
— Понятия не имею, о чем ты говоришь, — высокомерно говорю я.
— Да ну? И где же ты… была, когда я заглянул к вам утром?
Он усмехается, и из моей головы пропадают все мысли.
Я никогда не видела Конора Харта с иным выражением на бесяче красивом лице, кроме хмурого. Веселье преображает уже впечатляющие черты, смягчая резкий разлет бровей и волевой подбородок.
Я заставляю мозг сосредоточиться. Понятия не имею, что сказала ему Ева, а шансы верно угадать просто минимальны.
Но я все равно пытаюсь, лишь бы ничего не признавать.
— Ходила за пончиками.
Усмешка Конора ширится.
— А не в библиотеку книгу возвращать?
«Ева, серьезно?! Первым делом в воскресенье?» Конор прав. Ева совсем не умеет врать. Сказать, что я вылезла из окна, было бы правдоподобнее. Пусть даже мне двадцать два и я не живу с родителями.
— Я не хотела с тобой говорить. Подумала, что ты с этим согласишься, — недвусмысленно заявляю я.
Наша дорога неприязни — двухполосная.
Похоже, Конор превратил ее в однополосную без предупреждения.
— Раз ты не дала мне шанса с утра, я сейчас соглашаюсь тренировать тебя на марафон в сорок два километра, — говорит он мне.
Несмотря на шок, я умудряюсь сказать:
— Не стоит.
— Нашла кого-то еще, кто возьмет новичка?
На этот раз в его словах слышится насмешка.
— Ты отказался. Довольно грубо, смею добавить.
— Я просто сказал «нет».
— Дело не в том, что ты сказал. А в том — как, — парирую я.
— Не так уж это было удивительно. Ведь ты… это ты.
Я сжимаю губы.
— Брось, вот честно, ты же не утверждаешь, что это не повлияло на то, каким ты меня видишь.
— Нет, определенно повлияло.
— Так зачем ты вообще меня спросила?
— Мы уже говорили об этом вчера, — отвечаю я. — Это все Эйдан.
— Брехня. Почему на самом деле? — требует он.
— Может, я хотела проверить: вдруг ты лучше, чем я думала, — огрызаюсь я.
— Не лучше.
Я делаю паузу, чтобы изучить Конора — по-настоящему — впервые с тех пор, как он объявился передо мной, как какой-нибудь Хартик из коробочки. Я хорошо знаю свои недостатки и понимаю, что признавать их куда тяжелее, чем отрицать. Во мне зарождается искра любопытства. Не в первый раз, когда заходит речь о Коноре, но сильнее, чем обычно. Я тушу ее быстрее, чем потушили бы бассейн, из которого я только что вышла.
— Рада, что мы на одной волне.
Я намереваюсь пройти мимо него.
— Господи боже, — бормочет Конор себе под нос. — Слушай, я знаю, что был, типа, козлом, ясно?
И снова шок. Хотя я фыркаю на слове «типа».
— Дай мне хотя бы убедиться, что ты хоть немного знаешь, что делаешь. Ведь я теперь в курсе, что ты не совсем не спортивная, — продолжает он, кивая на бассейн за моей спиной. — Пусть даже это плавание.
— Что не так с плаванием? — протестую я.
— Его нечасто показывают в спортивных передачах. Разве этого не достаточно?
— Насколько я знаю, хоккей третьего дивизиона тоже не мелькает по телику, — мило говорю ему я.
На четко очерченной линии челюсти Конора дергается мышца. В яблочко — по больной мозоли. Когда я пытаюсь разгадать секрет Конора Харта — и, если честно, я стараюсь делать это как можно реже, — одним из главных вопросов остается: почему он учится вместе со мной?
У него были другие варианты, кроме Университета Холт, гораздо лучше. Варианты, которые сделали бы его план стать профессиональным хоккеистом после выпуска куда более простой целью.
— В этом году замелькает, — уверенно говорит Конор. В его словах звучит целеустремленность. И отражается в чертах лица, снова ставшего мужественным и недовольным. Я пожимаю плечами:
— Увидим, разве нет?
Я невольно намекаю, что буду следить за его сезоном, хотя совершенно не намерена этого делать. Мои отношения с Джеком Уильямсом в том году совсем не совпадали с хоккейным сезоном. Ноги моей не было на катке Холта. По причинам, которые относятся к парню передо мной куда больше, чем я признаюсь хоть кому-то.
— Да. Увидим. — Он попался. Хотя не такой глагол надо употреблять, когда говоришь о Коноре. — Буду на треке завтра в час дня. Твой ход, Хейз.

Вернувшись домой, я застаю Еву, поглощающую хлопья на кухне. Она морщит нос, когда я прохожу мимо, чтобы взять бутылку воды из холодильника.
— В бассейне была?
— Ага.
Мама Евы парикмахер, и они обе в ужасе оттого, что я регулярно вымачиваю волосы в хлорке.
— Ты ведь пользуешься шампунем, который я тебе принесла?
— Да. — Я закатываю глаза, глотая воду. — Но он странно пахнет.
— Значит, попшикайся духами побольше перед сегодняшним двойным свиданием.
— Черт. Это сегодня?
Ева не отвечает. Просто указывает на календарь, где жирным шрифтом написано: «Двойное свидание». Единственное событие, которое в этом месяце добралось до календаря, что подчеркивает его важность.
— А почему мы идем на свиданку в воскресенье?
Ева пожимает плечами:
— Выбирал Бен. Они с Дэвидом придут в восемь.
Я вздыхаю. Ева встречается с Беном Флетчером с первого курса. Они в первую же неделю познакомились на одном из мероприятий, которые спонсировала школа, — и я даже не думала, что туда кто-то ходит, а уж тем более завязывает длительные любовные связи. Бен довольно милый и обожает Еву, и для меня этого вполне достаточно. К сожалению, похоже, что у него бесконечный запас друзей — «шикарных парней, которые ищут подходящую девушку».
Спойлер: пока я не оказывалась подходящей девушкой. Ни для кого. Все друзья Бена ужасно умные, славные и, если уж по-честному, скучные.
Сегодня у нас будет третье двойное свидание за этот год. Или третий раз волшебный, или последний — так я решила. А то сколько же можно устраивать такие свиданки? И потом, я и сама могу найти себе ухажеров. На следующей неделе иду на свидание с парнем с курса по водным ресурсам.
— Ладно. Схожу в душ и немного позанимаюсь.
Я хотела отложить все задания этой недели на потом, но это было до напоминания о планах на вечер.
— И посмотри классический фильм, — говорит Ева.
— Классический фильм? Зачем?
— Дэвид учится на кинематографиста. Когда мы познакомились, он первым делом спросил, какой мой любимый фильм. Тебе нужен материал получше «Блондинки в законе».
— Но это мой любимый фильм, — настаиваю я.
— Сомневаюсь, что Дэвид о нем слышал. Он предпочитает драмы комедиям.
Это плохой знак для нашей совместимости, но я этого не говорю. Я обещала Еве сегодня постараться — и постараюсь.
Мои задания не позволяют смотреть классические фильмы, но, начиная собираться, я пролистываю статью со списком лучших фильмов всех времен, чтобы было о чем говорить. Из этого списка я видела полный ноль. Ева всегда болтлива, но Бен немногословен. Его друзья обычно тоже тихие и серьезные.
Через пять минут встречи с Дэвидом я уже знаю, что у нас не будет никакой любовной связи. Он просто идеально славный. Даже милый. Выше меня, что редкость при моем росте в сто семьдесят два сантиметра. К сожалению, к его росту не прилагается чувство юмора. Я везу нас четверых в «Гэффни», и Дэвид всю дорогу обсуждает концепции французских фильмов и их гениальность. Мне даже хочется промычать песню «Горжусь тем, что я американец», хотя официально я не из Америки.
Когда мы доезжаем до ресторана, Ева бросает на меня мрачный, но робкий взгляд. Несмотря на свой совет, она явно сразу поняла, что мы с Дэвидом не обретем свое «долго и счастливо». Но в мире Евы вечно бьет ключ надежды. А я скорее пессимистка. Такое случается, когда весь твой мир пару раз опрокидывается.
Когда мы заходим, из «Гэффни» отбывает половина хоккейной команды.
— Привет, Харлоу, — здоровается Эйдан.
— Привет, — отвечаю я.
Я оглядываю его спутников и, раздражаясь, понимаю, что не просто осматриваюсь. Я ищу его. Конор до сих пор сидит за большим столом, откуда только что ушли остальные, и болтает с блондинистой официанткой. Она смеется над его словами и гладит по руке. Он с ухмылкой смотрит на нее, и у меня в животе закручивается узел. Я отворачиваюсь и тут же попадаю на обиженный взгляд Джека.
Джек. Хоккеист, при виде которого я должна испытывать какие-то эмоции. Мы встречались почти два месяца. Я слабо улыбаюсь ему, а потом снова смотрю на Эйдана.
— Празднуете вчерашнюю победу?
— Конечно, — усмехается Эйдан. — А ты была на матче?
— Нет. Просто наслушалась вчера пьяных комментариев от Коула Смита.
Обычно хоккейный анализ на вечеринке лишь источник недовольства, но вчерашнее выражение лица Конора, когда я ему сказала, что надо было пасовать, был бесценен. Коул поделился со мной этим наблюдением, и я ему должна.
Эйдан ухмыляется. Коул вчера не в первый раз перебрал алкоголя и начал разбрасываться спортивными комментариями на вечеринке.
— Да, похоже на то.
— Увидимся позже, — говорю я, улыбаясь Робби и еще паре парней, которые всегда были со мной дружелюбны.
Большинство из них кивают мне, когда мы проходим мимо. Я не позволяю себе снова взглянуть на то, что делает Конор. Я иду за Евой и Беном к столику на четверых в дальнем углу. Дэвид тащится за мной.
Официантка — не та блондинка, которая флиртует с Конором, — подходит принять наш заказ. Все, кроме меня, заказывают пиво. Смерть моих родителей не только заставила меня жестче смотреть на жизнь — я еще и никогда не сяду в машину с выпившем водителем. Ева предлагала сегодня остаться трезвой, но я всегда с радостью развожу всех по домам.
Вот только Дэвид снова заводит обсуждение французских фильмов, как только официантка уходит, и я начинаю жалеть об этом решении.

Глава пятая. Конор
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— Чем занимаешься? — спрашивает Хантер, заходя на кухню в понедельник утром, заглядывая мне через плечо и косясь на экран моего ноутбука. — Домашкой? У тебя сегодня даже занятий нет.
— Знаю, — отвечаю я. Любой старшекурсник, который учится по понедельникам, либо заучка, либо столько страдал фигней, что у него больше нет выбора. — Просто небольшое исследование.
— Бега на длинные дистанции? Зачем? Забыл, что месяцами регулярно бегал?
Я вздыхаю. Мы живем вместе, а Эйдан большой болтун. Рано или поздно он выяснит.
— Харлоу Хейз попросила меня потренировать ее к марафону.
Хантер смеется:
— Что? И ты согласился?
— Да. Филлипс устроил мне разнос, чтобы я был с ней повежливее.
Это правда. Но я не просто согласился ей помочь. В итоге это я практически умолял ее позволить мне это сделать и все еще пытаюсь понять, каким хреном вышло так.
— Ты игнорируешь ее каждый раз, когда она рядом, и тут внезапно решаешь тренировать ее для марафона?
Его вопрос пропитан недоверием.
Хантер полон скепсиса, и я нисколько не виню его за это. Если бы я сам понимал, как так вышло, то попробовал бы объяснить ему. Я не собирался соглашаться тренировать ее. Я просто испытывал вину и решил извиниться за то, что отказал ей в ее путаной просьбе. И каким-то образом в результате сижу здесь и просматриваю форумы по подготовке к марафонам.
— Ты знаешь, я все равно хожу на пробежки. Хорошее обучение нескольким вещам разом. Какая разница, если она пробежится рядом со мной пару дней?
— Мне всегда было интересно. Между вами что-то произошло? Ты ведь не зря всегда ее избегал?
— Нет, — твердо заявляю я. — Я ни разу не говорил с ней до прошлых выходных.
Хантер все еще смотрит недоверчиво, но слышит неприкрытую честность в моем голосе.
— Так ты что, в нее втрескался?
— Что? Нет. Конечно, нет.
— «Нет. Конечно, нет»? Ты ее вообще видел?
— Ну она красивая. И что дальше? Мне не нужна бывшая Уильямса.
Судя по виду, Хантер мне не верит.
— К слову говоря, ты собираешься рассказать Уильямсу про этот договор? Прошлым вечером, когда он увидел ее на свидании, у него был вид, как будто у него собака умерла.
Я игнорирую упоминание о встрече, которая обсуждалась всю дорогу до дома из «Гэффни».
— Уильямс здесь ни при чем. Я собираюсь проверить, знает ли она, как не сломать себе голень, и на этом все.
— Как скажешь. — Хантер все еще сомневается. — У нас тот самый сезон, Харт. Уильямсу не понравится, что ты проводишь с ней время. Как и Филлипсу. Они подумают, что ты с ней мутишь. Ты серьезно готов рискнуть своим шансом на профессиональный хоккей ради девчонки, которая тебя якобы не интересует?
Он прав. Я знаю, что он прав. Но все равно говорю:
— Ни хрена я не рискую.
Фактически Харлоу даже не соглашалась прийти на встречу. Но я знаю, что она придет. Может, она и не хочет. Да я и сам не знаю, хочу ли, чтобы она пришла.
Но я ей любопытен, как и она мне.
Несмотря на то что я только что сказал Хантеру, я знаю, что это опасно.

Выходя из дома через три часа, я уклоняюсь от обвиняющего взгляда Хантера. У нас тусуется половина команды. Когда я направляюсь к двери, ни один из них не спрашивает, куда я иду, но Робби ухмыляется, догадываясь, куда я собрался. Я рысцой пробегаю через морось к своему внедорожнику. Двигатель с рычанием пробуждается к жизни, как и должен после трех сотен баксов, которые я вкинул в его ремонт. Я совсем не разбираюсь в машинах. Замена масла или запасного колеса — это то, чем ты занимаешься с отцом на дорожке перед гаражом. Может, поэтому я не умею делать ни то ни другое.
Поездка до футбольного стадиона занимает несколько минут. Дождь усиливается. Залитое каплями стекло размывает пейзаж в серый, коричневый и зеленый цвета. Я паркуюсь рядом с открытыми трибунами. Футбольный сезон будет длиться еще пару недель, но стадион выглядит так, будто заброшен много лет.
Вероятно, потому, что футбольная команда ни успешна, ни зрелищна. Здесь никогда не бывает толпы, которая приходит на наши домашние матчи. По крайней мере, мне так говорили. Сам я никогда не ходил на футбол. Никогда не видел ничего привлекательного в том, чтобы сидеть на твердом железе и смотреть на кучу парней, которые несколько минут выстраиваются ради нескольких секунд действия.
Мое презрение к футболу, вероятно, окрашено тем, что спортивная половина ДНК у меня от бывшего ресивера. Когда я узнал этот нюанс от матери, это убило весь интерес.
Если бы злопамятность была спортом, я был бы в ней лучше, чем в хоккее.
Я выбираюсь из машины в затяжной дождь. На мне те же спортивные штаны и куртка, что я надел сегодня рано утром. Они промокают за несколько минут, так что я даже не пытаюсь найти укрытие под трибунами. Я прислоняюсь к сетчатой ограде вокруг поля и жду.
Харлоу появляется через пять минут и паркуется рядом с моей машиной. Она не выходит сразу же, и я думаю, не решает ли она уехать отсюда.
Не решает.
Вместо этого она открывает дверцу и выбирается из машины в самой уродливой куртке, какую я видел. Она ярко-желтого цвета — притягивающего внимание и выжигающего глаза оттенка. Вкупе с ярко-рыжими волосами Харлоу, мягко говоря, выделяется на бледном пейзаже из кирпичных зданий, облезлых деревьев и травы. Капюшон у нее откинут. Харлоу неторопливо идет в мою сторону; кажется, ее не волнует дождь, пропитывающий волосы и стекающий по лицу.
— Как все прошло? — спрашиваю я, когда она подходит ближе.
— А? — Она в замешательстве.
Я едва умудряюсь подавить ухмылку, которая отчаянно лезет на лицо.
— Соревнование по уродливым дождевикам, с которого ты, судя по всему, приехала. Ты выиграла?
Она показывает мне средний палец, но я вижу, как дергаются ее губы. Может, она подумала, что я спрашивал про ее вчерашнее свидание. В отличие от остальной хоккейной команды, меня не интересует ее личная жизнь.
Я позволяю себе легкую улыбку, прежде чем повернуться направо и направиться к воротам на дорожку. Я открываю их и жестом предлагаю Харлоу пройти первой.
Она не идет, стоит на месте.
Наша молчаливая ничья длится секунд тридцать, прежде чем Харлоу проходит к дорожке через ворота. Явно не ожидала от меня джентльменского поведения.
Обычно я получаю удовольствие оттого, что веду себя как наглый игрок, чего от меня и ждут.
Удивлять Харлоу Хейз, кажется, становится моим новым любимым хобби. Смотреть, как взгляд ее зеленых глаз пытается разгадать меня. Делать все, чтобы им было как можно сложнее.
Я негромко посмеиваюсь над ее встревоженным выражением, когда иду за ней на трек и начинаю пробежку. Она подстраивается под мой темп рядом со мной. Мы оба молчим. Слышен только звук дождя и стук наших подошв по резине.
Мы делаем пять кругов вокруг поля. Я не знаю, о чем поговорить. Между нами много всего, что никогда не было высказано. А еще я наслаждаюсь тишиной. У парней из команды нет проблем с обязательными тренировками — хотя это неправда: большинство бесконечно на них жалуются, — но никто из них не вкладывается в них так, как я.
Я бегал кругами по этой дорожке достаточно раз, чтобы повысить выносливость, но никогда не делал этого в компании. И никогда с девушкой, на которую смотрю с равным количеством презрения и любопытства.
Она начинает первой:
— Говорят, ты собираешься профессионально играть после выпуска.
— Собираюсь.
— Почему?
Никто ни разу не спрашивал меня об этом.
– Почему?
— Да. Почему ты хочешь играть в хоккей профессионально?
— Деньги, известность, женщины, слава… Мне продолжать? — Она ничего не говорит. Это заставляет выдать честный ответ. — На льду жизнь проще. То, что меня беспокоит, что расстраивает, — там это не так важно. Я буду гнаться за этим чувством, сколько смогу.
— Ха. — Кажется, она все еще не удовлетворена моим ответом.
— У тебя нет ничего, что заставляло бы чувствовать себя так же?
— Нет, есть.
Она не развивает тему, а я не спрашиваю.
— Ты возвращаешься в Канаду?
Она бросает на меня вопросительный взгляд, когда я говорю о ее планах. Очевидно, Харлоу забыла, что я знаю про нее столько же, сколько — по ее мнению — она знает обо мне.
Я пожимаю плечами в ответ на ее молчание.
— Народ в Клермонте болтает.
— О! Ясно. — Мы неприятно приближаемся к нашей общей истории. Ближе, чем я думал. — Да, наверное. План всегда был таким. Приехать сюда в университет и потом вернуться.
— Серьезно?
— Да. Типа переворачиваем с ног на голову стереотип о бунтарском подростке. Я хотела быть как мама, а она вечно упоенно болтала о своей учебе здесь. Здесь она познакомилась с Эллисон. Они жили в одной общаге на первом курсе.
— О!
Она это сделала.
Она упомянула их. Только Эллисон, но все же.
Странно, но меня больше занимает другая часть ее прошлого, только что вставшая на место. Я полагал, она злилась, что оказалась в Холте, и не думал, что выбрала его сама.
На этом разговор кончается. Мы бегаем по дорожке еще минут двадцать, потом останавливаемся. Я впечатлен тем, что Харлоу выдержала, но не говорю ей об этом. Она запыхалась и, скорее всего, вспотела, но я не могу отличить пот от дождя, который до сих пор капает сверху.
— Если мы будем этим заниматься, мне надо знать, какое у тебя целевое время.
— Целевое время?
Харлоу тянется подобрать рыжие пряди, выбившиеся из хвоста. Я усилием воли отвожу взгляд от открывшейся полоски кожи на ее животе. Во время пробежки она избавилась от своего уродливого дождевика. Никогда не думал, что я так решу, но мне его не хватает. Он отвлекал меня гораздо меньше.
Вот и все, что такое обнаженная кожа Харлоу. Отвлечение.
— Да. В чем твоя цель?
— Э-э-э, финиш?
Я едва не ухмыляюсь.
— Ты бежишь марафон… Почему?
Она смотрит в сторону.
— Это глупо. Хрень из списка дел на жизнь.
— Хрень из списка дел? — эхом отзываюсь я. — Если хочешь начать бегать, почему не взять за цель пятикилометровку?
— Не думала, что мне надо объяснять концепцию соревнований лучшему забивающему хоккеисту в Холте за все времена.
Я не заглатываю наживку. Не бросаюсь на комплимент, который она подала мне на блюдечке с голубой каемочкой. И вообще, стараюсь об этом не думать.
— Ладно. Можешь не говорить.
Меня раздражает то, что я раздражаюсь, потому что она мне не говорит, и меня злит, что она не доверяет мне достаточно, чтобы сказать.
Она не верит мне.
Она и не должна.
— Почему ты этим занимаешься? — Харлоу возвращает меня обратно пристальным взглядом и указывает на себя и на меня.
— Ты меня попросила.
— Брехня, Харт. Ты был там. Эйдан сказал мне попросить тебя, и я сделала это только потому, что не думала, будто есть хоть один сраный шанс, что ты скажешь «да»!
— Ну может, тогда ты знаешь меня не так хорошо, как думаешь, — парирую я.
— Я знаю достаточно, Конор. Много больше, чем знает Эйдан и кто угодно из парней. Я знаю, какой ты безразличный мудак. Я знаю, что Гаррисоны просто…
– Не смей упоминать их при мне. — Мой голос разрывает тишину стадиона, как стартовый пистолет для трека, на котором мы стоим. Я был в шоке оттого, что она заговорила про Эллисон. Я не думал, что она упомянет моего отца и сводного брата. — Не смей, Харлоу. Ты ничего не знаешь обо мне.
— Я знаю, что ты не даешь им шанс.
— Да, и на то есть чертовски веские причины. У каждой истории есть две стороны. — Я качаю головой. — Это была охренительная ошибка. Не знаю, о чем я вообще думал.
Я разворачиваюсь и ухожу.
Оставив ее стоять на дорожке под дождем.

Глава шестая. Харлоу
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Я постукиваю ручкой по тетради. Морская эволюционная биология — мой любимый предмет.
Почти на всех лекциях я не успеваю записывать все за профессором.
Но сегодня я почти не слушаю. Я рассеянна. С тех пор, как Конор ушел от меня три дня назад.
Не надо было ходить к нему на трек. Я знала это еще до того, как заявилась на футбольный стадион, но теперь я в этом абсолютно уверена.
Но я пришла.
Все было так, как я ожидала. И совсем не так.
Очарование, которое начало меня изводить сразу после нашего первого разговора на кухне, не могло и сравниться с заинтригованностью после беседы с ним во время пробежки.
Конор Харт меня смущает.
Я знаю, что он за парень. «Люби и бросай». «Приударь и кидай». Терпение висит на волоске. Я слышала истории, бурлящие по кампусу, о драках на льду. Видела девчонок, которые на нем висли. Этот игрок высокого мнения о себе во всех смыслах, и поступает он соответственно.
А еще он довольно забавный. В чем-то непосредственный. Слегка занимательный. Убийственно красивый.
И еще… Мне жаль, что между нами так все закончилось. Сожаление было первой эмоцией, когда он сорвался с места и быстро свалил.
Это опасное чувство.
Когда я завела речь о Лэндоне и Хью, выражение на лице у Конора было не просто гневным, ему явно было больно. И когда он сказал, что я ничего о нем не знаю, я видела в нем искреннюю убежденность. Это неправда. Я много знаю. Больше чем достаточно, чтобы обвинить его в эгоизме и бессердечии.
Но он не совсем не прав. У каждой истории есть две стороны, а я всегда слышала только одну.
Одна сторона приняла меня к себе, когда мне это было нужно.
Вторая впервые заговорила со мной меньше двух недель назад.
У меня уже давно сложилось свое мнение о Коноре Харте — задолго до того, как увидела его. И это мнение укрепилось, когда Гаррисоны приняли меня в семью после смерти родителей; когда я увидела доброту, которой Конор, казалось бы, лишен — что видно вблизи и каждый день.
Но я никогда не смотрела на ситуацию с точки зрения Конора. Я видела гнев на лице Лэндона, когда он говорил о своем сводном брате. Боль на лице Хью каждый раз, когда заходила речь о его старшем сыне. Но никогда не думала о том, что значило для Конора расти без отца.
Когда у твоего отца другая семья.
И — как я догадываюсь — Конор считает, что эту семью предпочли ему.
Занятие заканчивается, а я набросала меньше страницы заметок. Я раздраженно выдыхаю, собирая вещи, а потом бросаю их в рюкзак и выхожу в коридор.
Оказавшись на улице, я несколько минут думаю, куда пойти. Все вокруг ходят с надвинутыми на головы капюшонами, но я не надеваю свой. С неба моросит, но влажный воздух освежает меня после душной аудитории, в которой я провела час.
Впереди маячит библиотека. Я захожу внутрь. Завтра мне надо сдать лабораторный анализ микробов, и я знаю, что дома буду сидеть за ним в два раза дольше, чем здесь. Сегодня вечером у меня свидание с парнем с курса по водным ресурсам, так что мне нужно справиться с заданием как можно быстрее.
Я останавливаюсь у фонтанчика у главного входа, чтобы наполнить водой бутылку. Держу ее под струей, оглядывая море столов и пытаясь решить, где сесть. А потом за моей спиной раздается мужской голос:
— Привет, Харлоу.
Я поворачиваюсь и вижу позади меня Хантера Моргана с его собственной бутылкой.
— О, привет, — отвечаю я (надеюсь, самым обычным голосом).
Хантер меня нервирует. Не потому, что он никогда не был вежливым, — еще как был, — просто я знаю, что он лучший друг Конора. И я уверена, что Конор не делился с друзьями ничем по поводу своей семейной жизни, — по крайней мере, ее отрезанного ломтя. Казалось, его поведение по отношению ко мне всегда смущало Хантера, как и остальных парней. Но это не значит, что он не посвящен в другие стороны жизни Конора, что он и подтверждает следующим вопросом:
— Хороший выдался понедельник?
Я не спешу, закрывая бутылку с водой.
— Ничего такой, — отвечаю я, неуверенная, сколько можно рассказать.
— Харт может быть настоящим строевым инструктором. И я не уверен, насколько достоин доверия тот форум про марафоны, который он нашел.
О том, что Конор выделил время, чтобы изучить сайт бегунов, я буду думать — или, вернее, загоняться — потом, не сейчас, когда говорю с его лучшим другом. Но вот свежий укол вины отложить на потом не могу.
— Все было не так уж плохо.
Во вторник я весь день еле ковыляла, но только из-за глупого порыва впечатлить Конора, а не потому, что он взял слишком скорый темп или слишком долго бежал.
— Ха.
Хантер смотрит на меня так, будто хочет задать еще вопросы, но что-то его останавливает.
Я хватаюсь за шанс их избежать.
— У меня много работы. Увидимся, Хантер.
Я нахожу пустой стол и следующие два часа вожусь с лабораторным анализом, а потом иду на главную парковку, где с утра оставила машину. Я знаю, куда еду, но вру себе об этом. В основном, чтобы осадить нервы и радостное волнение, ведущие бой за недвижимость в моем желудке. Это ужасная идея. Я никогда Конору не нравилась. Ну и что, если его неприязнь станет чуть больше? Это не должно иметь для меня значение, но имеет. Ведь одно дело, когда неприязнь исходит от того, что я не контролирую. На сей раз это личное, и я не могу убедить себя в том, что ситуацию нужно отпустить.
Рядом со спортивным комплексом не так много машин, но среди них черный внедорожник, на котором Конор приехал на трек. Надеюсь, большое количество свободных парковочных мест значит, что тренировка окончена. Последнее, что мне нужно, — чтобы вся хоккейная команда смотрела на то, как я бормочу извинения перед их капитаном.
Холодный воздух, пронизанный запахом застарелого пота, приветствует меня, когда я впервые захожу на хоккейную арену.
На льду сейчас только один человек. Я подхожу к белым бортикам из пластика и плексигласа, окружающим каток, и, сунув руки в карманы, наблюдаю за ним. По пальцам можно пересчитать, сколько раз в жизни я каталась на коньках. Воду я люблю в форме жидкости.
Плавание.
Несильный дождь.
Наблюдение за морем.
Смотря, как катается Конор, я впервые чувствую укол одобрения к твердой форме воды.
Он скользит по льду, как хищная птица в полете. Дикая, управляемая сила в мгновение одолевает всю длину катка. Он едва наклоняется — и уже летит вдоль другого бортика. Метр восемьдесят чистых мышц никогда не выглядел грациознее.
Когда глядишь на Конора, может показаться, что кататься на коньках просто. Не требует усилий. Мои две попытки выйти на лед оставили мне отчетливое впечатление, что это вовсе не так.
Я слышу скрежет металлических лезвий о замерзшую поверхность, но это единственный признак того, что он как-то напрягается. Он все летает и летает по катку, нарезая быстрые круги.
Иногда он забивает одну из шайб в ворота. Иногда превращается в размытое черное пятно, кружась и обходя невидимых соперников.
Иногда он перестает мчаться кругами и молча едет вперед, закинув клюшку на плечи.
Я не знаю, сколько времени стою здесь, завороженная. Непохоже, чтобы Конор собирался останавливаться, а я будто прикована к месту, чтобы делать хоть что-то, кроме как наблюдать за ним.
Потом взгляд серо-голубых глаз с размаху натыкается на мой.
— Привет, — заявляю я. Мой голос эхом разносится по пустому пространству над замерзшей водой.
— Привет. — Он подкатывает ближе ко мне, но оставляет между нами неуютно большое расстояние.
— А ты хорош, — выдаю я, не подумав.
— Я знаю.
Ни следа ухмылки. Его слова — констатация факта.
Я неловко улыбаюсь, ломая пальцы в карманах. Ненавижу извиняться. Презираю это. Сейчас мне еще тяжелее. Потому что это он. Даже если забить на ту трагедию, что сделала меня почетным членом семьи, которую он отказывается признавать, я недавно поняла, что этот человек меня и привлекает, и интригует.
Глубокий вдох.
— Слушай, прости, ладно? Ты нормально себя вел — наверное, — и мне не следовало о них заговаривать. Я знала, как ты… Не надо было ничего говорить. Это не мое дело.
— Ладно.
— Ладно, — повторяю я. Конор не уезжает. Он просто стоит, опираясь на клюшку. — Тренировка поздно закончилась? — Я оглядываю пустую арену.
— Пару часов назад.
— Но ты все еще здесь?
Я констатирую факт, и он меня на этом ловит.
— Ты наблюдательна, Хейз. — Смотрит на лед, потом на меня. — Проще, помнишь?
— Ну да. — Я не спрашиваю, какие сложности его преследуют.
— Не хочешь попробовать? — Он стучит по льду клюшкой.
— О нет, мне и так хорошо, — быстро говорю я.
— Не умеешь кататься? — ухмыляется он.
— Умею. Плохо, — исправляюсь я. — Но умею.
— Ну так покажи.
Я изучаю Конора, пытаясь понять, как выкрутиться.
— Ты будешь в шоке, но у меня с собой нет коньков.
— И это твоя лучшая отговорка? — Конор, качая головой, подъезжает к краю катка.
Через пару секунд он оказывается рядом со мной. Я высокая, но на коньках он возвышается надо мной еще больше обычного. Он ковыляет к краю арены, к рядам полок, которые, как я теперь вижу, набиты коньками разной степени убитости.
— Какой размер? — спрашивает Конор.
— Тридцать восьмой, — вздыхаю я.
Конор берет с полки пару коньков поновее и протягивает мне.
Похоже… сейчас что-то будет.
— Спасибо, — бормочу я, принимая у него коньки.
Я сажусь на нижнем ряду скамей, снимаю резиновые сапоги и завязываю шнурки на жесткой коже. А потом встаю на ноги, как новорожденная кобылка, шатаясь и колеблясь.
Что там замерзшая вода! Я даже по твердому полу не могу ходить на этих кусках металла.
Конор уже снова катается, нарезая круги на катке, как будто быть на льду — его призвание. Я не могу сказать то же самое. У меня уходит добрая минута, чтобы доползти до края льда, и еще тридцать секунд, чтобы убедить себя на него выйти. Я выдаю впечатляющий набор ругательств, когда мои коньки движутся вперед, не оставляя мне выбора, кроме как следовать за ними или навернуться. Я удерживаю равновесие, но с трудом.
— Хватай меня за руки, — командует Конор, внезапно оказываясь рядом.
— Нет, я сама.
— Харлоу, брось. Только пока ты перестанешь изображать ветряную мельницу.
Я тяжело вздыхаю:
— Ладно. Хорошо.
Он закладывает вираж и оказывается передо мной, катясь спиной вперед. Показушник. Вытягивает руки, и я внезапно начинаю опасаться далеко не только падения. Всего тринадцать дней назад — и меня бесит, что я их считала, — я бы никогда не заговорила с Конором Хартом. Теперь же собираюсь к нему прикоснуться. На нем плотные перчатки, но на мне нет. Моя бледная кожа кажется белоснежной на фоне черного материала его хоккейной формы.
И смотреть некуда, только на него.
Его глаза сейчас скорее голубые, чем серые. Может, это из-за светлого фона. Чистый лед и яркий свет. Взгляд Конора тут же встречает мой и не отпускает. Он смотрит на меня так, что это не помогает найти равновесие, которого у меня нет. Вернее, не было. У Конора крепкая хватка. Заземляющая. Когда он утягивает меня за собой, я начинаю понимать, что он чувствует, паря на льду.
Десять кругов, и я потею, несмотря на холодный воздух.
— Погоди, — говорю я, когда мы доезжаем до скамеек, где сидят хоккеисты во время матчей. Снимаю свою желтую куртку и бросаю на скамью. — Все, я готова.
Сначала Конор не двигается. Может, ему надоело таскать на себе мой вес? Я могу кататься медленно, но знаю, что у меня нет шансов поспеть за ним. Однако, встречая его взгляд, я вижу выражение, которое замечала у других парней. Не у него. Он меня как будто оценивает. В этой радужке проскальзывает животный огонек.
— Ладно, — отвечает Конор, снова беря меня за руки.
Я сглатываю, чувствуя жар — и вовсе не из-за упражнений. В мыслях проскальзывает образ его обнаженной груди. Ну вот почему он не может быть хоть немножко менее привлекательным?
Конор совсем не похож на Лэндона с каштановыми волосами и ореховыми глазами. Который всего на три сантиметра выше меня и не занимается ни одним видом спорта. Который держится небольшой группы друзей и встречается с одной и той же девушкой с первого курса. Два брата — разные как я не знаю что, и я в курсе, что они оба этим гордятся.
Мы дважды делаем круг по катку, прежде чем я открываю рот. Я опасаюсь задавать личные вопросы после того чем закончился наш последний разговор, но мне слишком любопытно.
— Почему ты выбрал Холт? — Конор пялится на меня. — Это в смысле…
— Я понял, в каком ты смысле. — Он изучает мое лицо. Что он там ищет? Понятия не имею. — Хотел остаться поближе к маме, — наконец говорит Конор. — И Холт был лучшим вариантом в штате.
Мне плохо удается скрыть удивление от его ответа. Я думала, «эгоист» — это синоним его имени.
— А как же Брайтон? — поколебавшись, спрашиваю я. Университет Брайтона — самое престижное высшее учебное заведение Вашингтона. Он знаменит соревновательными видами спорта, включая хоккейную программу первого дивизиона. — Разве ты не мог поступить туда?
— Ага. На полную стипендию.
Я не спрашиваю вслух, но знаю, что вопрос на моем лице.
Конор вздыхает:
— Ты знаешь, что там учился Хью?
— Да, знаю, — осторожно отвечаю я, ведь, по сути, я оказалась здесь именно потому, что заговорила о его биологическом отце.
— Я давным-давно пообещал себе, что не буду принимать такие же решения, как он.
Конор пожимает плечами, но они слишком напряжены, чтобы это движение казалось беспечным.
— И ты поэтому не стал играть в футбол?
— Нет. Я просто всегда предпочитал хоккей.
— А что бы ты делал, если бы он играл в хоккей?
Конор не отвечает сразу.
— Не знаю, — признается он. — Наверное, пришлось бы решать: я больше люблю игру или ненавижу его?
Я сглатываю. Судя по голосу, планка очень высокая.
— А что, если отказ от Брайтона стоил тебе шанса стать профи?
Я стараюсь скрыть шок. Наверное. Он эгоистичен или упрям? Ни то ни то? И то и другое?
— Тогда я не стану профи. Но хотя бы буду знать, что не выбрал путь труса. Сперва манящую стипендию. Потом уход от беременной подружки.
По моему телу бежит холодок, не имеющий ничего общего с температурой поверхности, по которой мы катаемся.
— Он съел мой сгоревший пирог на прошлый День благодарения, — шепчу я. — Больше никто даже не попробовал.
Хью Гаррисон сделал для меня нечто больше, чем съел подгоревший десерт. Почему-то это первое, что пришло мне в голову. И в этот момент, смотря на злое лицо Конора, я только это могу придумать в защиту человека, который стал мне вторым отцом.
— Моя мама пахала двойную смену в больнице, — бесстрастно заявляет Конор. — Чтобы не брать от него ни цента.
Я сглатываю. Это значит, что он провел праздник один? Ведь с нами его не было.
— Люди ошибаются, Конор.
Его глаза сверкают, как голубая сталь.
— Ты никогда не высчитывала разницу между нашими с Лэндоном днями рождения?
Это скорее требование, чем вопрос.
— Я не знаю, когда у тебя день рождения.
Это отговорка, и мы оба это знаем.
— Он на год моложе нас, Харлоу. На одиннадцать месяцев моложе меня.
— Мне это… приходило в голову, — признаюсь я.
Пусть я и не знала точную дату, когда родился Конор, но я знаю день рождения Лэндона. И знаю, что в школе они учились с разницей в год. Знаю, что когда Хью говорит «У Конора есть все причины» каждый раз, когда он отклоняет приглашения, то это не просто фраза. Он это всерьез.
— Пасовать шайбу, когда надо забить, — это ошибка. А что… он… Мне это всю жизнь раздолбало. И всю жизнь моей мамы.
— Он пытается искупить.
— Приглашая меня провести время с его новой семьей? Приехать в дом в пять раз больше того, который может позволить себе моя мама? — Конор фыркает. — Кое-что нельзя простить. И исправить.
Он был прав тогда.
У каждой истории две стороны.
Мы все еще катаемся по кругу. Трибуны мелькают мимо размытым пятном, и я не пытаюсь на них сосредоточиваться. Я смотрю на него.
— Мне жаль, Конор.
Он не отводит взгляда от моих глаз.
— Я рад, что он съел твой пирог. Рад, что он — они — были рядом с тобой. — Я сглатываю, но у меня не получается избавиться от комка в горле. — Прости, что я жалуюсь на своего хренового отца, когда твоего уже нет.
Я отворачиваюсь. Я знала, что он знает. В городке, где он вырос, все знают о том, почему я переехала к Гаррисонам летом до начала учебы здесь. Просто я не ожидала, что Конор это признает. И извинится.
— Все в порядке.
— Это необязательно.
— Нет, обязательно, — возражаю я. — Они мертвы. Это ничто не изменит.
Я отворачиваюсь и смотрю на часы над табло.
— Черт, это что, время?
— Да… — Он явно думает, не пытаюсь ли я сбежать. Не сваливаю ли. Вообще — да, но это не пустая отговорка.
— Мне пора.
Конор направляет нас к двери.
— Большие планы на вечер пятницы? — Эти слова — проверка. Поддразнивание.
— Вообще-то да. У меня свидание.
— Серьезно? Еще одно? — Похоже, Конора позабавила эта информация. Я довольна тем, что он слышал о моем двойном свидании на выходных, но в то же время это меня бесит. — С кем?
— Ты его явно не знаешь.
— С чего ты взяла? — парирует он.
— С того, что мы познакомились на занятиях по сохранению и управлению водными ресурсами. У него двойная специализация — матан и морская биология. И — пожалуйста, можешь обижаться — вряд ли у тебя есть такие умные знакомые. Не в обиду остальной хоккейной команде будь сказано, конечно.
Конор смеется. У него получается действительно искренний смешок. Я во второй раз слышу этот хриплый звук, и не то чтобы я вела счет. Просто «два» — простая цифра, легко запомнить.
— Сохранение и управление водными ресурсами? Отличный курс, чтобы цеплять девчонок.
Я закатываю глаза.
— Он подбивал к тебе клинья своими знаниями о водных ресурсах?
— Нет, предложил мне ручку, когда моя кончилась, а потом пригласил на ужин.
— Какая грустная попытка милой свиданки.
Я фыркаю:
— Чего?
— Милой свиданки.
Я сосредоточиваю на нем взгляд. Мне не кажется, что он не пытается быть козлом — хотя бы в этот раз.
— А ты-то откуда знаешь про милые свиданки?
Конор пожимает плечами:
— Моя мама смотрит кучу романтических комедий. Наверное, так убеждает себя в том, что еще не совсем отказалась от понятия любви и обязательств.
Я неуютно ежусь. Я знаю Хью Гаррисона почти всю жизнь. И все это время он был ко мне добр и внимателен, только так. Но чем больше времени я провожу с Конором, тем больше мне раскрывается неприятная реальность: человек, заменивший мне отца, не сделал того же самого для одного из своих родных детей.
— И ты смотришь их вместе с ней?
Конор снова пожимает плечами:
— Иногда.
Это катание на коньках — самый ущербный ход в моем стремлении убедиться, что Конор Харт — совершенный мудак. То, как он согласился — настоял! — бегать со мной, перерезало ниточку, и каждая встреча впоследствии чуть больше тянула за ее кончик, постоянно распуская тот сюжет, который я однажды без вопросов переняла от лучшего друга — задолго до того, как поняла, что познакомлюсь с Конором лично.
— Мне правда пора.
Мне не хочется уходить, и я пытаюсь не думать почему.
Конор кивает:
— Лады.
— Да, лады. — Я схожу со льда и спотыкаюсь на неудобном переходе с блестящей поверхности на твердый пол. — Я верну коньки на полку.
— Конечно.
Рычаг щелкнул. Лицо Конора становится непроницаемым, и потом он катит прочь. Я умудряюсь неуклюже пробраться на нижние ряды скамеек, снять коньки, влезть в сапоги и вернуть коньки на полку.
Я выхожу с арены, подавляя порыв обернуться на парня, который все еще катается на льду.
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Когда я возвращаюсь домой, Ева просто вне себя.
— Ты разве не говорила, то у тебя свидание в семь тридцать? — спрашивает она, как только вхожу.
— Ну да, — отвечаю я.
— Сейчас семь двадцать!
— Я переоденусь, — говорю я ей, уже идя по коридору.
Я радовалась этому свиданию. В отличие от тех, кого находит Ева, с Эриком у меня много общего. Он сидел рядом со мной на занятиях почти два месяца. Он интересный, милый и уважительный. Ну и что с того, что самые эпические истории любви не начинаются с запасных письменных принадлежностей? С совместной подготовки к марафону — тоже.
Конор не говорил о тренировках во время наших катаний, и я струсила заводить об этом речь. Продолжать бегать с ним — точно кошмарная идея. Но мне бежать марафон через полгода, а одно занятие с ним было куда успешнее, чем мое самостоятельное. Это если забыть о том, как оно закончилось, разумеется.
Я выбрасываю из головы все мысли о Коноре, когда переодеваюсь в топ покрасивее и привожу себя в порядок, как могу за десять минут.
В дверь звонят в 07:30, и я ни секунды не удивлена. Эрик всегда казался мне пунктуальным.
Я беру красивое пальто и сумочку и выхожу в коридор. Ева стоит на кухне, очень плохо притворяясь, что не ждет этого зрелища.
Эрик улыбается, когда я открываю дверь.
— Привет, Харлоу. Ух ты… — Он оглядывает меня. — Ух ты, отлично выглядишь.
Это он отлично реагирует. Вежливо. Я выгляжу точно так же, как на прочих встречах с ним. Но я вижу, что он всерьез. На лице написана признательность. Но на меня это впечатления не производит. Я смущенно вспоминаю, как на меня посмотрел Конор, когда я сняла дождевик. Меня тут же заливает краска, потом — чувство вины.
— Спасибо, Эрик. Это Ева, моя соседка.
Я киваю себе за спину. Эрик машет Еве.
— Привет, Эрик, — откликается она.
— Ну! Ты готов? — спрашиваю я его.
— Конечно.
— Ладно. Пока, Ева! — кричу я перед выходом.
— Приятно познакомиться, Ева, — добавляет Эрик.
— Развлекайтесь! — отзывается Ева, подмигивая мне, когда я закрываю за нами дверь.
Снаружи зябко, но не так сыро, как раньше.
— Итак… Я не мог решить, куда тебя вести, так что заказал столики в трех разных местах, — застенчиво улыбается мне Эрик. — Назвать тебе варианты, чтобы ты выбрала?
Боже, он такой славный.
— Удиви меня, — говорю я с улыбкой.
— Хорошо.
Эта перспектива приводит его в восторг: это видно, когда он открывает дверцу своего седана. Джентльмен. Я ожидала этого, в отличие от того раза, когда Конор удивил меня похожим жестом.
«Хватит о нем думать!» — ругаю я себя, когда Эрик обходит машину спереди, чтобы сесть на водительское сиденье.
Мы направляемся к шоссе, и я понимаю, что по этому маршруту нам ехать мимо хоккейной арены. Я не поднимаю глаз от колен, выбирая момент, и, перед тем как мы проезжаем каток, спрашиваю Эрика, можно ли включить музыку. Несколько минут я ковыряюсь в стереосистеме, пока мы почти не выезжаем на шоссе.
С Эриком легко общаться. Мы оба жалуемся на предстоящий экзамен по общему предмету, спорим, каких профессоров хотели бы видеть на защите весной, и обсуждаем потенциальную занятость.
— Не знал, что ты из Канады, — говорит Эрик после того, как я рассказываю про канадскую правительственную программу защиты китов, мою работу мечты после выпуска.
— Ну… да. Папа родился в маленьком городке в Ирландии, а мама выросла в Цинциннати. Он несколько лет провел здесь по работе и познакомился с моей мамой, когда она училась в Холте. В итоге они оказались в Канаде из-за папиной работы.
— Кем он работает?
Я не исправляю его глагол в настоящем времени.
— Морским инженером.
— Ух ты! Ум — это у вас семейное, а?
— Да, наверное. А твой папа? Кем он работает?
— Его профессия не такая прикольная. Он строительством занимается. Сам основал небольшую компанию в Орегоне. Я ему там помогаю летом.
— Так ты можешь построить дом?
— Частично, — скромно отвечает Эрик.
— Ух ты, а это круто.
— Да?
— Да, — подтверждаю я.
Эрик улыбается, сворачивая на парковку. Я оглядываюсь вокруг.
— Где это мы?
— В Лоутоне, — отвечает он. Это в двух городках от Сомервилля. — Тут особо нечем заняться, зато есть потрясающий мексиканский ресторанчик. Тебе ведь нравится мексиканская кухня, верно?
— Верно, — отвечаю я.
На лице Эрика отражается облегчение.
Мы выходим из машины, и я осматриваюсь. Раньше меня возили через Лоутон, но это моя первая остановка здесь. Эрик был прав: тут особо ничего нет. Центр еще меньше, чем в Сомервилле.
Я иду за Эриком мимо стоматологии и захожу в здание, которое явно бы пропустила, если бы оказалась тут одна. Приходится пройти по короткому коридору, а потом мы попадаем во взрывной калейдоскоп цвета. Стены украшают яркие флаги и лампы. Из колонок льется веселая музыка.
Внутри ресторан совсем крошечный. Дальняя стена почти вся занята стойкой, а в зале стоят несколько маленьких столов и стульев. За одним столиком — молодая пары, вокруг пусто.
— Обычно я беру буррито с курицей, — говорит Эрик. — Но никогда не ел тут невкусно.
— Ясно, — говорю я, изучая меню.
В итоге заказываю рыбные тако. Еду готовят быстро, и мы занимаем один из двух свободных столиков.
— Ух ты, и правда вкусно! — заявляю я, проглотив первый кусочек. Тортилья теплая, рыба свежая, а терпкий соус на капусте — один из самых вкусных, которые я пробовала.
Эрик сияет.
Мы доедаем, потом сидим и болтаем какое-то время, прежде чем выйти на улицу. Там идет дождь, и мы спешим к парковке, где Эрик оставил машину.
— Не замерзла? — спрашивает он уже в седане, крутя регулятор печки.
— Все хорошо, — отвечаю я.
— Можем заехать за десертом, — предлагает Эрик. — Или пойти в «Гэффни».
— У меня был долгий день. Может, хватит на сегодня?
— Да, конечно.
— Я еду домой на день раньше. — Мне необходимо объясниться. — Мой лучший друг учится в Брайтоне, и сегодня у них начались каникулы.
— О, круто. Пара моих школьных приятелей тоже оказалась в Брайтоне.
— А ты про него думал?
— Я бы пошел, если бы попал в список очередности, — отвечает он.
— О!
Эрик смеется:
— Школу я не прогуливал, но теперь точно учусь лучше. Видимо, все получилось так, как должно быть.
— Брайтон многое потерял, — отвечаю я.
Кажется, Эрик доволен моим ответом. И похоже, решил, что я этого и добивалась, хотя пыталась сказать не это. Я тайком изучаю его боковым зрением, когда он выезжает на шоссе. Светло-каштановые волосы. Зеленые глаза. Горяч, как красавчик-сосед. Вряд ли я потеряю дар речи и способность двигаться, увидев его без футболки, но меня должно к нему тянуть. Я должна предвкушать, поцелует он меня на ночь или нет, когда через пару минут довезет до дома. А вот нет. Я отлично провела с ним время, но это было все равно что сходить перекусить с другом. Не свидание.
Может, это из-за обыденной атмосферы.
Может, потому, что нельзя выбирать, с кем у тебя будет химия.
Когда мы доезжаем до моей улицы, уже льет ливень. Я знаю, что почти все студенты Холта ненавидят постоянные осадки, но я не возражаю. Из-за серых туч лучи солнца кажутся ярче.
Эрик останавливается у моего дома.
— Спасибо за ужин. Мне сегодня было очень хорошо, — говорю я ему, расстегивая ремень безопасности.
— Мне тоже. Спасибо, что пришла.
Я удерживаю его взгляд. Эрик медленно наклоняется вперед, вдоль центральной панели. Его губы мягко прижимаются к моим. Раз, второй, третий. Он отстраняется и улыбается мне.
— Счастливого Дня благодарения.
Я улыбаюсь в ответ.
— Спасибо. Тебе тоже.
— Может, повторим вечер, когда оба вернемся с каникул?
— Да, конечно.
Чувствам нужно время, чтобы развиться. Верно ведь?
Я беру сумку и вылезаю из машины. Эрик машет мне, а потом стартует дальше по улице. Я поворачиваюсь и иду к двери.
С крыльца поднимается фигура, как только я приближаюсь.
— Привет.
Похоже, если постоянно о ком-то думать, этот кто-то может объявиться.
— Привет, — отвечаю я, ошеломленная своим восторгом при виде его, а не возмущением или ужасом, к которым привыкла. — Какого черта ты тут делаешь, Конор?
Он поднимает мой желтый дождевик.
— Ты оставила его на катке.
— О! — Я меняю агрессивный тон. — Спасибо.
— Я думал его сжечь. От него воняет залежавшейся рыбой.
— Я его ношу… Не важно. Спасибо.
Я смущена. Никогда никому не рассказывала о субботних утрах, которые провожу в море. Но чуть не сказала Конору.
Поднятая бровь подсказывает, что он заметил оговорку, но давить он не собирается. Просто протягивает мне канареечный плащ. Я беру. Наши пальцы соприкасаются. Мое тело реагирует на невинное прикосновение так, как точно не отреагировало на поцелуй Эрика.
— Как свидание?
Я краснею.
— Хорошо.
— Он много говорит о водных ресурсах?
Я смеюсь. И потому, что мы и правда много времени обсуждали наш общий предмет, и потому, что странно обсуждать мое свидание не с кем-то там, а с Конором Хартом. Я ловлю его взгляд, и он улыбается. Да так, что у меня в животе роятся бабочки.
— Да, много, — признаю я.
— Наверное, нервничал.
— Первые свидания могут выбивать из колеи.
— Тут я не знаю.
— Ты что, ни с кем не встречался? — спрашиваю я. — Никогда?
— Нет. Мне неинтересны отношения, — отвечает Конор.
Я фыркаю:
– Ну конечно, неинтересны. Тебе интересно только перетрахать весь кампус.
Конор усмехается, и это наверняка потому, что я только что призналась, что уделяю внимание его взаимоотношениям с противоположным полом.
— Девичьи сплетни, — добавляю я.
— Ага. — Ему все еще весело, но веселье быстро спадает. — Слушай, я знаю, мы начали твои тренировки не с той ноги, но, если хочешь, можем попробовать снова.
Я даже не выпаливаю: «Хочу!» — а притворяюсь, что думаю над ответом, и потом непринужденно киваю:
— Хорошо.
— Завтра вечером у нас выездной матч. Уезжаем в два. Но я могу выделить время пораньше.
— Я не могу, — отвечаю я. — После утренних занятий уезжаю на каникулы. И меня не будет до воскресенья. На каникулах.
Если я и хранила хладнокровие во время этого разговора, я его потеряла.
Он не спрашивает, куда я еду. Только говорит: «О!» — и так я понимаю, что он знает.
— Я могу написать сообщение, — предлагаю я. — И мы что-нибудь устроим после каникул.
Наверное, это самое нелепое предложение встречи с парнем со времени моего пубертата. Не могу придумать, что бы сказать такого обыденного и сдержанного. И я только что попросила у Конора его номер, ведь сейчас его нет в моих контактах.
Он достает из кармана телефон и протягивает мне.
— Вбей свой номер, я напишу.
За то время, пока я вбиваю десять цифр, Конор получает девять сообщений. Два от Хантера Моргана, который очень живо интересуется, где его носит, и семь — с предложениями от трех разных девушек.
Я передаю Конору телефон, не говоря ни об одном. Судя по главному экрану, у него теперь восемьсот сорок три непрочитанных сообщения.
— Увидимся, Хейз.
Он поворачивается, чтобы уйти.
— Конор!
Он оглядывается:
— Да?
— Удачи вам завтра.
Он улыбается:
— Да. Спасибо.
В этот раз я поворачиваюсь, чтобы уйти одновременно с ним.
Когда я захожу в гостиную, Ева и Бен сидят на диване.
— И почему это я пошла шпионить за твоим прощальным поцелуем с Эриком, а увидела беседу с Конором Хартом?
Ева не тратит время на предвариловку.
Я вылезаю из пальто и перекидываю его через локоть поверх дождевика.
— Мы планировали наши пробежки. Он помогает мне готовиться к марафону.
– Серьезно?!
— Ага.
Я иду на кухню — взять газировки из холодильника.
Ева встает и идет за мной.
— С каких пор ты дружелюбна с Хартом-сердцеедом?
— Это глупое прозвище, и я не дружелюбна. Я сказала одному из парней в команде, что пыталась начать бегать, и он что-то сказал Конору.
— И поэтому он приходил в то утро?
— Да.
— Так, к Конору Харту мы еще вернемся. Как прошло свидание с Эриком?
— Было славно.
– Славно?!
— Он очень милый. Нам было много о чем поговорить, и он отвез меня в классный мексиканский ресторан. Надо будет тоже туда съездить. Там такой соус…
Ева жестом приказывает мне заткнуться.
— Вы целовались?
— Ага.
Я открываю банку с газировкой.
– И?!
Бен заходит на кухню как раз в тот момент, когда я пожимаю плечами.
— Он ей не зашел, Ева.
Ева сдувается, как воздушный шарик.
— Ты даже не знаешь Эрика, — говорю я ей.
— Ну да, но я думала, что вы будете идеальной парой!
— Ну а мне так не кажется, — отвечаю я, отпивая газировки.
— А если бы тебя Конор Харт позвал, ты бы пошла на свидание?
Я давлюсь пузырьками.
— Он меня не позовет, — еле-еле отвечаю я, несмотря на горящее горло.
— Откуда ты знаешь?
— А он сказал, что не ходит на свидания.
— Ты его пригласила? — ахает Ева.
— Нет! Просто речь зашла, когда он спрашивал про мое свидание с Эриком.
— Он спрашивал про твое свидание?
— Да.
— Ха. А это интересно.
Я беру газировку и направляюсь в свою комнату.
— Пойду собирать вещи на каникулы.
— Подожди! — восклицает Ева.
Я разворачиваюсь.
— Что?
— Мы с Мэри наткнулись на Клейтона рядом с факультетом искусств.
— Так… — Я жду конкретики.
— Я не успела тебе сказать, пока ты не ушла на свидание.
— Что сказать? Вы с ним говорили?
— Я говорила. Мэри в основном… — Ева жестом как будто застегивает губы на молнию.
Я понимающе киваю.
— Ну надеюсь, вы снова на него наткнетесь.
— В том-то и фишка. Он сказал, что нам бы как-нибудь позависать, но смотрел при этом на Мэри. Кажется, она его заинтересовала!
— Отлично, — говорю я.
— А я о чем? Вот только не знаю, сколько Мэри сможет ему сказать, если они действительно будут тусить.
— Если она хочет с ним встречаться, ей придется научиться с ним разговаривать, — замечаю я.
— Разумеется. — Ева только глаза к потолку возводит. — Я просто думаю, что было бы неплохо, если бы кто-нибудь разрядил обстановку. Я предлагала, но я же совсем не знаю этого парня.
Я понимаю, к чему все идет.
— Хочешь, чтобы я прицепилась, как пятая нога? Ведь в этом нет ни капли неловкости.
— Я же говорил, — вторит мне Бен. Ева явно уже поделилась с ним планами.
Она сердито смотрит на него, потом снова на меня.
— Никаких пятых ног. Пока Мэри молчала, я предложила им потусить после каникул. А еще сказала, что можно собраться толпой, типа двойное свидание. Клейтону, похоже, зашло. Только вместо нас с Беном с ними пойдешь ты и… кто-то еще.
— И что, мне втягивать в это какого-то случайного парня?
— Ты все время ходишь на свиданки. Дай Эрику второй шанс. Ему нравится спорт?
— Понятия не имею. Об этом речи не зашло.
— Ну пожалуйста, Хар! Может, Мэри и Клейтон — родственные души. И еще, если они сходят на свидание и поладят, мне больше не придется слушать об этом на занятиях.
— Ага. Какое суперское бескорыстие, — говорю я с сарказмом. Бен смеется. — Я ничего не обещаю, — предупреждаю я. — Но подумаю, ладно? В основном — сколько ты мне будешь за это должна.
Ева сияет:
— Ладно.
Я качаю головой и иду к себе, с верхней одеждой и газировкой. Сваливаю шмотки на стол и переодеваюсь во фланелевые пижамные штаны и футболку оверсайз. Достаю одежду на завтра и набиваю спортивную сумку тем, что мне нужно на каникулах на День благодарения.
Перепроверив все, чтобы убедиться, что вещи собраны, я иду в ванную, потом выключаю свет и забираюсь в кровать. Только я устраиваюсь под одеялом, как жужжит телефон.
«Теперь в моей машине пахнет рыбой».
Меня пробивает восторгом, словно молнией. Он написал. Не «Привет» и не «Это Конор». Он дразнит меня… наверное? Конора очень сложно прочесть и при личной встрече. А черно-белые слова еще сложнее.
Я отвечаю: «Купи освежитель воздуха», потом переворачиваюсь на спину и пытаюсь заснуть.
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Дни матчей ощущаются иначе. В моей крови звучит тихий гул. Осознание звенит в каждой мысли. Каждая молекула и мышца знают, что будет дальше.
Я знаю, чего от меня ждут.
Я не знаю, чем все кончится.
И плюс еще волнение. Даже если бы я мог выбирать счет на табло в конце матча, не стал бы. Есть свое упоение в неожиданности. В испытании. Знать, что беспроигрышный сезон, над которым я так упорно трудился, может в любой момент выскользнуть из рук. Тут нет места самодовольству.
Я привлекаю к себе внимание. Девять матчей за сезон, и мы выиграли все до одного. На прошлой неделе про Холт вышла статья в Center Line Commentary. Под заголовком «Темная лошадка третьего дивизиона?».
Одной статьи недостаточно, чтобы получить контракт. Но этого может быть достаточно, чтобы пара человек покопалась в моей подноготной. Чтобы понять, что есть веская причина, почему я не попал на сборы. Не пошел на драфт. Чтобы понять, что я буду работать в три раза усерднее, чем любой из новичков на контракте, у которых в глазах уже светятся миллионы долларов.
Затаенный гнев — мотивация гораздо сильнее, чем крупный чек. По крайней мере, для меня.
Я скроллю телефон, игнорируя почти все непрочитанные сообщения. Ухмыляюсь, когда читаю ответ Харлоу.
Она — связь с отцом и братом, которых не существовало для меня большую часть моей жизни.
А еще она честная. Саркастичная. Очаровательная.
Я не должен был узнавать все это про нее.
Я встаю со смятой простыни и ругаюсь, когда палец больно врезается в учебник на полу. Моя комната отчаянно нуждается в хорошей уборке. Я знаю, что в ближайшее время не выйдет. Сегодня вечером, когда мы вернемся, я сразу вырублюсь, а завтра мне надо рано выезжать, чтобы добраться до дома, пока мама не отправилась на смену в больнице. Я натягиваю треники и направляюсь вниз в поисках кофе.
Хантер смотрит на меня, когда я вползаю на кухню. Боль в пальце начинает отступать, оставляя напоминание, что дополнительные три часа бега на коньках вчера вечером были серьезной ошибкой.
— Господи, Харт. Твой противник выглядит лучше? — спрашивает Хантер.
Я показываю ему средний палец.
— Все в норме. Я вчера ненадолго остался на катке после тренировки.
Хантер выглядит обеспокоенным.
— Точно все в порядке? Я могу позвонить доку. Гемптон будет жаждать крови. Главным образом твоей.
— Знаю. Я буду готов, — уверяю я его. Хантер уже сварил кофе, и я наполняю большую кружку.
— Я серьезно, чувак, — продолжает давить Хантер. — Все точно в порядке?
— Да, — огрызаюсь я. — Давай я буду волноваться по поводу матча, ладно?
— Ладно. — Хантер поднимает обе ладони.
Я вздыхаю:
— Извини.
— Мы проводим много времени вместе, Харт. Я уже знаю, что ты ворчишь почти всегда.
Я закатываю глаза и вытаскиваю из холодильника яйца. Эйдан спускается на запах жареного бекона и яичницы: он вваливается на кухню в одних коротких семейниках.
— Смотрите, какой домашний уют.
Он кивает между мной, стоящим у плиты, и Хантером, наливающим стакан сока у холодильника.
— Хорошо, что ты пришел. Ты прям как из кино не для домашнего просмотра, — комментирует Хантер. — У тебя есть штаны, Филлипс?
— Да, — весело отвечает Эйдан. Он из тех бесячих людей, которые просыпаются с улыбкой на лице.
— Значит, ты ходишь так, потому что решил, будто мы хотим наблюдать твое пивное пузо?
Эйдан смеется и хлопает себя по животу.
— Я откладываю стирку, пока не доеду завтра до дома.
Хантер закатывает глаза. Я гадаю, каково это: когда у тебя есть мать, которая стирает и готовит. Я вырос, сам стирая одежду и заказывая еду на дом. У мамы не было времени. Еще одна вещь, за которую мне стоит благодарить Хью Гаррисона.
Харлоу не говорила, куда едет на каникулы, но я понял, куда она собирается. Я знаю, наш общий пункт назначения — одна из причин, почему я сегодня на взводе. Ненавижу ездить домой. Я знаю, что этот городок всегда будет напоминать мне скорее о несчастных временах, чем о счастливых. Харлоу была права. Хью пытался помириться. Я просто не был расположен к этому. А что тут говорить? Он знает, что облажался. Я знаю, что он облажался.
Он не сидит в дерьмовой квартирке, напиваясь каждый день и скорбя о своих ошибках. Он финансовый аналитик с большим домом, женой и еще одним ребенком. Они ездят в отпуска, закатывают вечеринки и бог знает что еще.
Я мог бы сказать, что прощаю его, но что это будет значить на самом деле? Он упустил всю мою жизнь. Когда я был маленьким, у него была частичная опека, но я сделал так, чтобы это мало что значило. Ничего не значило. Они с матерью не разговаривают. Она работает каждую минуту, чтобы содержать нас обоих на ее зарплату.
Некоторые вещи не исправить.
— Тогда лучше сажай свою вонючую задницу подальше от нас в автобусе, — говорит Хантер, пока Эйдан проходит дальше на кухню.
— Форма для игры у меня чистая, — парирует Эйдан и берет себе кофе.
Я отключаюсь от их скучного разговора про одежду и принимаюсь за завтрак, скролля в телефоне. В итоге перехожу в сообщения. Отправляю всей команде напоминание, во сколько отъезжает автобус, и изучаю наш обмен двумя сообщениями с Харлоу. «Если нужен кофеин — попробуй местечко на пятьдесят шестом съезде», — отправляю я. Смотрю, как после сообщения появляется надпись «доставлено». Я известен тем, что игнорирую сообщения. Не припомню, когда в последний раз сам начинал с кем-то переписку, тем более с девушкой. Я не ищу в этом скрытый смысл, убираю телефон в карман и быстро мою тарелку.
— Я пойду на занятия, — говорю соседям, которые уже начали обсуждать трудности глажки одежды. Чудо, что кто-то из девчонок им вообще дает. — Не опаздывайте, ясно?
— Я планировал прийти на автобус в два тридцать. — Эйдан картинно ахает. — Слава богу, что ты написал, капитан.
Я закатываю глаза в ответ на его сарказм, беру вещи и выхожу. С неба спускается легкая туманная дымка, окутывая все вокруг тонким слоем влаги. Я закидываю рюкзак и хоккейное снаряжение в багажник и еду в сторону кампуса.
В кампусе меньше народа, чем обычно. Часть студентов уехала на каникулы раньше. У меня уходит пять минут, а не десять, как обычно, чтобы найти место для парковки. У меня сегодня одно занятие: семинар по афроамериканской литературе.
Большая часть парней в команде выбирает специализацию «бизнес». Это общеизвестный легкий путь к диплому, но мне нравятся мои занятия. Хотя я понятия не имею, что буду делать со своей степенью по английскому языку, если ничего не выйдет с хоккеем. Надеюсь, мне не придется это выяснять.
Я прихожу рано; в аудитории еще никого нет, кроме профессора. Поскольку это малый семинар, он проводится не в большой аудитории для лекций в кампусе. Просто средних размеров комната с видом во двор.
— Привет, Конор, — приветствует меня профессор Эшленд, когда я вхожу.
— Здрасьте, профессор, — отвечаю я, вешая хоккейную куртку на спинку стула и кидая рюкзак на пол.
Профессор Эшленд бросает взгляд на дверь и снова на меня. Потом вытаскивает из своего портфеля стопку листков.
— Я собиралась вернуть их в конце занятия, но раз уж ты пришел раньше… — Она берет один из них и идет ко мне. Эссе, которое я сдал на прошлой неделе, отмечено большой красной пятеркой наверху. — Я была очень впечатлена, Конор.
— Спасибо, профессор.
— Ты не думал о своих планах после выпуска?
— Я надеюсь профессионально играть в хоккей, — честно признаюсь я. В кампусе и так об этом знают, но обычно я стараюсь не произносить это вслух. Делать так — как будто насмехаться над вселенной: «Вот чего я хочу!» Светящаяся неоновая вывеска над тем, что будет больнее всего потерять.
Профессор Эшленд кивает:
— Да, я слышала, что у хоккейной команды сейчас отличный сезон. Поздравляю.
— Спасибо.
— Я полагаю, в профессиональной спортивной карьере есть некоторая неопределенность.
Я криво ухмыляюсь:
— Да. Совсем немножко.
— Ты талантливый писатель, Конор. Не повредит иметь запасной план.
Дверь в аудиторию открывается, и заходит Аделаида Джексон. Я засовываю эссе в рюкзак.
— Просто подумай об этом, — добавляет профессор Эшленд с легкой улыбкой.
Я киваю:
— Подумаю.
— Привет, Конор, — говорит Аделаида, усаживаясь рядом со мной.
— Привет, — отвечаю я.
На первом курсе я понимал, что все девчонки на специальности «английский язык» с настороженностью отнеслись к одногруппнику-парню. Они все считали, что это шутка или что я не отношусь к этому всерьез. Сейчас я один из двух парней, который будет выпускаться с дипломом по английскому. Другой, Пол Диринг, больше похож на стереотипного студента, изучающего литературу: очки, строгие рубашки и копна курчавых волос. Наверное, еще одно напоминание, что не стоит судить книгу по обложке.
Занятие начинается с обсуждения книги, которую мы сейчас читаем, и заканчивается тем, что профессор Эшленд раздает всем их эссе. Я сразу иду на выход.
Хантер и Эйдан ждут меня рядом с факультетом английского.
— О, как мило, что вы меня подождали. — Я прижимаю руку к сердцу.
— Говорил тебе, что он будет вести себя как мудак, — говорит Эйдан Хантеру. — Мы искали тачку до автобуса. Хантер волновался, что у тебя телефон не отвечает. — Последние две фразы обращены уже ко мне.
— Да, помнишь, как я сказал тебе об этом, а потом велел оставить это между нами? — Хантер хмуро смотрит на Эйдана.
Я ничего не говорю, просто иду по направлению к машине. Взгляды в свою сторону я игнорирую. Равнодушен к людям, которые ко мне обращаются. Я не в настроении.
— Не хочешь рассказать, чего Морган так волнуется? — спрашивает Эйдан, догоняя меня и подстраиваясь под мой шаг. — Или мне вызнать это у него и притвориться удивленным, когда ты мне скажешь?
— Я понятия не имею, в чем проблемы Моргана, — говорю я Эйдану, посылая жесткий взгляд в сторону Хантера. Есть только одна тема, на которую мы в последнее время сталкивались лбами, и я в целом догадываюсь.
— Это имеет отношение к рыжей, с которой ты катался на коньках вчера вечером? — невинно спрашивает Эйдан.
Чтоб тебя.
— Абсолютно никакого, — настаиваю я.
— Стоп. Ты катался на коньках с Харлоу Хейз? — спрашивает Хантер. Когда я не отвечаю, он спрашивает Эйдана: — Он катался с ней на коньках? Я думал, они просто бегают вместе.
— Я забыл куртку в шкафчике. Вернулся на каток после тренировки, а они там круги наматывали, — объясняет Эйдан. — Знаю, ты говорил, что они бегают вместе.
— Потому что мне так сказал Харт! Он сказал, что ты его вынудил на это!
Я закрываю глаза и делаю глубокий вдох.
— Господи, какие же вы… Между мной и Харлоу Хейз абсолютно ничего не происходит. Благодаря твоей назойливой заднице, — я бросаю гневный взгляд на Эйдана, — я сдался и согласился пробежаться с ней пару раз. Раз уж все равно ввязался в тренировки, чтобы дотащить ваши жалкие задницы до чемпионата. Она меня разозлила и вчера вечером зашла на каток извиниться. Она мне не нравится, она мне не интересна. Мне нравится побеждать и интересно выиграть чемпионат. От вас еще будут комментарии или мы сосредоточимся на матче, который по-настоящему важен?
Тишина. Только звук шагов по тротуару.
— Чем именно она тебя разозлила? — с сомнением спрашивает Эйдан.
— Не твое собачье дело, — отвечаю я.
— Думаю, он готов к матчу, — насмешливо шепчет Хантер Эйдану.
Я фыркаю и продолжаю идти.
Когда мы подъезжаем к спортивному центру, остальная команда уже стоит вокруг автобуса тренера, который отвезет нас в Университет Гемптон на сегодняшний матч.
— Теперь все! В автобус, парни! — кричит тренер.
Никто не двигается. Все ждут, пока я не положу сумку в багажное отделение. Когда я подхожу к ступенькам, начинается суета: все следуют за мной. Я улыбаюсь. Даже на первом курсе я был лидером в команде. Отчасти из-за моих показателей. В команде, которая исторически была посредственной и тусклой, я стал сияющей звездой, забивающей голы и обеспечивающей надежду, которую вечно сокрушали.
В этом году мы впервые действуем как единый коллектив, а не отдельные таланты. Я — центральный компонент, и в команде нет никого, кто не знал бы об этом. Вечер перед каникулами на День благодарения традиционно славится вечеринками, но ни один человек в автобусе не страдает от похмелья и не устал. И я это чувствую. Гул, с которым я проснулся, близок к крайней точке, которая всегда совпадает со вбросом шайбы передо мной.
Хантер плюхается на сиденье рядом со мной.
— Я не говорил Филлипсу ничего важного, — уверяет он меня.
Я фыркаю:
— Да? Интересно почему.
— Просто не думал, что он будет тебя доставать. Я достаточно хорошо тебя знаю, чтобы понимать: ты не дашь какой-то бабе крутить тебе мозги.
Я вытаскиваю из сумки наушники и втыкаю их в телефон.
— Просто радуйся, что у меня настроение прощать.
Хантер смеется:
— А у тебя такое бывает?
Я не отвечаю. Мы оба знаем, что не бывает. И при этом Хантер не знает об обиде, которую я всю жизнь держал на семью Гаррисонов.
Я скроллю музыку, пока не нахожу свой обычный плейлист перед матчем. Музыка гремит в ушах. Прежде чем выключить экран, я проверяю сообщения. Там есть одно новое. Так-то там девятьсот двадцать семь новых, но я открываю только одно. Это фото стаканчика с кофе, который держат напротив «Пекарни Пэтти», расположенной возле пятьдесят шестого съезда с шоссе, по дороге из Холта в мой родной городок Клермонт.
Я смотрю на него пару минут, прежде чем отключить экран телефона и уставиться на струи дождя, стекающие по окну автобуса.

Глава девятая. Харлоу
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Глухое стаккато цимбал начинает песню. Гитарист Адам вступает через несколько секунд. Потом Лэндон подходит к центральному микрофону и начинает петь. У него глубокий гортанный голос, и я всегда обожала его слушать, хотя музыка его группы мне не по вкусу. Я в основном слушаю инди-фолк. Пока ехала сюда, врубила The Head and the Heart на всю дорогу.
Группа Лэндона — и я не помню их нынешнего названия, потому что они все время его меняют, — скорее играет альтернативный рок. Наверное. Я далеко не меломанка. Все новые группы я нахожу благодаря плейлистам «Мы думаем, что вам это понравится» в моем музыкальном приложении.
— Они ведь невероятные, да? — кричит Симона.
— Да, — кричу я ей в ответ.
Я познакомилась с Симоной двадцать минут назад. Я так поняла, она здесь, потому что у нее роман с лохматым Адамом, который выбрал для этого концерта образ «мне на все насрать». Несмотря на то что температура тут около десяти градусов, этот долговязый одет в рваную футболку, местами обнажающую его бледную кожу.
Я сижу на вечеринке в честь шестнадцатилетия. Концерты у группы Лэндона бывают очень и очень редко, и, когда он сказал, что один такой состоится в первый день каникул Брайтона, я устроила ему сюрприз и приехала домой пораньше. Он был вне себя от восторга, когда я объявилась в доме Гаррисонов сегодня в два часа пополудни.
Я знаю, он радовался бы куда меньше, если бы знал, что мое присутствие здесь — наказание за компанию, которую я вожу в последнее время. Не знаю, чувствовать ли мне вину за то время, что я провела с Конором, или нет. Я ее чувствую, но не настолько, чтобы не проверять телефон каждые несколько минут — посмотреть, не ответил ли он мне на фото от «Пекарни Пэтти», которое я послала ему до этого.
Не ответил.
Теперь я вижу обе стороны. Я всегда понимала, в чем у Лэндона проблема с Конором. Теперь я представляю обиду Конора на Гаррисонов. К сожалению, я при этом оказываюсь аккурат посередке.
Лэндон понятия не имеет, что я вообще говорила с Конором. Это самый большой секрет, который я храню от него, за нашу двадцатилетнюю дружбу. И именно поэтому я сейчас смотрю, как сплетничают и хихикают девчонки-подростки.
Я вспоминаю собственное шестнадцатилетие. Я пошла на ужин с родителями в любимый ресторан, а потом ко мне пришли три лучшие подруги — смотреть фильмы и сплетничать о мальчиках, которые нам нравились. Тогда все казалось таким сложным. Грядущие решения по поводу колледжа. Обсуждения, что сказать парням, на которых запали. Попытки как-то укротить мои буйные рыжие кудряшки.
А теперь все кажется таким простым. Красота и проклятие ретроспективы.
Выступление группы длится еще минут двадцать, и в конце звучит популярная поп-баллада, и я уверена, Лэндон скрежетал бы зубами по этому поводу, если бы ему не нужно было открывать рот, чтобы петь. Он не особо ценит мейнстрим — вообще не ценит. Пространные обсуждения непонятных музыкантов, о которых едва ли кто-то слышал, — одна из его любимых тем для разговора.
— Вы были па-атрясающими! — верещит Симона, когда парни заканчивают и направляются к нам.
— Очень хорошо, — согласно киваю я.
— Приводи на следующий концерт друзей, Харлоу, — предлагает Адам. — Нам нужны фанаты.
— А когда следующий концерт? — спрашиваю я.
— А его пока нет, — говорит Лэндон.
— Но будет, — предсказывает барабанщик Мэтт. — Я же говорил, что в баре моего дяди ищут артистов.
— Тогда пройдем пробы, — отзывается Лэндон. Он кладет гитару в чехол и забрасывает на плечо. — Пока, ребят.
Я улыбаюсь парням и Симоне и иду за Лэндоном на выход со двора. Мы садимся в его машину.
— Ну что думаешь? — спрашивает он, как только мы трогаемся с места.
— Я уже сказала: хорошо. Вы отлично выступили.
Лэндон окидывает меня взглядом и усмехается.
— Врушка. Мы были ужасны. Адам половину выступления играл не в той тональности.
— Симона не заметила.
Он смеется:
— Да. Хотя бы одна фанатка у нас есть.
— Эй! Я тоже там была, — замечаю я.
— Да, была. Спасибо, что пришла, Харлоу. Тебя явно ждали в сотне других мест.
Я пожимаю плечами:
— Скорее в сотне и одном, но кто ведет счет?
— Обхохочешься, — бухтит Лэндон.
Я усмехаюсь.
На центральной панели жужжит мой телефон, и я ныряю за ним.
Лэндон это видит.
— Боже. Ждешь сообщение?
Я проверяю экран. Это Ева.
— Нет.
— От парня? — поддразнивает меня он.
— Не-а.
— Да брось. Ты же знаешь, что мама спросит. Разве ты не ходила на свидание с парнем из своей группы?
Я вздыхаю:
— Да. Это было вчера вечером.
— Первый и последний раз, да?
— Не знаю. Надо бы дать ему еще шанс, так ведь? Он был славным. У нас много общего. Просто… Ну не знаю. Искры не было.
Лэндон пожимает плечами:
— Не верю в эту чушь про любовь с первого взгляда, но если ты сходила на свидание и поняла, что это ни к чему не ведет, то, наверное, это ни к чему не приведет.
— Да.
Я вздыхаю. Мне нравится Эрик. Но я не могу не думать о том, как бы я восприняла наше свидание, если бы перед этим не ходила на каток извиняться перед Конором. Или если бы вообще не попросила Конора тренировать меня — пусть даже и ехидно.
Через несколько минут Лэндон паркуется на подъездной дорожке Гаррисонов. Несмотря на то что я уже четыре года указываю везде этот свой домашний адрес, я не считаю это кирпичное здание своим домом. Я здесь гостья. Знакомая, удобная. Но все равно гостья.
— Ну привет. Как все прошло?
Как только мы входим в парадную дверь, в проеме появляется Эллисон Гаррисон. У нее сейчас явно уборка в разгаре. Каштановые волосы по плечи завязаны в высокий растрепанный хвост, а зеленые резиновые перчатки — единственное, что выбивается из идеально подобранного образа.
— Потрясающе, — восклицаю я.
Лэндон закатывает глаза.
— Это Харлоу из вежливости. Посредственно. В лучшем случае.
— Наверняка это неправда, — возражает Эллисон. — Как минимум про посредственность. Я знаю, что Харлоу — золотко.
Я смеюсь.
— Наш новый Боб Дилан уже вернулся?
Хью Гаррисон выходит из кухни в коридор. Он улыбается Лэндону, а потом переводит взгляд на меня.
— Харлоу, — тепло приветствует меня он.
Когда я приехала, Хью был на работе. Я впервые вижу его с тех пор, как уехала в Холт в августе. Выглядит он так же, как тогда. Высокий, с теми же каштановыми волосами и ореховыми глазами, как у своего младшего сына.
— Привет, Хью, — здороваюсь я, шагая в его раскрытые объятия.
И до меня впервые доходит: я обнимаю папу Конора Харта. У меня в голове он всегда был отцом Лэндона. Мужем Эллисон — лучшей подруги моей матери. Интересно, обнимал ли когда-нибудь Конор своего отца? Сомневаюсь.
— Я домываю посуду, а потом достаю курицу из духовки. Вы как раз вовремя, — объявляет Эллисон, перед тем как вернуться на кухню.
Мы все идем за ней. Хью и Эллисон забрасывают меня вопросами о занятиях и друзьях, пока мы накрываем на стол и садимся за еду. И это нормально. Уютно. Рутинно.
Хью и Эллисон расспрашивают про концерт, и Лэндон с радостью отвечает. Несмотря на случайное замечание, что у Лэндона должен быть запасной план, его родители всегда поддерживали его мечту заняться музыкой. Почти чересчур, судя по недоверчивому выражению лица Лэндона, когда те спрашивают его, почему их не пригласили на концерт в честь шестнадцатилетия.
— Мы бы заглянули, — говорит Хью.
— Ты даже заговорил о нем только сегодня утром, — добавляет Эллисон. — Почему ты нас не пригласил?
Лэндон фыркает.
— Это ведь риторический вопрос? — спрашивает он родителей, накладывая себе картошки.
— И ты не мог одеться получше для выступления? — вопрошает Эллисон, критически оглядывая Лэндона.
— Мам, серьезно? — Тот смотрит на свою брайтонскую толстовку. — А что не так-то?
— Для начала она грязная. — Эллисон кивает на пятно на кайме, похожее на кофе.
Лэндон закатывает глаза и стягивает толстовку. Под ней футболка с длинным рукавом, в которой он явно недавно спал, если количество складок на хлопке — вообще показатель.
— Так лучше?
— Хуже, — говорит Эллисон. — После ужина поставлю большую стирку.
Я прикусываю нижнюю губу, чтобы не ухмыляться. Лэндон окидывает меня яростным взглядом, явно не будучи в восторге от моего веселья, и снова натягивает толстовку.
— У музыкантов есть занятия получше стирки, — объясняет он.
— То, что ты хочешь быть голодным художником, не значит, что тебе нужно так же одеваться, — откликается Эллисон.
— А Келли придет завтра вечером есть десерт? — спрашивает Хью, очевидно пытаясь сменить тему моды.
— Не-а. У нас перерыв, — отвечает Лэндон.
— О, — говорит Эллисон и обменивается взглядами с Хью.
Я замечаю, что они оба не так уж поражены новостями. Мне тоже никогда особо не нравилась девушка Лэндона. Насколько я знаю, она слишком много времени жалуется то на одно, то на другое. У меня такое чувство, что Лэндона по большому счету в ней привлекает то, что у него не было девушки в школе, и он считает Келли птицей более высокого полета.
— Ну а ты, Харлоу? — Эллисон переводит внимание на меня.
— Ну а что я? — переспрашиваю я, отправляя в рот порцию салата. Лэндон беззвучно выдает мне фразу: «Я же говорил».
— Разве ты пару недель назад не говорила, что идешь на двойное свидание с Евой и ее парнем?
— А, да.
— Ну и как оно?
— Вряд ли мы с ним друг другу подходим, — дипломатично отвечаю я.
Лэндон фыркает:
— Ева еще с этим Беном?
— Да, — подтверждаю я.
— А как же парень из твоей группы? Аарон? — Эллисон неумолима.
— Эрик. Вообще-то у нас было свидание вчера вечером, — признаюсь я.
— Как замечательно! — Эллисон выглядит довольно, и я решаю прекратить говорить с ней о парнях до того, как я схожу на свидание. — Куда он тебя повел?
— В мексиканский ресторанчик в Лоутоне. Там вкусно кормили.
Лэндон смеется, уже зная, как закончится этот анекдот.
— Мам, свиданка не удалась.
— Я не говорила, что не удалась, — протестую я.
— И не надо было. Ты первым делом заговорила о еде.
Я закатываю глаза, признавая его правоту. И признаю поражение:
— Вряд ли у нас будет еще одно свидание.
— Ну это ничего, — говорит Эллисон. — Вокруг много отличных парней.
— В смысле: много козлов, — поправляет ее Лэндон. — Большинство парней в Брайтоне — полные бакланы.
— А все твои друзья кажутся такими славными, — отвечает Эллисон.
— Ну да. Они же не качки.
— Это ужасно стереотипно, Лэндон. Твой отец занимался спортом.
— Да, я знаю. — Лэндон закатывает глаза. — Яблочко упало далеко от яблоньки.
Воцаряется неловкая тишина, и кажется, это не мое воображение. Но, может, и оно. Я по пальцам могу пересчитать, сколько раз я слышала имя Конора в этом доме с тех пор, как тут живу. Но он промелькивает в безобидных идиомах вроде той, что сейчас сказал Лэндон. В День отца. Каждый раз, когда упоминается Холт или хоккей.
Он — тень на фоне.
Подтекст в разговорах.
Я всегда смутно это ощущала. И теперь мучительно ясно это осознаю. Потому что Конор для меня больше не тень и не подтекст. Он — номер, сохраненный в моем телефоне. Отпечатки пальцев на моем дождевике. Голос в моей голове, который говорит: «Кое-что нельзя простить».
Остаток ужина проходит без беззаботного обмена новостями. Завтра День благодарения. День, который нужно проводить с семьей, признавая то, за что надо быть благодарным. Даже я, канадка, понимаю, что это будет болезненным напоминанием об отдельно живущем сыне. Брате. Пасынке.
Интересно, как Конор планирует провести завтрашний день? Он не спросил, где я проведу каникулы, но сообщение про «Пэтти» дало понять, что он знал, куда я направилась после вчерашнего разговора.
После ужина приходят школьные друзья Лэндона. В итоге мы зависаем у него в логове. Все друзья Лэндона похожи на него самого: взрослые, слегка занудные и с бо́льшим удовольствием проводящие вечер в четырех стенах, чем вне дома. Решение посмотреть один из фильмов трилогии «Властелин колец» встречается с рьяным энтузиазмом — от всех, кроме меня.
Я развлекаюсь, пролистывая соцсети на телефоне.
Внезапно все парни встают с дивана.
— Фильм закончился? — спрашиваю я. Судя по тому, как Лэндон закатывает глаза, вопрос получился слишком радостным.
— Нет. Перерыв на попкорн, — отвечает он. — Хочешь?
— Не, не хочу. Спасибо.
Я снова устраиваюсь среди подушек.
Из логова выходят все, кроме Стива Эссекса.
— Как тебе выпускной год? — спрашивает он меня, плюхаясь на диван и вовсю пользуясь освободившимся пространством.
Стив всегда был со мной дружелюбным. Он более компанейский, чем остальные друзья Лэндона. И больше всех похож на друга для меня в городке, где я почти никого не знаю. Гаррисоны всегда приезжали к моей семье в Канаду. Лэндон еще учился в школе на момент моего переезда к ним, но я оставалась в Клермонте всего на пару недель, прежде чем переехать в общагу Холта и начать обучение. Этот городок ощущается для меня домом не больше, чем дом Гаррисонов.
— Да, неплохо, — отвечаю я. — С ума сойти, я почти разделалась с колледжем.
— И не говори. Поверить не могу, что я доучился больше чем наполовину. На прошлом матче все наши старшекурсники были в хлам. — Стив улыбается, и я вспоминаю, что он играет в футбол в маленьком колледже в Орегоне. — Вообще-то это было даже забавно.
— У вас был хороший сезон?
— Неплохой. Но мы — «Дэ-три», так что это все фигня.
— Да. В Холте все так же.
Стив бросает взгляд на откатную дверь в логово, потом снова на меня.
— Нет, когда доходит до хоккея, насколько я знаю.
Я неуютно ерзаю.
— Да. Не в плане хоккея.
— Ты ходила на какой-нибудь матч? — спрашивает Стив.
Я поднимаю брови.
— Серьезно?
Стиву хватает такта сконфузиться.
— Знаю, знаю. Но я ходил с ним в школу, в старшие классы. Я понимаю, почему Лэндон его терпеть не может. Правда. Конор и его друзья были… Ну ты наверняка представляешь, как оно бывает в старших классах. Но Эван Сэнфорд играл со мной в футбольной команде. И зимой был правым нападающим Конора. Не мог на него нарадоваться. Просто… Ну для Конора ведь это тоже нелегко, понимаешь? — Стив пожимает плечами. — Приятно видеть, что у него сейчас что-то получается. Надеюсь, он уйдет в профи.
Я просто таращусь на него. Конору пришлось мне в лицо сказать, что у каждой истории есть две стороны, чтобы я хотя бы об этом задумалась. Лучший друг Лэндона следит за сезоном Конора, потому что считает, будто у Конора есть резон поступать с Гаррисонами так, как он поступает.
Мое молчание нервирует Стива. Он снова смотрит на дверь и подается вперед.
— Но это только между нами, верно? Ты же не…
— Лэндону я ничего не скажу, — уверяю я его.
Стив с облегчением вздыхает.
— Ладно. Хорошо.
Громкая болтовня возвещает о возвращении Лэндона с парнями. Им всегда есть что пообсуждать в плане фэнтези-трилогий. Я качаю головой, когда Лэндон протягивает мне миску с попкорном, и не отрываю глаз от экрана, когда фильм продолжается.
Я слишком рассеянна, чтобы даже попытаться в него вникнуть. Я пялюсь на экран до финальных титров, потом желаю спокойной ночи Лэндону и его друзьям и иду в свою комнату. Она на самом деле не ощущается моей, как и весь этот дом. Просто одна из нескольких гостевых в доме с пятью спальнями. Я ничего не меняла с тех пор, как переехала, хотя Хью и Эллисон убеждали меня сделать все, как я хочу.
Я готовлюсь ко сну и ложусь на мягкие фланелевые простыни. Но ворочаюсь под пуховым одеялом, пока не признаю: в скором времени мне не заснуть. Беру телефон с прикроватного столика и захожу на сайт «Спортивная жизнь Холта». Выбираю «Хоккей» и скроллю до их расписания.
Сегодня они выиграли. До сих пор не побежденные.
Я засыпаю с улыбкой на лице.
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Эйдан ухмыляется, когда я захожу на кухню.
— Ну и выступил ты вчера, Харт.
— Я хоть когда-нибудь подводил команду?
— Чувак. Я не про вчерашний матч говорю. Знай я, что ты притащишь девчонку домой, остался бы у Робби.
Я фыркаю:
— К слову говоря, можешь сказать Саре, когда она спустится, что мне пришлось уйти?
— Сексом занимался ты, а говорить ей, что ты не перезвонишь, придется мне? Пас.
— Она и так знает, что к чему. Спасибо, Филлипс.
Я направляюсь к двери.
— Ты мне должен, Харт, — кричит он мне вслед.
Снаружи солнечно, в воздухе ни следа влаги. Я глубоко вдыхаю, позволяя свежести заполнить легкие. Вместо того чтобы сесть в машину, я сую руки в карманы и пешком по тротуару отправляюсь к кампусу.
Прогулка до футбольного стадиона занимает у меня десять минут. Через девять я замечаю рыжие волосы Харлоу. Она валяется на зеленой траве поля. Один из плюсов бесконечного дождя Сомервилля. Пока почти везде, где ведутся матчи, все смотрят на пожухлую траву с недостатком хлорофилла, в Вашингтоне все еще море зелени.
Вынужденная улыбка появляется у меня на губах, когда я вижу, как Харлоу щиплет длинные стебельки травы и подкидывает их в воздух. Они, вращаясь, падают обратно, как маленькие вертолетики.
— Привет, — здороваюсь я, подходя к ней.
Она садится с неуверенной улыбкой.
— Привет.
— Как прошел День благодарения?
Харлоу встает и осматривает меня. Если учесть, как в последний раз закончилась наша встреча здесь, видимо, она точно не знает, как ответить. Я делаю жест рукой, изображая перемотку.
— Нормально было, — отвечает она, прикусывая нижнюю губу. — У тебя?
— Неплохо.
Я вижу, что она хочет спросить, был ли я в Клермонте. Но не спрашивает. Вместо этого Харлоу кидает мне кусочек соснового дерева.
— Лови.
Я смотрю вниз. Это один из тех дешевых освежителей воздуха для автомобиля, какие висят на заправках возле касс. С запахом сосны.
— Ого, если ты решила начать оплачивать тренировки со мной, я могу придумать подарки получше.
Она закатывает глаза.
— Это потому, что ты сказал…
Я смеюсь:
— Я понял, Хейз. Умора.
— Ну у тебя типа восемьсот непрочитанных сообщений, — похоже, ты про них часто забываешь.
— Повеселилась, копаясь в моем телефоне?
На ее щеках появляется легкий румянец.
— Нет. Вообще довольно скучно.
— Ага.
Если она так думает, она не прочла ни единого сообщения.
Она следует за мной с поля на трек. Я показываю пару простых растяжек, а потом мы вместе начинаем пробежку.
— Я видела, вы выиграли вчера вечером.
Я оглядываюсь на нее, но она смотрит прямо перед собой.
— Да, — подтверждаю я.
— Ты хорошо играл?
Я смеюсь. Риторический вопрос как он есть.
— Да.
Краем глаза вижу, как она кивает. Я никогда ей об этом не скажу, но я начал ждать наших пробежек с ней больше, чем других тренировок вне льда. Рядом с ней я не испытываю дискомфорта. Я понял, что Харлоу не из тех, кто вынуждает на разговор. А еще, что мне нравится слушать то, что она говорит.
Пару кругов спустя я задаю вопрос, который крутился в моей голове с нашего последнего разговора.
— Что такое водные ресурсы?
Она оглядывается на меня и морщит нос.
— Серьезно?
Я киваю.
— Морские заповедники, защита редких видов, угроза вымирания, динамика популяций. Типа того. Большая часть жизни на Земле находится в воде. Есть зоопланктон и фитопланктон, которого ты даже не сможешь увидеть, а есть китообразные больше тридцати метров в длину.
Глаза Харлоу сияют, щеки раскраснелись.
— Тебе нравится океан, — догадываюсь я.
— Да, — она смеется. — Там мне проще всего.
Я улыбаюсь уголком рта.
— Настоящая островитянка.
Харлоу поднимает брови.
Я пожимаю плечами.
— Клермонтские слухи.
Почти все, что я знаю про нее, — из вторых рук. От мамы, чьи подруги держат ее в курсе жизни Хью. От парней, с которыми я рос, которые приняли мою сторону, а не Лэндона и которым было что сказать о его лучшей подруге.
В первый раз меня это волнует. То, что я ничего не знаю про Харлоу Хейз от нее самой.
— Ты часто туда ездишь? В Ирландию? — спрашиваю я.
— Много лет там не была. Раньше ездили каждое лето.
— И как оно там? Я никогда не бывал за границей.
Кажется, Харлоу удивило мое признание.
— Никогда?
Я качаю головой.
— Там красиво. Зеленая трава, насколько хватает глаз. Большие утесы нависают над водой. Деревеньки с аптекарями и лавочками с пирогами. Все такие веселые и счастливые. — Она улыбается. — Я притворялась, что говорю с ирландским акцентом, после каждой поездки. Родители с ума сходили.
— Как вышло, что ты туда не возвращалась?
— В последний раз я была там с ними. — Она смотрит в сторону, на трибуны. — Теперь такое чувство, что мне не стоит туда ездить. Что новые воспоминания могут испортить старые.
— Но в Канаду ты ездила?
— Да. Пару раз. — Харлоу делает паузу, и я понимаю почему, когда она продолжает: — Гаррисоны всегда приезжали к нам на неделю летом. Последние несколько лет снимали дом. Традиция сохранилась. Они пропустили всего один год с тех пор, как родился Лэндон, и это было очень давно.
Я ничего не говорю. Наверное, она думает, что я разозлился, потому что она снова их упомянула.
— Они не приехали в том году, потому что Эллисон узнала, что он снова трахался с моей матерью.
Я не смотрю на нее. Взгляд строго вперед.
Следует долгая пауза. Наконец:
— Я… Я не знала.
— Да, я так и понял.
Когда я перевожу взгляд на Харлоу, она бледна и серьезна. Я не уверен, что должен был рассказывать ей об этой части прошлого. В кои-то веки я не хочу, чтобы она видела Хью так, как его вижу я. На самом деле. Я рад, что он у нее есть. Рад, что он заменил ей отца, которого у нее больше нет.
Я ляпнул эту уродливую правду, потому что я эгоист. Потому что хочу, чтобы она поняла мою точку зрения. Я никогда не считал, что должна оправдывать свое поведение с Хью перед кем бы то ни было. Но я хочу, чтобы Харлоу поняла, почему я не могу его простить.
— Сколько тебе было? — спрашивает она.
— Семь.
— Как ты узнал?
— Подслушал разговор мамы с подругой.
— И Хью сказал Эллисон?
Я пожимаю плечами:
— Без понятия. Он сказал маме, что у него проблемы с Эллисон. Что он жалеет, что не остался с ней. Не выбрал нас. Потом снова передумал. Один раз лжец и изменник — всегда лжец и изменник, так? Мама так от этого и не оправилась. Ни разу.
— Конор… — Харлоу понятия не имеет, что сказать. Я ее не виню.
— Все хорошо, Харлоу. Это было давным-давно. Просто не так давно, как думает большинство людей. У меня свои причины, ясно? Меня трясет от них — от него — не просто так.
— Я знаю, — мягко говорит она.
Круг мы пробегаем в молчании.
— Не думаю, что Лэндон знает.
— Я ничего не скажу, — говорит она мне.
— Соврешь своему лучшему другу? — Вопрос получается более насмешливым, чем я хотел.
— Можно дружить с кем-то и не соглашаться со всем, что он делает.
— И верно. Эйдан устраивает стирку только раз в месяц.
Харлоу смеется, смягчая тяжелый момент. У этого звука эффект как у луча солнца. Цвета кажутся ярче. Тревоги отступают.
— Это отвратительно.
— Знаю. Они с Хантером целый спор устроили по этому поводу.
Она снова смеется.
— Ты бегала в каникулы на День благодарения? — спрашиваю я ее.
— Мне соврать?
— Значит, нет?
— Нет, — подтверждает она. — Мне не хватает мотивации бегать в одиночестве. Лэн… Лэндон должен был бегать со мной, но ему дали дополнительное время в студии, и он в итоге раньше уехал в Брайтон.
— Время в студии?
— Да. Он играет в группе.
Я ничего не знаю про своего сводного брата. Любовь. Нелюбовь. Интересы. Больные темы. Хобби.
— Вот как?
— Спокойнее, — предупреждает Харлоу.
— И что, они хороши?
— М-м. Им есть над чем работать.
Я фыркаю:
— Ха.
— Я больше слушаю инди-фолк, так что мне сложно судить.
Интересно, занимается ли Хью музыкой. Я так не думаю. Любопытно, задевает ли Лэндона то, что мои интересы гораздо ближе нашему отцу, чем его.
Меня задевает.
Харлоу не жалуется, когда я набираю темп и добавляю еще километр к тому, что мы бегали последний раз, но наклоняется, когда мы добираемся до финишной черты.
— Руки держи выше, — инструктирую я. — Так легкие расправятся.
Она продолжает упираться ладонями в колени, так что я подхожу и поднимаю ее руки. Взгляд удивленных зеленых глаз встречается с моим. Она не ожидала, что я притронусь к ней, — это точно ясно.
Настороженность звенит в воздухе, даже когда я отпускаю ее руки. Она держит их в воздухе.
— Я хочу попросить тебя об услуге, — говорит она, прикусывая нижнюю губу.
– Еще об одной? — дразнюсь я.
— Это не считается, — сообщает она мне, показывая на трек. — Ты сам предложил бегать со мной.
— После того, как ты попросила, — парирую я.
Харлоу вздыхает.
— Ладно. Выкладывай, — говорю я ей.
— Ты ведь дружишь с Клейтоном, так?
Я чувствую, как хмурюсь, пока пытаюсь понять, к чему это она. Она в него втюрилась? Если так, то я тут при чем?
— Томасом? Да.
— У меня есть подруга, Мэри. Ну вообще она скорее подруга Евы, но…
— Давай уже к делу, Хейз, — командую я. — У меня силовая тренировка через… — проверяю телефон, — двадцать минут.
— Я прошу тебя пойти со мной в субботу вечером, — выпаливает она. Я замираю от шока. — С другими людьми, — быстро добавляет она. — Эта подруга втрескалась в Клейтона, но стесняется и не хочет идти с ним одна.
— Типа двойное свидание? — Звучит это очень похоже.
— Типа полсвидания. Мы будем половиной без свидания, разумеется.
Я ухмыляюсь в ответ.
— Почему ты не попросила Аквамена?
Зеленые глаза Харлоу вспыхивают.
— Во-первых, не называй его так. А во-вторых, ты знаешь почему.
— Потому что я сказал, что не хожу на свидания? — Она открывает рот, но я не даю ей шанса что-либо сказать: — Шучу. Да, конечно. Я пойду.
— Серьезно?
Она явно не ожидала, что я соглашусь. Я тоже не ожидал. Но какого черта?
— Да. Но с одним условием, — добавляю я.
— Каким? — опасливо спрашивает она.
Я копаюсь в собственных мозгах, пытаясь что-нибудь придумать. На ум ничего не приходит, я просто не хотел так быстро капитулировать.
— Ты должна прийти на мой матч в пятницу вечером.
Я проверяю, насколько она верна Гаррисонам. Гаррисонам. Лэндону.
Решит ли она, что болеть за меня — предательство?
Я испытываю ее. Я бы все равно это сделал. Нортгемптон — один из слабейших наших соперников. Я планирую выставить их на посмешище, кто бы за этим ни наблюдал, и в результате буду в фантастическом настроении в субботу.
— Ладно.
Харлоу соглашается так быстро, что я удивляюсь. Судя по виду, она удивлена своими словами не меньше, чем я. Я наверняка знаю, что она раньше никогда не ходила на хоккейные матчи, потому что Джек Уильямс ныл по этому поводу месяцами.
— Толпа может быть немного буйной.
Не знаю, почему я это говорю. Может быть, потому, что не уверен, что еще сказать. Я ждал, что она откажется прийти.
— Я и не такое могу выдержать.
Не знаю, хотела ли она, чтобы это показалось флиртом, или это я так воспринял ее слова.
— Ладно, — отвечаю я. — Я заеду за тобой в восемь в субботу.
— Ты не обязан это делать, — немедленно говорит Харлоу.
Интересно. Согласно всем романтическим комедиям, которые я смотрел с мамой, это надлежащий этикет для свиданий.
— Ты еще и живешь с этой девицей, Мэри? — спрашиваю я. Может, у них одна машина?
— Нет. Только с Евой.
— Тогда я за тобой заеду. Увидимся, Хейз.
Я усмехаюсь удивлению на ее лице, прежде чем развернуться и уйти.

Глава одиннадцатая. Харлоу

[image: ]

Я с благоговением оглядываюсь вокруг, вступая на хоккейную арену Холта во второй раз. Меня встречают не тишина и запах застарелого пота, а шум и атмосфера восторга. Я думала, Конор преувеличивал, когда предупреждал, что хоккейные матчи бывают буйными.
Оказывается, что нет.
Ева и Бен тоже выглядят ошарашенными. Единственным спортивным мероприятием, на котором присутствовала Ева, был баскетбольный матч месяц назад, а в интересы Бена спорт не входит. Я попросила Еву пойти со мной в этот неожиданный культпоход, а Бен увязался с ней как ответственный парень.
— Надо бы найти места…
Я с сомнением обозреваю битком набитые трибуны.
Там полно орущих парней без футболок и девчонок в обтягивающих топах, держащих в руках самодельные плакаты. Я читаю несколько, замечая, что на большинстве из них красуются надписи «Харт» и «15». Неудивительно, что он такой нахальный.
Я веду ребят к центральному проходу. Большинство зрителей набились ближе ко льду. Мы проходим полпути наверх и садимся, зажатые между группой девчонок, явных первокурсниц, и двумя парнями, которые пялятся на меня. Не обращаю на них внимания.
— Ух ты, — замечает Ева, плюхаясь рядом со мной и оглядываясь круглыми глазами. — Я и не знала, что хоть кто-то в Холте может настолько придерживаться вузовских традиций.
И это справедливо. Холт — приличное заведение, но никто из студентов не лопается от гордости за свой вуз, особенно за его спортивную жизнь. Я осматриваю арену, удивляясь множеству знакомых лиц. Мэри не преувеличивала, когда говорила про кучу зрителей на хоккейных матчах.
— Вот бы хоть половина этого народу приходила к нам на кинопоказы, — ворчит Бен.
Ева утешающе похлопывает его по руке.
На льду появляются игроки, и все остальное отходит на задний план. Они со свистом носятся кругами, пасуют друг другу и отправляют шайбы в массивную фигуру в центре между железными столбиками ворот.
Из гудящих колонок вырывается звук. Сперва — примелькавшаяся попсовая песня. Затем — объявления, которые я не слушаю.
Играет национальный гимн, а потом на льду остаются только двенадцать игроков. Я не вижу спины игроков Холта, но мне и не нужно. Я тут же понимаю, кто из них он.
Уверенная стойка.
То, как на него бросают взгляды другие игроки.
Шестеро из них собираются в центре катка. Рефери бросает шайбу, и все размываются в движении.
Ева мне что-то говорит, но я просто утвердительно мычу. Я слишком сосредоточена на том, что происходит на льду. Конор — это грация, мощь и поэзия в движении. Я всегда считала хоккей жестоким и кровавым видом спорта. Взывающим к основным инстинктам и разбитым костяшкам пальцев. Полным тычков, толчков и ненависти. Кое-что из этого здесь и происходит, но еще это… красиво.
Точные движения.
Брызги ледяной крошки.
Я не думаю о том, насколько стали сложны мои чувства к одному конкретному игроку. Я не думаю о том, что Хью Гаррисон никогда не видел игры своего сына. Я не думаю о том, как бы Лэндону Гаррисону не понравилось, что я сейчас сижу на катке Холта.
Я просто… смотрю.
Не то чтобы меня совсем не интересовала атлетика. Мой папа предпочитал виды спорта, что были данью уважения его родной стране, — регби и керлинг. Несмотря на одержимость спортом жителей Канады, он так и не адаптировался к этим традициям своего приемного дома.
Свистки и споры на льду не имеют для меня никакого смысла. Я не представляю, в какой круг они выстроятся и когда на льду, когда-то нетронутом, а теперь изрезанном, появятся размытые цветные пятна. Не имею понятия, почему один игрок Холта отправляется на штрафную скамью через десять минут после начала матча. Но я могу оценить скорость и насыщенность. Они разносятся по всей арене с каждым треском бортов и ревом толпы.
Почти весь матч я наблюдаю за Конором. На коньках он возвышается над всеми остальными парнями на льду. Номер пятнадцать, красующийся на спине его толстовки, чисто-белый и контрастирует с темно-синими толстовками Холта так же, как каждый хоккеист выделяется на грязно-белом льду. Навыки катания Конора меня впечатлили еще в последний раз, когда я тут была. А теперь мне до смешного очевидно, что тогда это было похоже на легкую прогулку. Конор летит по ледяной поверхности катка, обходя других игроков, как если бы они стояли на месте. Бросаясь к крохотному черному кружочку, за которым они все охотятся. Не нужно понимать нюансы хоккея, чтобы сказать, что Конор находится на совершенно другом поле по сравнению с остальными игроками. Быстрее. Сильнее. Талантливее.
Конор отправляет во вратаря Нортгемптона шайбу за шайбой. Остальные ребята из его команды пасуют ему, помогая одинокому нападающему. Понятно, что Нортгемптон не питает иллюзий о том, кто звездный игрок Холта. Они кидаются на Конора снова и снова. Я заново оцениваю высокий рост Хантера Моргана, который отправляет игрока Нортгемптона врезаться в борт с таким звуком, что у меня стучат зубы.
— Поверить не могу, что Конор больше нигде не играл, — шепчет мне Ева. — Он настолько хорош.
— Это верно, — соглашаюсь я.
Я не рассказываю о том, что знаю, почему Конор решил играть здесь, а не в другом университете. Я знаю, что об этом мало кому известно, так что его исповедь передо мной очень важна. Я защищаю правду. Его правду.
Мои барабанные перепонки незаметно привыкают к громкости арены, но свежая волна шума застает меня врасплох. Как и громкий звуковой сигнал и вспышка света на одном краю катка. И то, что все темно-синие толстовки внезапно сгрудились в одном месте.
Ева понимает, что случилось, раньше меня.
— Мы забили! — кричит она.
В иных обстоятельствах я бы начала дразнить ее за такой энтузиазм. Она почти весь баскетбольный матч обсуждала живопись с Мэри, несмотря на то что сама предложила туда пойти.
Но я слишком занята: я кричу вместе с Евой и прочей толпой и не могу осуждать ничьи реакции. Даже Бен, похоже, больше не возмущается, что в Холте ценят хоккей, а не инди-кино. Он хлопает в ладоши и свистит вместе с остальными.
С треском оживает громкоговоритель:
— Гол Холта: номер пятнадцать, Конор Харт. При участии номера двадцать два, Хантера Моргана. Тринадцать минут и тридцать две секунды второго периода.
Гол Конора производит эффект домино на игру Холта. Темно-синие толстовки впитывают его превосходство и энергию болельщиков. Эйдан Филлипс забивает пару минут спустя. Потом второкурсник, чьего имени я не знаю. Потом снова Конор.
Холт лидирует — 4:0, на часах осталось три минуты. Пятьдесят семь секунд проходят, и Нортгемптон снимает вратаря. Конор завладевает шайбой и мчится по льду, как темно-синяя пуля. Я жду, что он пошлет шайбу в ворота, но нет. Он передает ее игроку под номером семнадцать. Мне вспоминаются слова Стива Эссекса на Дне благодарения — про одного из школьных товарищей Конора по команде: «Не мог на него нарадоваться».
Я не запоминала состава команды, так что понятия не имею, кто у них номер семнадцать. Но он посылает шайбу прямиком в сетку, и заходящаяся в восторге толпа испускает новый рев.
— Боже мой! Мы победили! — Ева наполовину в шоке, наполовину счастлива. — Мы и правда победили!
— В этом сезоне команда непобедима, Ева, — отвечаю я. Это меня даже забавляет.
Она показывает мне язык и снова смотрит, как команда ликует на льду, пока Нортгемптон уныло уезжает.
Я достаю из кармана телефон. Не успев все продумать и струсить, пишу ему сообщение: «Хорошо сыграли».

— Ты выпрямила волосы?
Это первое, о чем меня спрашивает Ева, когда я захожу на кухню следующим вечером.
— Да… — непринужденно отвечаю я.
Ева поднимает брови, но больше ничего не говорит. Вот проблема, когда живешь с кем-то, кто тебя хорошо знает. Человек знает, какую музыку ты хочешь послушать и твой любимый шоколад. А еще — что ты выпрямляешь волосы только по случаям особой важности. Для контекста: я несколько месяцев этого не делала. С той вечеринки прошлым летом, которую в мой последний день закатила компания океанических исследований, в которой я работала. Но сегодня я не иду на работу. Суббота же.
— Мне просто захотелось, — добавляю я, как бы защищаясь. Наверное, это вызывает в Еве еще больше подозрений.
На самом деле я нервничаю из-за вечера. Я сказала Конору, что это не свидание. Он не считает это свиданием. Это услуга, и я до сих пор ошеломлена, что он согласился. Я попросила его, так как не думала, что он на это пойдет. Очевидно, пора прекращать.
Но этот вечер ощущается как свидание. А я-то думала, что у меня больше шансов куда-то пойти с главным героем одной из моих любимых романтических комедий, чем с Конором Хартом.
Но вот она я, жду, пока сводный брат моего лучшего друга меня заберет. Потому что он предложил это для нашего несвидания.
Ева пристально наблюдает за мной, передвигаясь по кухне. Наверняка ставит себе миску попкорна, чтобы следить за развитием этой некомфортной для меня сцены. Я плюхаюсь на диван и достаю телефон, спасаясь от ее пристального взгляда.
Через пару минут звонят в дверь.
Я встаю, разглаживая свитер. Ева только что вернулась домой из кино, куда они ходили с Беном, так что не застала, насколько позорно долгое время у меня ушло, чтобы выбрать эти джинсы и этот свитер. Простой образ обманчив и хорошо продуман. Джинсы — мои любимые: тянущиеся, но в обтяжку. Белый свитер — самый обычный, но не настолько мешковатый, чтобы выглядеть небрежным. Под ним на мне кружевной топ, стандартный наряд для студенческой вечеринки, на которой мы можем оказаться после ужина.
Когда я открываю дверь, Конор опирается на перила крыльца и смотрит в пространство. Он поднимает взгляд на отчетливый скрип петель. Проклятие жизни в вечно влажном климате — ржавчина.
— Привет, Хейз, — здоровается Конор. Он ничего не говорит о моей внешности, но окидывает меня медленным и томным взглядом. Я с трудом удерживаюсь, чтобы не поежиться.
— Привет, — отвечаю я, впитывая взглядом его облик. На нем джинсы и красная рубашка Хенли, еле видная под курткой «Хоккей Холта». И эта одежда ему идет. Я надеялась, что уже достаточно времени провела в его присутствии, чтобы не реагировать на его внешность. Но если и возможно заработать иммунитет к мужскому совершенству, у меня это пока не получилось. — Я возьму плащ.
Оставив дверь открытой, я беру свой дождевик с крючков, вбитых в стену прихожей.
— Только не желтый, — стонет Конор. — Ужасный выбор.
— Заткнись, — резко отвечаю я. — Ты должен мне сказать, что я отлично выгляжу, а не высказываться в стиле «Проекта Подиум».
— Они были бы гораздо суровее.
Я застегиваю молнию плаща и закатываю глаза:
— Идем, Тим Ганн[1].
Ева выходит из-за угла, как раз когда мы готовы отправляться.
— О! Привет, Конор.
Она машет рукой с самым смущенным видом, какой я только наблюдала, и притворяется шокированной при виде Конора у нас на крыльце. Наверняка подслушивала, как только я открыла дверь.
— Привет, — отвечает Конор. — Девушка Воскресная Библиотека, да?
Щеки Евы вспыхивают румянцем.
— Я плохо придумываю вранье в срочном порядке.
Конор кивает с нарочито угрюмым лицом.
— Харлоу умудряется втягивать людей в очень неудобные ситуации. Вот, например, этот вечер.
— Мы уходим, — заявляю я, выталкивая его за дверь. — Доброй ночи, Ева!
Конор смеется, пока мы спускаемся.
Я шумно выдыхаю.
— Вот надо было так, да? У нее и без того хватает вопросов насчет сегодняшнего вечера. И о тебе.
— В смысле?
— В смысле: она ничего не знает о Гаррисонах и о тебе.
— Почему?
Я рискую бросить на него взгляд. Конор выглядит заинтересованным, но не раздраженным.
— Не мне рассказывать эту историю. Я так поняла, если бы ты хотел, чтобы все знали, ты бы сам и рассказывал.
— Откуда ты знаешь, что я молчал? — возражает он.
— Из разговоров с остальными членами хоккейной команды, — отвечаю я, когда мы доходим до его машины.
— Где мы встречаемся с той парочкой, у которой действительно свидание? — спрашивает Конор, садясь на водительское сиденье.
— В «Антонио», — отвечаю я, имея в виду итальянский ресторан в городе.
– «Антонио»? — недоверчиво повторяет Конор.
— Да, а что? — У него аллергия на помидоры?
— А разве смысл всего этого действа не в том, чтобы у Томаса завязалась любовная связь с твоей знакомой?
— Ну да…
— И ты думаешь, это случится над посредственным спагетти и чесночными палочками?
— Свидания часто происходят в ресторанах, мистер Я Никогда Ни На Одном Не Был.
— Вот именно. Это скучно и ожидаемо.
Я шумно вздыхаю:
— А ты куда хочешь пойти?
Конор достает телефон из чашкодержателя и передает мне, вывозя нас на улицу.
— Пять-шесть-два-девять-девять-восемь. Позвони Томасу.
— Не стоит ставить в пароле одну и ту же цифру дважды, — упрекаю его я. — Так его проще взломать.
— Когда я начну хранить в телефоне государственные тайны, а не нюдсы, обязательно сменю пароль.
Я фыркаю, скролля длинный список контактов Конора.
— Нашла? — спрашивает Конор, протягивая мне руку.
— Нет. У тебя в телефоне просто нелепая толпа народу. Я только наполовину прошла всех на «К».
— Он записан как Томас, — отвечает Конор.
Я фыркаю и скроллю быстрее. Наконец-то. Я нахожу Томаса над Тиной с двумя красными сердечками-эмодзи.
— Держи.
Я возвращаю Конору телефон.
Несколько секунд проходят в молчании, потом раздается приглушенный голос Клейтона Томаса.
— Привет, Томас, — здоровается Конор.
Пауза.
— Да, да. — Конор смеется. — Ага. Это мы еще посмотрим.
Клейтон говорит что-то еще.
— Как и всегда у Нортгемптона.
Они говорят о вчерашнем матче. Я откидываю голову на подголовник, и Конор замечает мое нескрываемое раздражение.
— Слушай, так ты сегодня идешь в «Антонио»? — спрашивает он Клейтона.
Я не слышу, что тот отвечает, но распознаю тон. Удивление. Понятия не имею, почему я решила, что Мэри скажет Клейтону о том, что Конор сегодня с нами, но я решила.
— Нет, не говорила, — отвечает Конор, глядя на меня.
Я поднимаю брови. Он слегка качает головой.
— Ну короче, давай лучше пойдем в «Лемерс». Ты же там был с парнями, так?
Клейтон что-то говорит, и Конор усмехается.
— Да, посмотрим, — говорит он. — Встретимся там.
Клейтон снова что-то говорит.
— А, хорошо. Харлоу ей скажет. До скорого.
Он отключается и снова кладет телефон в чашкодержатель.
— Клейтон подойдет к нам в боулинг-центр. Передай своей подруге.
— Ты хочешь пойти в боулинг?
— Это лучше, чем неловкий ужин. Там есть еда.
— Неловкий ужин? Ни фига себе проекция, Харт.
— Они даже не едут вместе, — замечает Конор.
— Я знаю.
Поэтому Ева и Мэри были в таком шоке, узнав, что Конор меня подвезет.
Я вздыхаю и пишу Мэри: «Меняем планы. Встречаемся в боулинг-центре “Лемерс”».
— Ты не говорила, что Томас приглашал тебя на свиданку.
Я меряю Конора взглядом.
— А с чего бы? И ты-то откуда знаешь?
— Он только что сказал.
— Что? Зачем?
— Не только девушки болтают, Хейз.
— А при чем тут предложение Клейтона как-нибудь потусить в прошлом семестре?
— Ты ему отказала, а теперь идешь с ним на двойное свидание.
— Во-первых, это не двойное свидание. Во-вторых, я серьезно сомневаюсь, что Клейтона настолько ранило то, что я не приняла его предложение потусить.
— Настолько, что он упомянул об этом месяцы спустя.
— В этом разговоре вообще есть смысл?
— Я его изобретаю, — весело отвечает Конор. — Хотя, раз уж ты завела об этом речь, это несколько повышает мое мнение об Уильямсе.
— О Джеке? Почему?
— Он все еще по тебе сохнет, Хейз.
— Нет, не сохнет, — возражаю я, несмотря на то что из нас двоих Конор знает Джека лучше меня.
— А как ты думаешь, почему никто из ребят в команде с тобой не флиртует?
— Потому что им неинтересно со мной флиртовать?
— А вот тут ты ошибаешься. — Конор фыркает от смеха. — Никогда этого не понимал.
— Чего?
— Вас с Уильямсом.
— Он славный.
— Да, верно, — соглашается Конор. — А что, такие парни в твоем вкусе? Славные?
— Разумеется, нет, а то бы я до сих пор с ним встречалась.
— А почему ты вообще с ним встречалась?
Я бросаю на Конора косой взгляд, и он пожимает плечами:
— Просто любопытно.
— В моей жизни происходила некая хрень, а он был славным и несложным, — отвечаю я. — Я даже не знала, что он в команде, а то бы никогда не стала этого делать.
— Какая хрень?
— Такая, что не твое дело.
Конор улыбается:
— Справедливо. Ты что-то имеешь против хоккеистов?
— Нет. А что?
— Ты сказала, что не стала бы встречаться с Уильямсом, если бы знала, что он в команде. Не любишь хоккеистов?
Я вздыхаю и признаю:
— Он тут был ни при чем. — И после паузы добавляю: — И хоккей тоже.
Конор хмыкает:
— И теперь я должен дать тебе мизинчик, что не расскажу об этом Уильямсу?
— Нет, — отвечаю я. — Ведь нам не по семь лет. И еще… Я тебе доверяю.
Последнюю фразу я добавляю нехотя, но менее правдивой она от этого не становится. Не знаю, стоит ли мне ему доверять. На самом деле я вполне уверена, что нет. Но все равно доверяю.
Конор ничего не говорит. Тишина угнетает, но я тоже молчу.
Когда мы паркуемся у боулинг-центра, такое ощущение, что я вообще ничего не говорила. Конор выдергивает ключи из замка зажигания и смотрит на меня.
— Ты хорошо играешь в боулинг?
— Нет, — отвечаю я и вылезаю из машины.
Мы идем ко входу в боулинг-центр. На парковке почти пусто, так что до дверей — напрямик.
Пока мы идем, Конор хмурится.
— Проклятие. А как ты думаешь, твоя подруга хороша в боулинге?
— Мэри? Склоняюсь к тому, что нет.
Насколько я знаю, руку она тренирует только в рисовании.
Лицо Конора светлеет.
— Хорошо. Томас мне жизни не даст, если мы проиграем.
— А почему ты тогда не сыграешь вместе с ним? — спрашиваю я.
— Потому что у нас фальшивое свидание, Хейз. И потом, если я сыграю с Томасом, я не смогу его победить.
Я фыркаю, и мы заходим. Внутри — длинная стойка, тянущаяся на несколько метров вправо. За ней стоит мужчина средних лет с таким видом, будто бы он хотел оказаться где-то в другом месте. Он осторожно смотрит на Конора: вероятно, думает, что этот тип готов затеять драку. Надеюсь, что нет. Я слышала много историй о драках Конора, но ни одной не видела. И если речь не заходит о семье Гаррисонов, нрав у него вроде бы ровный. Вот только его улыбка, когда он просит подать нам обувь для боулинга, сверкает коварством. И меня это не отвращает, я нахожу ее неотразимой.
Конор передает мне пару туфель, и я удивлена: они нужного размера.
— А как ты…
Но я умолкаю, вспомнив наше катание на коньках.
Мы идем на назначенную дорожу и переобуваемся, меняя уличную обувь на неудобные и уродливые туфли для боулинга. Каким-то образом Конор уже второй раз умудряется заставлять меня влезть в обувь напрокат. По крайней мере, у этих плоские подошвы.
— Почему они не могут быть милыми? — стенаю я, надевая левую. — Или более удобными. А то все равно что ноги к деревянной доске привязывать.
— Драматизируем? — спрашивает Конор, переобуваясь.
Я открываю рот, чтобы возразить, но замечаю, как в боулинг-центр входит Мэри.
— Мэри пришла, — объявляю я. — Будь вежлив! И давай без пошлостей. Она стеснительная.
Конора мои инструкции явно веселят, а не обижают.
— Я умею вести себя на людях, Харлоу. И когда я говорил что-нибудь пошлое?
— Ты играешь в хоккей, — напоминаю я.
— Сплошные стереотипы, — бормочет Конор.
Я не обращаю на него внимания и встаю поздороваться с Мэри.
— Привет! — с энтузиазмом говорю я, обнимая ее. — Шикарно выглядишь!
В основном Мэри заходит к нам с Евой в одежде, заляпанной краской, или в трениках. Или и в том, и в другом. Но сегодня на ней милое платье-свитер и высокие сапоги.
— Спасибо, Харлоу, — отвечает Мэри, застенчиво улыбаясь. Ее взгляд скользит по Конору, который до сих пор сидит и зашнуровывает туфли для боулинга. Он поднимает голову, и мое сердце пропускает удар.
— Ты, наверное, Мэри. — Он встает и тепло улыбается ей. — Я Конор.
— Очень приятно, — тихо отвечает Мэри и краснеет.
— Томаса не видать? — спрашивает Конор, оглядывая боулинг-центр.
Помимо нас троих, тут в целом не больше десятка человек. Два работника, группа в одинаковых футболках, на которую я безуспешно пытаюсь не морщиться, и кучка старшеклассников.
— Клейтона еще нет? — В голосе Мэри явно слышится разочарование. — Думаете, он решил не приходить?
Я бросаю в сторону Конора взгляд «ну молодец». Он отвечает взглядом «как будто бы она не заметила». Это одновременно тревожно и удобно — понимать, что мы можем общаться без слов.
— Это исключено, — твердо заявляю я. — Он наверняка придет в любую минуту.
— Ладно, — говорит Мэри, но все равно беспокойно оглядывается. — Пойду за обувью.
Как только она исчезает, я меряю Конора сердитым взглядом.
— Вот это было необходимо?
— Думаешь, она бы не заметила, что ее кавалер еще не пришел? Может, тебе и нравится притворяться, что этого толстого обстоятельства не существует, но мне нет.
— Можно было и не говорить так, как будто он не собирается приходить!
— И как я это сделал? Я просто сказал, что его не видать.
Я вздыхаю:
— Ты же не думаешь, что он не появится, верно?
Несмотря на мои заверения, я понятия не имею, придет он или нет. Я ведь его плохо знаю и не говорила с ним с вечеринки после баскетбольного матча. Этот вечер организовали Ева и Мэри. Даже Конор внес свой вклад, выбрав место.
— Томас — приличный парень, — отвечает Конор. — Если он сказал, что придет, значит, придет.
— Ты уверен?
— Ну я же пришел?
— Так ты говоришь, что ты — приличный парень?
Конор усмехается:
— А ты обычно доверяешь мудакам?
Я не могу сдержать легкую улыбку.
— Я знала, что ты заставишь меня пожалеть о моих словах.
— А тут мало народу, да? — Рядом снова появляется Мэри с парой уродливых туфель в руке.
— Похоже на то. Я никогда тут не была.
— Так это не ты решила сюда прийти? — спрашивает она.
— Не-а. Все лавры пожинает Конор. Ему до отвращения не нравятся свидания за ужином.
Конор смеется. Мэри выглядит смущенной. Внезапно ее лицо проясняется.
— Вот черт. Он здесь!
Мы поворачиваемся и видим, как в боулинг-центр неспешно заходит Клейтон Томас. На нем джинсы и куртка «Баскетбол Холта». Он замечает, что мы на него пялимся (тактичность: 0; неудобный момент: 1), и сразу подходит к нам.
— Привет, народ!
Клейтон не выказывает ни следа неловкости, которую я испытывала раньше, а Мэри — сейчас, судя по лицу.
— Привет, Томас.
Конор берет все в свои руки, и я испытываю скорее благодарность, чем сожаление, что выбрала его вторым сопровождающим на сегодня.
— Харт! До сих пор удивлен, что ты здесь.
Клейтон вопросительно смотрит на меня, и я очень надеюсь, что комментарий Конора «Парни тоже болтают» не значит, что по кампусу скоро поползут слухи про меня и капитана хоккейной команды.
— Люблю боулинг, — уклончиво отвечает Конор. — Готов к тому, что я надеру тебе задницу, Томас?
— Посмотрим, как у тебя получится, — отвечает Клейтон, снимая куртку и закатывая рукава. Я внезапно чуть не задыхаюсь от удушливой волны тестостерона. — Твоя череда побед сейчас закончится, Харт.
— Парни, за вашим мерением пиписьками из разряда «я спортивнее тебя», конечно, весело наблюдать, но давайте так: меньше задирайтесь, больше играйте, — предлагаю я.
Клейтон смеется:
— Пойду за туфлями. Кому пива?
— Нет, не хочу, — быстро отвечаю я. — Спасибо.
Черт. Об этом я не подумала. От «Антонио» до моего дома можно дойти пешком, как и до любой вечеринки, на которой мы могли оказаться позже. А боулинг-центр далеко.
— Я буду, — говорит Мэри.
— Харт?
— Не, не хочу. Спасибо, — отвечает Конор.
Клейтон кивает:
— Сейчас вернусь. Сходишь со мной, Мэри?
Она охотно кивает.
Как только Мэри и Клейтон уходят, я с удивлением смотрю на Конора.
— Ты не пьешь?
— Не-а. — Он говорит «а» с твердым приступом.
— Почему?
Его это явно забавляет.
— Вот уж никогда бы не подумал, что ты будешь топить за пьяное вождение, Хейз.
От шока я начинаю заикаться:
— Я не… Но я…
Почему-то я все время забываю, что Конор знает о моем прошлом. Что, в отличие от прочих, он не посчитает, что я просто не люблю пиво или не хочу пить.
Он решает сжалиться над моими проблемами с артикуляцией.
— Я все равно не пью во время сезона.
— Правда?
Он кивает:
— Покажешь, как играешь, пока они там надираются?
— Нет.
Конор усмехается:
— Ладно. Ты сказала: «Задираться», так что можно и проиграть.
Несмотря на то что в очереди перед стойкой «Еда и напитки» ждал только один человек, Мэри и Клейтон долго не возвращаются. Бросив туда взгляд, я вижу, что они оба оперлись о стойку и ждут, когда их обслужат. Ну хотя бы разговаривают и не выглядят скучающими. Это мне скучно.
— Ладно, — сдаюсь я. — Я кину один раз, и ты можешь дать мне указания.
Судя по лицу Конора, я только что предложила ему минет. Я встаю и беру со стойки фиолетовый шар. Кегли уже выставлены в конце дорожки. Я засовываю пальцы в три крохотные дырочки и проверяю вес шара. Я уже давно не играла в боулинг, но вряд ли мне будет сложно швырнуть тяжелый шар в прямую линию. Вопрос выполнения — это другое дело.
Я встаю в центр дорожки, расслабляю пальцы, чтобы они соскользнули с шара, и уже готова отправить его вперед, надеясь на страйк, когда мою талию обнимает чья-то рука. Я вздрагиваю и чуть не роняю тяжелый шар себе на ногу.
— Что ты делаешь? — огрызаюсь я на Конора. — Я только приготовилась.
— Ты собиралась отправить шар в желоб, — сообщает он мне.
— А вот и нет! Я идеально нацелилась…
— На желоб, — заканчивает Конор.
Я скриплю зубами.
— Ты хоккейную команду так же третируешь?
— Ага, — весело отвечает Конор. — Видела наш рекорд сезона?
— Мы договорились: я бросаю, а потом ты выдаешь комментарии.
Конор вздыхает:
— Ладно.
Он отступает назад. Я отправляю шар… прямиком в желоб. Когда я разворачиваюсь, Конор даже не пытается спрятать самодовольную улыбку. Ну хотя бы не выдает: «Я же говорил». Только снова шагает вперед. В этот раз я уже готова, что его руки меня коснутся, но менее волнительно мне от этого не становится. Кожа покрывается мурашками, когда его касание почему-то прожигает два слоя моей одежды.
— Разверни бедра вот так. Плечо ниже…
Конор сам распоряжается моим телом, так что я не обращаю внимания на конкретные инструкции. Просто слушаю мелодичное звучание его глубокого голоса совсем рядом с моим ухом. Я чувствую жар его тела. По моей коже разливается тепло.
Раздается голос Клейтона, и я снова вздрагиваю. Сегодня вечером пульс у меня вообще ни к черту.
— Мы вам мешаем?
Я подпрыгиваю, отстраняюсь и круто разворачиваюсь: они с Мэри наконец вернулись с пивом в руках.
— Готовимся надрать тебе задницу, — непринужденно отвечает Конор. Похоже, то, что только что произошло, для него ничего не значит. Ну конечно нет, напоминаю я себе. Это же Конор Харт.
Как я и предсказывала Конору, навыки игры Мэри в боулинг совсем не впечатляют. Не то чтобы я имела право судить. Она отправляет шар в желоб при первой попытке. Я улыбаюсь, когда Клейтон пытается помочь ей бросить второй. Но замечаю, что он не встает к Мэри так же близко, как Конор ко мне.
Когда подходит моя очередь, я справляюсь немногим лучше того раза, который был в качестве разогрева. Сбиваю пару кеглей, выходит сплит. Конор и Клейтон оба выбивают страйки. Это задает тон всей игре. Конор и Клейтон соревнуются, а мы с Мэри кое-как ползем, иногда выбивая достойное число, но чаще всего нет. В итоге мы с Конором побеждаем.
— А хорошо идет, тебе не кажется? — спрашиваю я Конора, когда Клейтон и Мэри идут к стойке, чтобы обновить нашу дорожку.
— Ага, — протяжно выдает он, откидываясь на спинку пластикового стула. — Искры летят.
— Мне кажется, они ведут себя больше как друзья. — Я пожевываю нижнюю губу. — Как думаешь, он на нее запал?
— Мне зазвать его в сортир, чтобы спросить? — спрашивает Конор.
— Я приглашала тебя не затем, чтобы слушать твои бесячие комментарии.
— А зачем приглашала?
— Ты дружишь с Клейтоном. Вы оба спортсмены. Я подумала, что так всем будет проще общаться. Меньше давления на Мэри. — И все это правда. — А еще у меня было чувство, что из тебя выйдет хороший партнер по боулингу.
Конор хмыкает и ловит меня на горячем:
— Ну да. Ведь это тебе и было нужно. Партнер по боулингу.
— Ну да, — подтверждаю я, как будто вечер здесь изначально стоял в моих планах.
Он улыбается, а потом поворачивается, чтобы взглянуть на дорожку, и мой позвоночник прошибает молния похоти.
У меня неприятности.

Глава двенадцатая. Конор
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Вчера вечером мы выиграли. Разгромили. Уничтожили.
Мне напоминают об этом, когда мы входим в гостиную.
Еще одна победа была ожидаемой для всех, но от этого не менее приятно знать, что победа 5:0 против Нортгемптона навсегда отпечатана в протоколе нашего сезона. Больше половины сезона позади, и мы не просто непобедимы.
Люди начинают говорить о нас. Обращать внимание. Мы идем к чемпионству, а команды, которые обычно возглавляют дивизион, напрягаются и чувствуют угрозу. Быть под наблюдением — это не то же, что быть аутсайдерами. Теперь нам есть что защищать, есть что доказывать.
Прямо сейчас меня это совершенно не волнует. Я просто впитываю аплодисменты и поздравления, прокладывая себе дорогу через пьяных студентов Холта, давая пять парням и сияя самоуверенной усмешкой, которая может свести с ума девчонок.
Когда я добираюсь до кухни, Харлоу все еще идет позади меня. Мы работали в команде, победив Томаса и Мэри 2:1. В нас все еще есть это чувство. Близости. Синхронности. И… я не против.
— Пива? — спрашиваю я ее. Мы в квартале от ее дома, так что я полагаю, машина — больше не повод для трезвости. А еще она в итоге выпила стакан в боулинге, когда узнала, что я не пью. Одно дело, когда говорят, что тебе доверяют. Другое — увидеть это в действии.
Харлоу Хейз мне доверяет. Это знание вызывает странную смесь страха и удовлетворения. Я волнуюсь, что недостоин такой уверенности. Я рад, что она считает, что достоин.
— Да, конечно, — отвечает она. — Спасибо.
Я заставляю себя не сводить взгляда с ее лица, передавая ей банку. Харлоу обычно носит толстовки. Свитера. Куртки. Шарфы. Что-то объемное.
Сегодня на ней был свитер и уродливый желтый плащ. Плащ она сняла в боулинге. Свитер сняла в машине. Под светом кухонным ламп мне удается рассмотреть ажурную майку, которую она носила под всем этим. Тонкий материал подчеркивает внушительное декольте, и мне крайне проблематично держать взгляд выше. Это гораздо более открытая одежда, чем все, что я на ней видел. Мои глаза как будто забыли, что и раньше видели пару сисек.
— Харт!
Джейк Бреннан, защитник с первого курса, появляется и обхватывает меня за плечи справа.
— Хорошо отдыхаешь, Бреннан? — спрашиваю я.
Следовало бы выругать его за количество выпивки, от которого он завтра на тренировке будет тупить, как срань, но у меня слишком хорошее настроение, чтобы сейчас играть в старшего.
Джейк ухмыляется.
— Черт возьми, да! — Он смотрит мимо меня. — Привет, Харлоу.
— Привет, Джейк. — Она улыбается ему и отпивает пиво, которое я ей только что передал.
Господи. Есть ли хоть один парень в команде, которого она не знает? Я сгоняю раздраженную мину с лица. Я не ревную девчонок. То, что моя команда знает о существовании Харлоу Хейз, должно вызывать легкую досаду, и все.
— Ты была вчера на матче? Чертов Харт. — Бреннан с гордостью ухмыляется мне. — Наш лауреат «Колдер Трофи»[2]. Теперь я его так называю.
Джейк с энтузиазмом поднимает красный стакан, и я наблюдаю, как заполняющее его пиво выплескивается на край синего топа Харлоу. Я испытываю разом и раздражение, и облегчение, что оно не попало выше.
— Твою же мать, Бреннан. Руки-крюки. — Я хватаю Харлоу за руку и тяну ее вправо. — Идем.
Джейк извиняется нам вслед. Но я не злюсь на Джейка, я благодарен. Потому что я не мог придумать, как утащить Харлоу с кухни с собой, а почему-то именно этого я сейчас и хочу. Я не хочу общаться со своей командой. Или зависать со случайной девицей. Я хочу побыть один с Харлоу Хейз.
Я затаскиваю ее в прачечную, справа от кухни. Сегодня очередь другого хоккейного дома принимать гостей, и я фыркаю, когда одинокая лампочка освещает ужасный бардак в их корзине для стирки. Это выглядит куда хуже, чем когда я жил здесь на втором курсе, а это о многом говорит. Уж поверьте.
Я закрываю дверь и протягиваю руку.
— Майку.
— Извини?
Харлоу была слишком шокирована, чтобы протестовать, когда я тащил ее сюда, но сейчас у нее на лице написано негодование.
Я возвожу глаза к потолку.
— Я не буду смотреть, Хейз. Просто застираю пятно. Если ты не хочешь провести остаток ночи, благоухая как пивной завод. Может, кого-то из парней это и заведет.
Харлоу еле слышно бормочет что-то, и я уверен, что это не комплименты мне, но краем глаза я замечаю движение. Она снимает свой топ. Я смотрю строго вперед, в маленькое окно, выходящее во двор. Когда мы вошли, я включил свет, но лампочка тут тусклая. Еле-еле отбрасывает тени.
На мою ладонь ложится кружево.
— Вот, держи, прекрасный принц.
— Прекрасный принц?
— Он ведь был заботливым парнем?
Я негромко смеюсь, включая воду в раковине.
— Да. Конечно. Потом заставлю всех девчонок в кампусе померить этот топ.
Из крана льется вода, и я подставляю край майки под этот поток, стараясь не намочить ее целиком. И не думать, как Харлоу может выглядеть без топа.
— Я немножко подшофе, — говорит мне Харлоу.
— Это Бреннан вылил на тебя выпивку, а не наоборот.
— Я говорю не об этом.
— Ладно. — Я выключаю воду и выжимаю край майки. — О чем ты говоришь?
— О! «Я знаю, что делаю, но не делала бы этого, не будь я подшофе».
— Ну ты точно не в дрова, раз умудрилась произнести такую фразу.
Я поворачиваюсь к ней с майкой в руках и демонстративно прикрывая глаза.
Она не забирает свой топ, а целует меня.
Я замираю. Меня целовали разные девушки. Иногда я отталкивал их. Иногда притягивал ближе. Но еще никогда не застывал, пораженный. До тех пор, пока меня не поцеловала девушка, от которой я меньше всего этого ожидал.
Харлоу пользуется моим шоком. Сиськи прижимаются к моему телу. Ее язык играет с моим, и я представляю, как этот влажный жар может ощущаться на других частях тела.
Я отвечаю на поцелуй — это рефлекс. Понимаю, что я хочу этого. Ощущение ее губ на моих стирает память о том, что она без майки, но я вспоминаю об этом, когда касаюсь ее талии и не чувствую ничего, кроме гладкой теплой кожи. Мои пальцы разжимаются, и ее майка падает на пол.
Она лучшая подруга Лэндона Гаррисона.
Девушка, которую мой отец считает дочерью и знает лучше, чем своего биологического отпрыска.
Прямо сейчас, когда она прижимается ко мне, я не вижу в ней этого. Кружево ее лифчика трется о мою грудь, и в моем теле нет ни следа того отвращения, которое должно бы быть. Оно исчезло, когда я впервые заговорил с ней. Есть только похоть, жар и голод. Я болезненно возбужден.
И не я один.
Харлоу целует меня так, будто я необходим ей больше кислорода. Как будто она отчаянно в этом нуждается. Как будто она планирует зайти гораздо дальше, чем просто поцелуй.
Я отрываюсь от нее и роняю руки.
— Харлоу. — Ее имя вырывается со стоном, и я прочищаю горло, прежде чем заговорить снова. — Что ты делаешь?
— Предлагаю тебе секс на один раз без обязательств, Харт, — говорит мне Харлоу, потом наклоняется вперед и начинает целовать мне шею. Ее язык включается в игру, и, твою мать, мне крайне проблематично ясно думать.
— Это плохая идея, — умудряюсь выговорить я на фоне внутреннего вопля: «Что за херню ты несешь?!» Харлоу не только одна из самых красивых девчонок, каких я видел, — она еще и первой сказала мою фразу про «просто секс». Перепихнуться с ней должно быть проще простого. Было бы, будь она кем-то другим.
— Мы уже тренировались вместе, — напоминает мне Харлоу. — Это просто будет гораздо приятнее бега.
Я фыркаю над ее пьяной логикой.
— После этого между нами все пойдет к чертям, — предупреждаю я.
— Не пойдет, — настаивает она. Скорее врет.
Мы оба знаем, что секс внесет еще больше бардака в наше и без того непростое… нечто. Наше свидание — называй как хочешь, ощущалось оно именно так — показало, что мы уже играем с огнем. Не уверен, что у Томаса есть какая-то химия с подругой Харлоу, Мэри. Я понял, что у нас с Харлоу она есть, после первого разговора с ней. С каждой новой встречей ситуация становилась все огнеопаснее. Поцеловав меня, Харлоу зажгла спичку.
— Пойдет, — поправляю я.
В ответ Харлоу запускает пальцы под мою рубашку и пробегает ими по полоске кожи прямо над ремнем моих джинсов. Я прекращаю притворяться, будто мы еще не прошли точку невозврата, какие бы смешанные чувства во мне ни поднимались. Может, это было неизбежно с того момента, как я подошел к ней, когда Эйдан подозвал меня. Может быть, секс в прачечной — именно то, что мне нужно, чтобы начать видеть в Харлоу лишь напоминание о людях, которые для меня якобы не существуют.
— Одного раза будет мало, — дразнюсь я. — Для тебя.
Вызов в ее взгляде смешивается с жаром. Я подначиваю ее, поскольку уже понял, что Харлоу Хейз не отступает. Я, как и она, знаю: это значит, что я собираюсь это сделать. Я собираюсь трахнуть девушку, с которой обещал себе даже не разговаривать. Хорошо, что я дисциплинированнее, когда дело касается хоккея.
— А ты проверь. Или я найду какого-нибудь другого парня.
— Не думаю, что тебе нужен кто-то другой, Хейз, — отвечаю я, ошеломленный, насколько меня беспокоит мысль о ее сексе с кем-то другим. Я стараюсь не показывать этого. — Думаю, ты хочешь меня.
Ее ладонь соскальзывает к ширинке моих джинсов. К черту боль, я в агонии. Заперт в джинсовой тюрьме.
— Дверь заперта? — спрашивает Харлоу.
Вместо того чтобы просто сказать «нет», я отвечаю:
— За каким хреном мне было запирать дверь?
— Запри.
Я закатываю глаза в ответ на ее начальственный тон, но слушаюсь. Вся веселость слетает, когда я закрываю замок, чтобы повернуться и понять, что клочки кружева, закрывавшие ее сиськи, исчезли.
— Черт… — выдыхаю я, шагая обратно к ней.
До сих пор я не позволял себе размышлять над тем, насколько безумно меня тянет к Харлоу. Я знал, что это не приведет ни к чему хорошему — вроде того, к чему все идет сейчас. Если бы я позволил себе фантазировать о ней, мое воображение не шло бы ни в какое сравнение с реальностью. В основном потому, что в своих фантазиях я не смог бы подойти и коснуться ее мягких изгибов так, как делаю сейчас.
— Будешь снова пытаться меня отговаривать? — дразнится Харлоу.
Ее голос легкий. Непритворный. Но я вижу, что она подавляет дрожь, когда мои руки скользят все выше и выше. Света здесь достаточно, чтобы различить легкие мурашки, бегущие по ее коже. Я стою настолько близко, что вижу биение пульса в ложбинке ее шеи.
— Разумеется, хрена с два, — отвечаю я, наконец добираясь до ее сисек. Харлоу стонет.
Я приникаю к ней, зажимая между своим телом и стиральной машиной. Даже плотная ткань джинсов не очень маскирует мою реакцию на то, что она полуобнажена. Она трется о мою эрекцию, а я просовываю одну руку ей в штаны между ног.
Пипец.
— Ты течешь, — говорю я, стягивая с нее джинсы.
— Потому что я думала о том, чтобы сделать это, последние несколько часов, — отвечает Харлоу, отбрасывая свои джинсы, а потом задирает подол моей рубашки, чтобы стянуть ее через голову. Мой член увеличивается еще сильнее, как от признания того, что она фантазировала обо мне, так и от того, как она неприкрыто рассматривает мою обнаженную грудь.
Харлоу целует меня снова, пока ее ладонь скользит к поясу моих джинсов. Расстегнутый ремень, звук молнии, и ее ладонь находит мой член. К своему стыду, я близок к тому, чтобы кончить от одного прикосновения. Не припоминаю, когда в последний раз так заводился. Не знаю, заводился ли я настолько вообще когда-нибудь. У меня едва хватает рассудка выудить из кармана презерватив, прежде чем мои джинсы падают к щиколоткам и я отбрасываю их в сторону.
Харлоу все еще ласкает меня, и в мозгу не остается крови. Вся приливает вниз.
— Ну конечно же, блин, ты большой хрен с большим хреном, — бормочет она, пока ее рука скользит вверх-вниз по моему члену. В этой комбинации «оскорбление — комплимент» нет издевки. Совсем недавно Харлоу вполне всерьез назвала бы меня хреном.
Я ухмыляюсь и поднимаю ее на стиральную машину. Она и так высокая, но сейчас находится на идеальной высоте.
Освещение здесь очень приглушенное. Я вижу все, но свет идет через мутное стекло, и это похоже на эффект от пыльной кинопленки. Мне приходится сосредоточиться, чтобы что-то рассмотреть. А я сосредоточен только на ней.
Харлоу наклоняется вперед, пока я надеваю презерватив, и проводит волосами по моей груди. Внезапно стиральная машина, к которой я прижимаюсь, — на которой сидит Харлоу, — начинает вибрировать.
Харлоу прикусывает нижнюю губу и смотрит на меня. Никто из нас не говорит ни слова, когда звук вращающейся одежды заполняет маленькую комнатку. Я тянусь к Харлоу, кладу руки ей на талию и размещаю ее так, как мне нужно. Потом дразню. Задействую язык, губы, пальцы и член. Прикасаюсь ко всем частям ее тела, кроме той точки, к которой она хочет.
Наградой мне — ее дыхание. Ее стоны. Ее проклятия. Наконец, угрозы.
— Харт, клянусь, если ты не…
Я вхожу в нее.
Харлоу вскрикивает так громко, что в дверь бы начали стучать, если бы она не включила стиральную машинку. Как только я оказываюсь внутри нее, я теряю всякую мотивацию двигаться медленно. Я чувствовал, что так будет, и это главная причина, по которой я тянул до сих пор.
Харлоу обхватывает меня ногами, которыми много часов — в целом все те часы, которые я с ней проводил, — я восхищался, и я оказываюсь в том самом месте, где хотел. Я двигаю бедрами снова и снова, чувствуя, как она принимает напор и двигается мне навстречу. Между нашими телами скапливается пот, ведь в этой комнатушке совершенно нет вентиляции. В комнатушке, где я почти не проводил время, и я знаю, что больше никогда не смогу войти сюда, не думая, каково мне было внутри Харлоу Хейз.
Я смотрю на нее сверху вниз, запоминая хищное выражение на ее лице. Изучая водопад рыжих волос, разметавшийся по белому металлу стиральной машинки, на которую она откидывается. Разглядывая ямки и изгибы, которые я наверняка увижу, когда она появится на треке в своем чудовищном дождевике. Позволяя ее стонам отпечататься в моем мозгу, когда я напрягаю бедра и вхожу еще глубже.
Я скольжу рукой к той точке, где мы соединяемся, и Харлоу конвульсирует вокруг меня. Это запускает мой собственный оргазм. Все погружается в черноту, когда ослепляющее удовольствие заполняет каждую клетку моего тела.
Даже когда экстаз начинает отступать, я не двигаюсь. Стиралка продолжает крутиться, создавая вибрации, и я не могу не думать, не входило ли это в план Харлоу. Но я не спрашиваю. У кого-то еще я бы, скорее всего, спросил. Отпустил бы похабную шутку. Но секс и Харлоу снова ощущаются вне категорий. Два слова, которых не должно быть в одном предложении.
— Кажется, бег действительно хорошо сказывается на твоей выносливости.
Харлоу садится, и я даже не пытаюсь притворяться, будто не пялюсь на ее сиськи. Жаль, что я не уделил им больше внимания, когда у меня был шанс. Когда я смотрю на ее обнаженное тело, то чувствую себя как ребенок в кондитерской. Столько всего хочется потрогать. Попробовать на вкус.
— Да, и на твоей тоже, — отвечаю я, наконец выходя из нее. Я избавляюсь от презерватива, а Харлоу подхватывает майку, которая и завела нас в эту ситуацию. Или она хотела сделать ход, даже если бы мы не оказались здесь? Не знаю, но в целом хотел бы узнать. Один раз или нет, мне любопытно, насколько она продумывала это. Если продумывала.
Я поднимаю джинсы с пола, наслаждаясь ощущением взгляда Харлоу на мне, пока их надеваю. Я стараюсь запомнить каждый сантиметр ее тела.
Харлоу натягивает джинсы и направляется к двери.
— Спасибо за развлечение, Харт.
Взмахнув рыжими волосами, она уходит прежде, чем я понимаю двусмысленность ее слов. Или спросить ее, какого черта только что было и что это значит для наших отношений, которые еще недавно были такими понятными.

Глава тринадцатая. Харлоу
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У меня был секс с Конором Хартом.
У меня был секс с Конором Хартом.
У меня был секс с Конором Хартом.
Эти семь слов крутятся у меня в голове, как мантра. Снова, снова и снова. Каким, блин, хером я думала?! У меня только что был секс с Конором Хартом.
С Конором Хартом.
И не просто секс. Срывающий крышу, меняющий жизнь, эпический секс. Со сводным братом Лэндона. С сыном Хью.
Пипец.
Я должна была предлагать себя ему только в своей голове. Это была фантазия, о которой думаешь, но которую точно не воплощаешь. Он не должен был разыскать мой нынешний домашний адрес и согласиться. Но, по крайней мере, наш перепих должен был потушить жар между нами. Вот только я уверена, что теперь все стало в десять раз хуже. Может, в двадцать. Секс был меньше часа назад, а я уже снова его хочу. Я хотела умолять его трахнуть меня еще раз, когда надевала топ.
Вот что делают с тобой стакан пива и задница парня, который играет в боулинг. Я переспала с врагом. Хотя уже больше не вижу в Коноре врага. И это тревожит меня так же, как удовольствие, которое я получила, коснувшись груди, о которой фантазировала с начала ноября.
— О-о-о, давайте пойдем за пончиками в «Холи Моли»! — Ева явно не в курсе о панической похоти, в которой я пребываю, пока мы идем мимо.
Я думала, что позвать ее на одну вечеринку со мной после нашего похода в боулинг будет гениальной идеей. Но сейчас пришлось притворяться, что у меня болит голова, чтобы выдворить их с Беном оттуда, пока Конор не вышел из нашей секс-каморки. В смысле: из прачечной.
— Ладно, — соглашаюсь я.
Не то чтобы от моего согласия что-то зависело. Бен идет прямо за Евой, а та уже поворачивает к магазину, открытому до трех часов ночи именно затем, чтобы кормить пьяных студентиков вроде нас.
Вот только я не пьяна. Может, иначе я бы смогла перестать думать о том, что случилось в той тесной прачечной. Я больше не смогу смотреть на стиральные машины, как раньше.
Теплый воздух и запах жареного встречают нас внутри «Холи Моли». Туда набилась толпа, как и каждый раз, когда я заходила сюда ночью. Я иду за Евой к прилавку. Она болтает с Беном о том, какая была дикая вечеринка, и не обращает внимания, что я не слушаю.
Я поддакиваю и хмыкаю в нужных местах, пялясь на меню, написанное мелом, и не читая ни слова. Бен заполняет лакуны в беседе.
Подходит наша очередь. Ева выбирает пончик с кленовым сиропом и беконом, а я — шоколадный с посыпкой. Мы занимаем один из угловых диванчиков. Я опускаюсь на сиденье из полиэстера и закрываю глаза, когда на мой язык ложится сочетание глазури и жареного теста.
— Бен, принесешь салфетки? — просит Ева.
— Да, конечно.
Он встает и уходит.
Ева смотрит на меня.
— Что с тобой творится?
Хорошо, она все-таки заметила, что я зомби.
— У меня был секс с Конором Хартом, — выпаливаю я и засовываю в рот еще кусочек пончика, пока жду ее реакции.
У Евы падает челюсть.
— Вот черт. Серьезно?
Я киваю и яростно жую.
— Боже мой.
Я глотаю.
— Просто так… вышло. У меня был ступор мозга, но чтобы вот так потечь? Кто-то из его команды пролил на меня пиво, Конор забрал меня в прачечную, чтобы его отстирать. Я сняла топик и видела, что он пытается не смотреть. Но я хотела, чтобы он посмотрел. И он выглядел — ну ты его видела — и пах так хорошо, и он был совсем рядом. И все это время я думала, что мне не надо ничего говорить, но сказала глупость про то, что я подшофе, и поцеловала его, а потом… Ну… У нас был секс.
— Боже мой, — повторяет Ева.
Я засовываю в рот еще кусочек и быстро киваю.
— И как оно?
Я закатываю глаза:
– Возмутительно хорошо. Он в сексе лучше, чем в хоккее.
Ева изучает меня широко раскрытыми глазами, тщательно поедая пончик.
— Ух ты!
Я киваю:
— Я знаю.
— Что будешь делать?
— Ничего. Я сказала, что это на один раз, и он согласился. Никаких обязательств. Я буду бегать с ним вместе, как обычно, и делать вид, что я не знаю размера его хоккейной клюшки.
Ева прыскает от смеха.
— Надеюсь, ты…
— Держите. — Бен шлепает на стол пачку салфеток.
— Спасибо, милый, — лучезарно улыбается Ева.
Бен разглядывает нас обеих.
— Я вам помешал?
— Нет. — Я откидываюсь на спинку диванчика и надеюсь, что отрицание похоже на все остальное. Чем больше его тренировать, тем лучше в нем станешь.

Я выхожу из старшей школы Лоутона, все еще пытаясь взять под контроль дыхание и пульс. В гугле написано, что здесь ближайший к кампусу Университета Холта спортзал для бега. Которого в нем самом, разумеется, нет.
Я много раз бегала по треку Холта в ливень и думала, что было бы куда приятнее не промокать насквозь. Не чувствовать, как дождь барабанит по лицу.
Сегодня на редкость солнечно. Я сказала себе, что еду сюда для подготовки к зиме. К снегу, когда я действительно не смогу бегать на улице. Я плохо себе вру. В лучшем случае — посредственно.
Я здесь избегаю Конора. Одного крохотного шанса, что он появится на треке, пока я бегаю, хватило, чтобы я поехала за два городка. Несмотря на мои заверения, что секс ничего между нами не изменит, я на девяносто девять и девять процента уверена, что изменил. Единственный плюс моей дурацкой идеи предложить ему себя был в том, что в Холте грядут зимние каникулы на месяц. Если я смогу избегать Конора до них, то, когда мы вернемся в кампус в январе, он станет лишь далеким воспоминанием. По крайней мере, я на это надеюсь.
На парковке перед школой пусто. Неудивительно, воскресенье же. В спорткомплекс зашла только я, помимо пожилого дядьки, который меня пропустил и дремал, пока я нарезала круги.
Я забираюсь в машину, и мышцы ног испытывают облегчение, когда я сажусь на мягкую кожу сиденья. Вот это — второй плюс. Мотивация сегодняшней тренировки — презрение к себе. Я заставила себя бегать, пока не перестану думать о Коноре, а буду думать только о том, как сводит лодыжки. На это ушло двадцать шесть кругов.
Я поворачиваю ключ в замке зажигания. Но вместо рева мотора раздается тихий щелчок. Я вынимаю ключ и пробую снова. В этот раз — ничего.
— Да ты издеваешься? — бормочу я и бьюсь лбом о руль.
Пробую снова. По-прежнему ничего.
Долгий выдох — и я достаю телефон. Добрая женщина из службы помощи автомобилистам сообщает, что мою машину заберут на эвакуаторе, но это будет минимум через час. Я благодарю ее, отключаюсь и пишу Еве — спрашиваю, где она. Она не отвечает сразу, и я с размаху опускаю затылок на подголовник.
Я вылезаю из бесполезной машины и осматриваю окрестности. В Лоутоне в принципе почти ничего нет. Прямо напротив через дорогу — кабинет стоматолога, а потом… Меня как будто что-то подталкивает, и я узнаю переулок, по которому шла с Эриком на свидание. Я запираю машину — смеясь над собой, ведь, если кому-то удастся ее завести, он окажет мне услугу, — и перехожу дорогу.
В переулке меня сразу встречает запах специй и цитрусовых. Я захожу в ресторан, рассматривая веселый и яркий интерьер, который запомнила с прошлого раза. Сейчас занято два столика. Народу явно больше. Две девушки что-то заказывают у стойки. Одна постоянно смотрит налево и хихикает. Я слежу за ее взглядом и замечаю того, кого пыталась тут избегать. Карма явно решила выдать мне сегодня по полной.
— Хейз.
— Харт, — холодно отвечаю я. На сильном контрасте с температурой тела, которая взлетела до небес.
— Хорошо провела выходные? — невинно спрашивает он. Слабая улыбка играет в уголках губ. Губ, которые прижимались к моим.
— Нормально. Ничего не запомнилось, — отвечаю я.
Ухмылка Конора ширится.
— Очень жаль.
— Ага.
Я притворяюсь, что отворачиваюсь и рассматриваю меню. Что он здесь делает? Как получилось, что я осталась без машины и оказалась в том же ресторане, что и он? Одновременно?
— Что ты здесь делаешь, Харлоу? — тихо спрашивает он меня.
Я отвожу взгляд от меню и вижу девушку, которая не может отвести глаз от Конора.
— Харлоу.
Я встречаю его сумрачный взгляд.
— Я бегала тут в школе. У них есть трек в спортзале. — Вспомнив, как я провела последний час, я пытаюсь пригладить свой хвост. Потная спортивная форма — не то, в чем я хотела бы встретиться с Конором после нашего секса. — Машина не заводится. Я позвонила в службу, они пришлют кого-то, но только через час. И я вспомнила об этом ресторанчике через дорогу.
— Ты была здесь раньше? — спрашивает Конор.
Я киваю:
— Эрик привел меня сюда… на свидание.
Обсуждать мою личную жизнь с Конором было неловко и до того, как мы переспали. А сейчас это еще более странно.
Конор хмыкает:
— А зачем тебе ехать сюда, чтобы побегать?
— Захотелось побегать под крышей.
Я выдерживаю его взгляд. Пусть думает, что хочет. Но я ни за что не признаюсь, что избегала его.
Еще один хмык.
— Готовы заказать?
Девушки впереди нас ушли на кассу, и мужчина с дружелюбной улыбкой и черными волосами, только начавшими седеть, ждет следующего клиента. А это, выходит, Конор. Он смотрит на меня, подняв брови.
— Давай ты первая.
— Я не знаю, чего хочу, — смущенно отвечаю я.
Я знаю, как вести себя с Конором — Нахальным Мудаком. А Конор — Тактичный Парень… Это совсем другое дело.
Разумеется, Конор бывал здесь раньше, и много раз, потому что он выбирает из предложенного почти с такой же скоростью, как мужчина предлагает. Заказ завершен, моя очередь. В итоге я выбираю то же блюдо, что и в прошлый раз, — рыбные тако. Дойдя до конца стойки, я протягиваю карту женщине за кассой.
— Уже заплачено, мисс, — говорит она мне.
Мой взгляд тут же привлекает Конор, который опирается о стену и печатает что-то в телефоне.
— О! Ясно.
Я достаю пару долларовых купюр из кошелька и засовываю в банку для чаевых. А потом поворачиваюсь и сокращаю и без того короткое расстояние между мной и Конором.
— Я не буду снова заниматься с тобой сексом, — шиплю я ему.
— А я тебя просил?
Он продолжает печатать.
Я шумно выдыхаю:
— Я могу сама себе купить еду. И мне не нужно, чтобы ты…
— Два буррито с курицей и рыбные тако! — весело кричит женщина на кассе.
— Хейз, возьмешь салфетки? — Конор сует телефон в карман, шагает вперед, берет оба наших заказа и направляется к свободному столику. Я таращусь ему вслед, раскрыв рот.
— Что ты делаешь? — Я с топотом подхожу к столу. Конор занял свое место и уже снимает фольгу с буррито.
— Ем, — жизнерадостно отвечает он.
Я плюхаюсь на сиденье напротив него.
— Не знаю, что ты…
— Харлоу. — Конор откладывает буррито. Серо-голубые глаза пришпиливают меня к месту. — Ты сказала, это ничего не изменит.
Я резко вдыхаю:
— И… не изменило.
Конор смеется:
— Фигня. Ты почти не смотришь на меня.
Я поднимаю глаза от столика, чтобы прямо встретить его взгляд.
Он наклоняется вперед.
— Это случилось. Ты хотела, чтобы это случилось.
Воспоминания о прошлой ночи вспышками проносятся в моем разуме. Как я целую его. Стаскиваю с него рубашку. Стягиваю джинсы.
— Я знаю.
— Ты жалеешь? — спрашивает Конор. Его лицо бесстрастно. Понятия не имею, о чем он сейчас думает.
— Нет. Но я чувствую вину за то, что это случилось.
Подбородок Конора каменеет. Он думает, что это из-за Гаррисонов. И мне бы стоило чувствовать себя виноватой перед ними. Но я говорю ему правду.
— Я беспокоюсь, что расхреначила все между нами. Что ты был прав, и я испортила нечто хорошее, потому что у меня слабая переносимость алкоголя.
«И потому, что ты слишком шикарен себе во вред», — добавляю я про себя.
— Нечто хорошее?
— Наши беговые отношения, — поясняю я.
Конор усмехается:
— Ну да.
Кажется, я краснею, но не могу сказать точно: мое тело слишком офигевает и получает слишком много стимуляции от его присутствия.
— Твоя подруга вчера повеселилась?
Резкая смена темы приводит меня в шок.
— Мэри. Э-э-э, да, наверное.
Я-то знаю, что да, но это мало относится к Клейтону Томасу. Я проснулась от кучи сообщений от Мэри, которая спрашивала про меня и Конора и сообщала о парне из команды, с которым она болтала на вечеринке.
— Хорошо.
— Почему ты спрашиваешь о Мэри? — уточняю я.
Конор хитро улыбается:
— Потому что я уже знаю, что тебе было хорошо.
В этот раз я точно краснею. Вот это я подставилась.
— Что ты тут делаешь? — резко спрашиваю я.
— В смысле?
— В Лоутоне. Ты просто случайно решил сюда заглянуть?
Конор кивает:
— Вообще-то да. Мне тут нравится. Мы с Эйданом и Хантером все время сюда ходим.
— Ты здесь один, — замечаю я.
— Сегодня матч. Наверстываем за прошлую неделю.
Я изгибаю брови, ведь это не ответ на мой вопрос. Он вздыхает.
— У меня стресс. Не хотелось, чтобы рядом кто-то был.
— О!
Конор смачно откусывает от буррито, и я наконец-то тоже начинаю есть. Рыбные тако такие же вкусные, как и в тот раз. Когда мы оба доедаем, Конор встает и убирает наш мусор.
— Идем. Отвезу тебя домой.
— Я не могу оставить машину!
— Волнуешься, что кто-то может взять ее покататься?
Я угрюмо смотрю на него.
— Ладно. Во сколько приедет эвакуатор?
Я кидаю взгляд на телефон и поражаюсь тому, сколько времени прошло.
— А ты знаешь, в любую минуту.
— Ну ладно, пошли.
Конор идет к двери, я за ним.
Когда мы доходим до парковки через дорогу, на ней стоит только моя машина. Даже старик уехал домой.
— Попробуй снова завести, — командует Конор, поднимая крышку капота. Я представляю его без футболки и с гаечным ключом. — Харлоу?
— Да, хорошо.
Я отпираю машину и снова пытаюсь повернуть ключ в замке зажигания. Ничего. Я вылезаю из машины и подхожу к Конору, который пялится на двигатель.
— Наверное, дело в коробке передач. Или барахлит карбюратор, — сообщает он мне.
— Ты разбираешься в машинах?
Он сверкает усмешкой, к которой должна прилагаться предупреждающая надпись: «Прикройте глаза, а то примете глупое решение!»
— Вообще нет.
Я закатываю глаза. Слава богу, именно в этот момент появляется эвакуатор. Я бросаю Конора, чтобы поболтать с водителем, мужчиной средних лет по имени Хэнк. Он точно так же, как и Конор, понятия не имеет, что может быть не так с машиной, но обещает, что в мастерской, куда он ее отвезет, получат мою контактную информацию и объяснят, в чем проблема, когда посмотрят машину. Потом он спрашивает, надо ли меня куда-нибудь подвезти.
Я с неохотой оборачиваюсь на Конора.
— Нет, спасибо.
— Ладно. Доброго вечера, мисс.
— И вам, — отвечаю я и подхожу к Конору: — Предложение подвезти еще в силе?
— Это как посмотреть. Ты просишь довезти тебя до Холта или прокатиться на моем?.. — Я свирепо гляжу на него, и он фыркает: — В силе.
Конор припарковался на главном проспекте. До школы меньше квартала. Он садится на водительское сиденье своей машины и перегибается, чтобы расчистить пассажирское место. Он явно не ожидал, что у него в скором времени появится второй пилот. Кожаное сиденье засыпано пустыми бутылками из-под воды, блокнотами и вырванными листками. Я подбираю пачку документов, а Конор зашвыривает пару бутылок из-под воды на заднее сиденье. Я перелистываю до второй страницы, украшенной большой красной пятеркой. У меня расширяются глаза. Я поднимаю взгляд и вижу, как Конор на меня смотрит.
— Что? — спрашивает он.
Я перелистываю страницу, чтобы он увидел, на что я смотрю.
— Впечатляет.
Конор безразлично пожимает плечами.
Я забираюсь на освободившееся сиденье.
— Это твоя специальность? Английский?
— Да, — подтверждает он.
— Не бизнес?
У Конора дергаются губы, когда я называю стереотипный профиль качков.
— Не бизнес.
Я гляжу в окно, за которым пролетают зеленые пейзажи. Мы доезжаем до Сомервилля, но Конор остается на шоссе.
— Ты пропустил поворот, — замечаю я.
— Я знаю.
Он едет дальше.
Я изучаю его профиль. Челюсть напряжена. Жилы на предплечьях вспухли: он сжимает руль куда крепче, чем нужно.
— Ну и… Куда мы едем?
— Увидишь.
Я испускаю вздох и снова смотрю на дорогу. Я смущена, но мне любопытно. Мы едем еще минут десять, а потом Конор тормозит, и я опознаю ларек с мороженым. Это простая будочка, явно сделанная для туристов, летом посещающих соседний пляж. Вдали виднеется океан.
— Мороженое?
Я в целом никак не могла придумать, куда мы могли ехать, но холодного лакомства в списке точно не было.
Конор пожимает плечами, глядя на мое ошарашенное лицо.
— Я не наелся.
Я смотрю на Конора и смеюсь.
— Ладно. Поедим мороженого.
Мы выходим из машины и направляемся к окошку. Из него выглядывает девушка, по виду похожая на старшеклассницу. Ее глаза расширяются, когда ей удается рассмотреть Конора. И меня это беспокоит больше, чем надо бы. Он ведь не моя собственность.
— Привет, — здоровается Конор.
— П-привет, — заикается девушка. У нее покраснели щеки.
— Что посоветуешь? — спрашивает Конор.
Я отключаюсь от ее пространных описаний вкусов. Кажется, Конора она забавляет. Я раздражена — в основном на себя. Для моего чувства собственницы нет никакой рациональной причины.
— Хейз?
— А?
Конора, похоже, позабавил тот факт, что я выпала из разговора. Главное, чтобы он понятия не имел, что это из-за него, а так — мне плевать.
— Что будешь брать?
— О! — Я изучаю список вкусов. — Рожок черничный, пожалуйста.
— Черничное у них только летом. Это в меню сезонных вкусов, — сообщает мне Конор.
— А ты что, здесь работаешь? — ворчу я, снова смотря на список и решительно игнорируя тот факт, что слово «сезонный» взято в скобки после черники в меню.
— Не-а, — отвечает Конор. — Но Бриттани наверняка взяла бы меня на работу, верно? — Он улыбается девушке за прилавком.
— Как минимум пригласила бы на собеседование, — отвечает Бриттани.
Я едва сдерживаюсь, чтобы не фыркнуть.
— Тогда возьму «Орео».
— Кончились, — говорит Бриттани.
И одновременно эту же фразу произносит Конор.
— Ладно. Тогда буду шоколадный рожок с радужной посыпкой, — решаю я.
— Скучно, — говорит мне Конор.
— С третьего раза обычно так и бывает, — отвечаю я.
— С вас девять долларов и двадцать четыре цента, — объявляет Бриттани.
Конор дает ей десятку.
— Я и сама могу заплатить, — протестую я.
— Лучше займи столик, Хейз, — говорит мне Конор.
— Ладно.
Я иду к столикам, но понимаю, что они все в крошках. Я возвращаюсь за салфетками.
— У тебя такая ворчливая девушка, — слышу я голос Бриттани, подходя к ларьку.
Я застываю на месте, мне любопытно услышать ответ Конора.
И вместо того чтобы отрицать наши отношения, он говорит только:
— У нее скверный день выдался.
Я иду дальше.
— Я за салфетками, — говорю, забирая пачку.
— Ты вовремя. — Конор держит в руках рожок с шоколадным мороженым. Он протягивает его мне. — Приятно было поболтать, Бриттани.
— Пока! — кричит она, когда Конор идет за мной к летним столикам слева от ларька.
— Ты флиртуешь с каждой девушкой на своем пути? — спрашиваю я, когда мы садимся.
Он вовсе не раздражается, а смеется:
— Я с ней не флиртовал.
— А я еще не видела, чтобы кто-то так быстро запоминал меню с мороженым.
У Конора блестят глаза. Сейчас они кажутся голубыми.
— Это называется вежливость, Харлоу. А не флирт. Если ты не видишь разницы, может, с тобой не флиртовали нормально.
Я фыркаю:
— Флиртовали.
— Аквамен[3] был докой?
— У Эрика нет ничего общего с Джейсоном Момоа.
— Так ты не пойдешь с ним на второе свидание?
— Нет, не пойду. — Я откусываю мороженое. — С чего вдруг такой внезапный интерес к моей личной жизни?
— Это ты захотела узнать про мои навыки флирта.
— Это ты растлевал малолетних, — парирую я.
Конор улыбается:
— Бриттани девятнадцать. У нее перерыв между школой и вузом, чтобы помочь бабушке с бизнесом, а то дедушка умер прошлым летом.
— О! — Вот все, что я могу придумать.
Во-первых, каким чертом он все это знал? Во-вторых, теперь ее интерес к нему раздражает меня еще больше.
— Почему ты тогда не сказал, что я не твоя девушка?
Конор поднимает бровь.
Я краснею.
— Я шла за салфетками.
— Потому что она мне не интересна, и, чтобы не говорить ей это напрямую, я позволил ей подумать, что мы пара, — так проще.
— О, — повторяю я и снова принимаюсь за мороженое. А потом киваю на его стакан: — А ты что взял?
— Ванильный молочный коктейль.
Я улыбаюсь:
— И ты посчитал шоколадное скучным?
— Ваниль — это классика. Хочешь?
— Не хочу, спасибо.
Делить молочный коктейль с парнем — все равно что свидание. К сожалению, меня беспокоит, что я могу получать от всего этого неправильное впечатление. Парни флиртовали со мной и раньше. Но есть с Конором мороженое — это похоже на прелюдию.
Я сверхчувствительна ко всему, что делаю я. Что делает он. К каждому облизыванию. К каждому хлюпанью. Каждому посасыванию.
Почему я никогда не замечала, насколько грязно звучит поедание мороженого?
— И сколько ты пробежала? — спрашивает Конор.
Похоже, на него не действует то, как мой язык обводит рожок, так что я пытаюсь притворяться, будто не представляю его язык на других местах, помимо соломинки.
— Одиннадцать.
— Километров? — Он удивлен. Впечатлен.
— Нет, метров.
Он смеется, и у него тут же звонит телефон. Конор вытаскивает его. Смотрит на экран и отвечает:
— Привет, мам.
Меня пробивает потрясением. Я многое слышала про Анну Харт, но никогда ее не встречала. Я отворачиваюсь от Конора, доедая мороженое. В трубке слабо звучит женский голос.
— Ладно. Да, ладно.
Потом пауза.
— Ясно. Пока.
Я снова смотрю на него. Он крутит в пальцах соломинку.
— Моя мама сегодня приезжает на матч.
— О! Как мило. — Я пытаюсь вести себя как обычно. Нормально.
— Она поехала на поезде. Он прибыл рано. Мне надо ее забрать.
О! И тут я понимаю. Мы ехали к югу от Сомервилля. То есть мы уже почти на полпути до ближайшей станции.
— Я могу позвонить подруге. Или вызвать такси… — Я тянусь за телефоном.
— Я спрашиваю, не против ли ты, Харлоу.
— Тебе плевать, узнает ли твоя мама, что…
Я обрываю фразу, ведь Конор сейчас явно со мной не бегает. Я понятия не имею, как описать наше знакомство. Друзья? Секс-партнеры? Бывшие противники?
— Да.
— О! М… Ну ладно.
— Ладно. Поехали.
Конор встает, и я поднимаюсь на ноги. Мы идем бок о бок к его машине — мысли просто бурлят в моей голове.
Я скоро познакомлюсь с Анной Харт.
Я мало о ней знаю. Знаю, что они с Хью встречались около года до того, как она забеременела. Знаю, что Хью быстро ушел к Эллисон, которая не знала о существовании Анны. Знаю, что через двадцать три года с ее стороны никакого прощения не ожидается. Видимо, она считает меня виновной по признаку наличия связей — точно так же, как считал Конор… Считает… До сих пор может считать.
— Она часто приезжает на матчи? — нерешительно спрашиваю я, когда Конор выезжает на шоссе.
— Нет, — отвечает он. — У нее мало свободного времени.
— Она… медсестра? — Я пытаюсь вспомнить крохи информации, услышанной, когда я была настолько юна, что родители сплетничали в моем присутствии.
— Доктор. Она продолжила учебу, когда мне было десять.
— О! Ух ты! Это она молодец.
Конор кивает.
— Она знает, кто я?
— Ага.
Я сглатываю.
— Гаррисоны не любят делиться впечатлениями?
— Мне всегда казалось, что не мне об этом спрашивать.
Конор молчит, пока мы не доезжаем до станции.
— Я сейчас, — говорит он мне и вылезает из машины.
Рядом с кирпичным зданием между парковкой и путями стоит около десятка человек.
Я смотрю, как со скамейки поднимается высокая темноволосая женщина. Она лучится улыбкой, когда к ней подходит Конор, а потом обнимает его. Через минуту он отстраняется, и я смотрю, как она поднимает руку и похлопывает его по щеке. Она что-то говорит, и Конор смеется, а потом подхватывает ее чемоданчик и направляется к машине.
Анна подстраивается под его шаг, и я вижу, как они разговаривают.
Они близки, это очевидно. Никакой неловкости или отчужденности. Я предполагала, что так и будет, но видеть это лично — другое дело. Я не могу представить Хью Гаррисона участником этой сцены, и мне странно думать, что он мог бы здесь быть. Еще более странно понимать, что, если бы он был, я бы тут не сидела.
Конор и Анна доходят до машины.
Я открываю дверцу и выхожу.
Вблизи Анна Харт выглядит ошеломительно. Волосы длиной по плечи, того же оттенка, что у Конора, обрамляют лицо в форме сердечка. На ней медицинская форма, на лице — оценивающее выражение.
Я ежусь под ее изучающим взглядом. Ситуация явно складывается не в мою пользу, но по какой-то причине (на которой я не позволяю себе зацикливаться) я очень хочу ей понравиться.
— Здравствуйте, мисс… э-э-э, доктор Харт. Я Харлоу.
Я протягиваю ладонь для рукопожатия. У нее крепкая хватка.
Глаза того же меняющегося оттенка, что и у Конора, оценивают меня.
— Можно просто Анна.
— Очень приятно познакомиться.
— Мне тоже.
Она все так же меня изучает, но на лице ее написано скорее любопытство, чем что-либо другое. Интересно, как Конор объяснил, почему я здесь, забираю ее вместе с ним?
Конор кладет ее чемодан в багажник. По пути в Сомервилль я по большей части молчу, но Конор и Анна непринужденно болтают, сообщая друг другу последние новости. Мне они больше напоминают друзей, нежели мать и сына, и я впервые думаю, какой же путь прошла Анна Харт за свою жизнь. Судя по тому, что я подслушала за годы, я понимаю так: между ними с Хью все разладилось до того, как она узнала о беременности, а вскоре на сцене появилась Эллисон. Может, это зона серой морали. Может, все просто сложилось ужасно не вовремя. Но в итоге Анна растит сына одна. Мне хочется ей сказать, что она отлично справилась. Но вместо этого я отвечаю Еве, которая наконец мне написала, и сообщаю, что у меня сломалась машина, но меня подвозят.
Я отстегиваю ремень, как только Конор поворачивает на мою улицу. Не то чтобы в машине было неуютно — это мне неуютно. Бег с Конором каким-то образом превратился в секс с ним и знакомство с женщиной, которая его вырастила.
Моя дверца открывается, как только машина останавливается.
— Спасибо, Конор, — выпаливаю я. — Приятно познакомиться, д… Анна.
И я выскакиваю из машины, прежде чем кто-то из них успевает что-то сказать. Я уже на полпути к подъездной дорожке, но вдруг слышу за спиной окрик:
— Хейз!
Я оборачиваюсь и вижу, как ко мне бежит Конор. Он что-то сжимает в руке. Мой телефон, соображаю я. Я хлопаю себя по карману — естественно, он пуст. Видимо, я оставила телефон на сиденье, когда написала Еве, и слишком быстро выскочила из машины, не успев его забрать.
— Спасибо, — говорю я подошедшему Конору.
— В следующий раз проверяй, все ли на месте, пока не убежала, лады?
У меня горят щеки.
— Прости. Я… Для меня это было странно.
— Я знаю, — говорит он.
— Удачи сегодня, Конор.
Он кивает:
— Да. Спасибо.
Я слабо улыбаюсь и поворачиваюсь к своей входной двери.
— Харлоу?
— Да?
Я снова разворачиваюсь. Он подошел ближе, и на один безумный миг мне кажется, что он сейчас шагнет ко мне и поцелует.
— Сколько книг?
— Что?
— Сколько книг ты теперь можешь написать?
О!
Я сглатываю.
Мне конец. Это последний раз, когда я смогу смотреть на Конора Харта так, как должна.
Он не ждет ответа и идет к машине. А я уж точно не собираюсь кричать ему в спину слово, пришедшее мне на ум.
Недостаточно.
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Я очень мало что люблю в Клермонте. Наверное, это славный городок. Маленький. Компактный. Можно сказать, концентрированный. Одно из тех мест, где люди дружелюбны, а слухов мало. Здесь редко происходит нечто стоящее. Большая часть жителей городка работает в Университете Брайтона, всего в двадцати минутах езды отсюда.
В таком тихом и простом темпе редки скандалы и ссоры. К сожалению, это значит, что самой непристойной теме для беседы стукнуло уже два десятка лет. И Анна Харт, и Хью Гаррисон выросли здесь. Встречались на каникулах в колледже. Растили детей. И поскольку мы не из тех, кто легко забывает и прощает, — ну по крайней мере, половина из нас, — отношения моих родителей друг с другом и мои отношения с Гаррисонами являются неистощимым источником слухов в том месте, где они редки.
Я вспоминаю об этом, заходя в дом Эвана. Он был моим лучшим другом в детстве, и мы все еще близки. Встречи на каникулах стали реже, когда все из нашего класса отдалились друг от друга и стали самостоятельными… Но я продолжил общение с большинством парней, с которыми играл в хоккей, а я был очень популярен в старших классах. Я редко тыкал этим в лицо Лэндону — потому что предпочитал притворяться, что его не существует, — но и не уклонялся от стереотипов мистера Популярного в старшей школе.
Я все это хорошо помню. Моя жизнь в Холте не так уж отличается. Просто я достаточно времени провожу на тренировках, и лимит на вечеринки ограничен. Мое правило не пить во время сезона тоже все портит. Тусоваться трезвым с пьяными раздражает до боли.
Сегодня я в первый раз с начала сезона на старшем курсе нарушаю свое правило. У меня неделя в Клермонте, прежде чем я вернусь в Холт на несколько недель раньше остального кампуса, чтобы подготовиться к беспроигрышному сезону.
Я неторопливо вхожу на кухню, позволяя старым знакомым останавливать меня, спрашивать про сезон и предаваться воспоминаниям. Они не вызывают у меня особой ностальгии. Я куда счастливее в Сомервилле, чем когда-либо был здесь.
Эван занимает место у стойки. Мой бывший фланговый встречает меня широкой ухмылкой.
— Харт! Наконец-то, чтоб тебя!
— Ты сказал: «В девять». Сейчас всего полдесятого, — замечаю я.
— Детали. — Эван машет рукой. — Хочешь пива?
— Еще как.
Он передает мне бутылку, такую холодную, что я вижу, как конденсат стекает по темному стеклу. Я срываю крышку и делаю глубокий глоток. Прохладный хмель прокатывается по языку, и я ухмыляюсь.
— Что, все еще не пьешь во время сезона? — подначивает Эван.
— Нет. Но меня все устраивает.
Эван ухмыляется:
— Да, я так и понял. Без проигрышей? Больше чем половина сезона? — Он качает головой. — Я знал, что ты хорош, мужик. Но то, как ты играешь! — Он присвистывает. — Вся твоя команда как сжатый кулак. Я не могу половину парней заставить прийти на утреннюю тренировку.
Я фыркаю. Эван пошел играть в третий дивизион, как и я. В отличие от меня, он занялся этим без далекоидущих целей.
— Ты точно не ходишь с ними по барам круглые сутки?
— Я отказываюсь давать показания.
— Да, я так и думал.
Я смеюсь, прежде чем сделать еще глоток хмельного счастья. Я забыл, как вкусно бывает холодное пиво, особенно после выматывающей тренировки, которую я устроил себе на коньках.
— Ты Конор Харт, верно? — спрашивает женский голос.
Я поворачиваюсь и вижу блондинку, улыбающуюся мне. Она хорошенькая. Намеренно. Каждая прядь светлых волос лежит идеальным локоном, а губы подкрашены алым цветом.
— Верно, — подтверждаю я, делая еще глоток пива. Последний глоток, как выясняется. Я ставлю пустую бутылку на кухонную стойку. Она звякает о мрамор. — Мы раньше встречались, красавица?
Блондинка расцветает. Эван закатывает глаза у нее за спиной, потом отворачивается поговорить с кем-то еще.
— К сожалению, нет. Я учусь в Брайтоне. — Она осматривает меня с ног до головы. — Парни из нашей хоккейной команды не идут с тобой ни в какое сравнение. Надо было тебе играть за нас.
Я напрягаюсь от напоминания. Было много предположений, почему я отказался играть в вузе с первым дивизионом и предпочел ему Холт. Некоторые верно угадывали, что это имеет отношение к Хью. Но единственным человеком, кому я в этом признался, была Харлоу. Я не испытываю никакого желания делиться правдой с этой девицей.
— Мне нравится быть аутсайдером, — вместо этого говорю я.
Блондинка смеется.
— Хочешь сказать, что получить абсолютный рекорд по забитым голам — значит быть аутсайдером?
Я чувствую укол интуиции. У меня нет проблем с девушками, которые хотят быть так называемыми доступными болельщицами. Которым во мне интересно только то, что я играю в хоккей. Но странно, что эта знает мое имя, упомянула, что я не играю за Брайтон, и в курсе моей статистики. Если она хочет со мной замутить — о чем мне говорит ее короткий топ, — она явно не из тех, кто хорошо воспримет фразу «только секс». Если она учится в Брайтоне и участвует в общественной жизни, есть шанс, что она читала статью про меня. Но, как верно указала Харлоу несколько недель назад, хоккей третьего дивизиона — не совсем тот материал, который встретишь на первой странице.
Напоминание о Харлоу убивает всякий интерес к этой девице. Я так и не смог выбросить секс с ней из головы — полная противоположность того результата, которого я полагал добиться, — а я никогда не занимался сексом с одной девчонкой, чтобы забыть другую. Не то чтобы кто-то западал мне в душу так, как Харлоу, но все же.
Выпитая после тренировки вода и только что выхлебанное пиво дают мне достоверный повод быстро закончить этот разговор.
— Зов природы. Было приятно познакомиться…
Блин, она сказала свое имя? Даже если и так, я понятия не имею, как оно звучит.
— Келли, — подсказывает она. Вместо того чтобы разозлиться, что я не спросил или забыл ее имя, она просто смотрит на меня. Это приводит в замешательство.
— Приятно познакомиться, Келли.
Я дружелюбно улыбаюсь и выхожу из кухни, направляясь в туалет, расположенный за кабинетом отца Эвана. Сворачиваю налево и вижу очередь человек из пятнадцати, ждущих своей очереди в туалет. В детстве я часто бывал здесь и знаю, где второй туалет в гостевой комнате наверху. Отливаю, мою руки и выхожу в смежную спальню.
Она больше не пустует. Но вместо разгоряченной парочки меня встречает та же блондинка, что была внизу. Келли. Удивление заставляет меня замереть. Она пошла за мной сюда? Какого хрена?
— Лэндон не врал, — говорит она. — Ты и правда ничего не знаешь про него, а? Даже имени девушки, с которой он встречался последние два с половиной года.
Я просто пялюсь на нее. Судя по всему, на девушку моего брата. Не то чтобы я представлял, что он с кем-то встречается, — я просто много лет не видел его лично.
— Знаешь, у него ушел год, чтобы упомянуть о тебе. Как-то раз он признал, что у него есть брат. Попытался обыграть это небрежностью. Думаю, он старался не дать мне понять, насколько ты его паришь. Ну а как могло быть иначе? Ты симпатичнее. Спортивнее…
— Он не обрадуется тому, что ты здесь. Говоришь со мной.
Келли смеется:
— Да ну. Как ты думаешь, зачем я здесь?
— Проблемы в раю? — язвлю я.
— Это я с ним порвала. Он был милым на первом курсе. Но сейчас говорит только о музыке и своей лучшей подруге. Она живет с его семьей… Твоей семьей тоже, я так полагаю. Он от нее без ума. — Она презрительно фыркает.
— Так это… что? Способ отомстить парню, которого ты бросила?
— Какая разница, что это? — Она подходит ко мне. Я напрягаюсь, но не отодвигаюсь. — Ты красавчик. — Она окидывает меня благосклонным взглядом. — Я сделаю так, что это будет стоить потраченного времени. А судя по тому, что я слышала, у тебя нет никаких проблем с тем, чтобы послать семью Гаррисонов на хер.
Келли подается вперед и проводит по моей груди одним пальцем с ярко-красным ногтем. Еще два присоединяются, когда ее рука доходит до ремня моих джинсов.
— Ну же, Конор. Что скажешь?
— Что у Лэндона ужасный вкус в плане женщин, — честно отвечаю я. Кто бросает парня после двух с половиной лет отношений, а потом решает пехнуться с его братом? Сводным, но все же.
Келли улыбается, и мне не кажется, что она хоть сколько-то оскорблена. Она наклоняется вперед и целует меня. Что бы ни было на ее губах, оно с ароматизатором, поскольку искусственный вкус вишни оглушает мои вкусовые сосочки. Я едва успеваю открыть рот, когда Келли засовывает руки мне под толстовку и тянет материю вверх. Она стонет, касаясь кубиков моего живота.
И… Я не могу этого сделать. Я делаю шаг назад, разрывая контакт между нами.
— Прости. Не пойдет, — говорю я ей.
— Что… Что?
Келли выглядит ошарашенной и сбитой с толку. Очарованной своей фантазией о мести. Если бы они с Лэндоном разошлись пару месяцев — черт, пару недель назад, — я был бы с ней без колебаний. Представить только выражение лица моего сводного брата, когда он узнал бы, что я трахнул его бывшую.
Но я знаю, что если об этом узнает он, то и она тоже.
С тех пор как я стал достаточно взрослым, чтобы осознать хреновость ситуации в нашей семье, моими мотиваторами при принятии сомнительных решений стали две вещи: желание, чтобы мой отец осознал, как сильно испортил мне жизнь, и необходимость максимально не быть похожим на сына, которого он выбрал вместо меня. Впервые есть третий фактор.
Меня заботит, что подумает Харлоу.
Я не знаю, что чувствовать по этому поводу. Как я должен себя чувствовать. К двум дьяволам на моем плече присоединился третий. И все трое, судя по всему, сейчас играют в «Монополию» или подобную семейную херню.
Я оправляю толстовку и выхожу из спальни, прежде чем Келли успевает сказать еще хоть слово. Мудацкий ход, но не меньше, чем пытаться соблазнить незнакомого тебе сводного брата твоего бывшего парня. Может, я ничего не знаю про здоровые отношения, но точно знаю, что это не они.
Эван отлипает от стены, когда я возвращаюсь в гостиную, стряхивает с себя брюнетку, с которой болтал, и снова подходит ко мне.
— Видел, как блондиночка пошла за тобой наверх десять минут назад. Что, теперь быстро отстреливаешься, Харт?
Я закатываю глаза, беру неоткрытую банку пива со столика и вскрываю.
— Не мое. Она просто хотела натянуть нос Гаррисону.
— Ты про свое любимое хобби?
Я пожимаю плечами, ничего не отрицая.
— У меня есть и другие способы это сделать. Я, пожалуй, пойду. Мама завтра собиралась устраивать геноцид деревьям. Если хочешь — приходи.
Эван ухмыляется:
— Еще как хочу. Эти сосны и не поймут, что их снесло.
— Увидимся.
Я подставляю свой кулак под кулак Эвана и протискиваюсь через толпу к двери. Пара человек по дороге окликает меня, но я их игнорирую. Это просто в шумном помещении.
Холодный воздух бьет меня в лицо, когда я выхожу наружу. Я допиваю остаток пива и выкидываю банку в мусорный бак Сэнфордов, когда дохожу до улицы. Засовываю обе руки в карманы толстовки. Температура на улице немногим выше нуля, но я большую часть жизни провел на катке. Это мелочи.
Я прохожу мимо какого-то взрослого, выгуливающего собаку. Несколько девчонок среднего школьного возраста то ли идут с ночевки в гостях, то ли собираются туда. Они хихикают, проходя мимо меня; в руках сжимают пушистые одеяла и спальные мешки.
Наконец я дохожу до кирпичного дома. Выдыхаю смешок, глядя на него, и вижу, как мое дыхание на секунду повисает в холодном вечернем воздухе облачком пара. Значит, уже ниже нуля. Прошли годы — много-много лет — с тех пор, как я был здесь. С тех пор, как в сознательном возрасте подобрал слова, чтобы моя мать точно не заставила меня ходить на этот участок. Я не был уверен, что когда-нибудь приду сюда по доброй воле. Но вот я здесь. Мне нужно уйти. Но я не ухожу.
Я делаю еще один вдох, прежде чем идти дальше. Это плохая идея. Но я не могу избавиться от желания сделать это. Я не врал Эвану сегодня. У меня есть другие — более фатальные — способы ударить по Лэндону Гаррисону, по его больному месту, чем трахать девушку, которая мне не нравится.
Харлоу — это более фатально. Она его лучшая подруга. А еще Лэндон любит девушек, а значит, Келли, скорее всего, была права, и он раздумывает о том, чтобы попробовать стать ей не просто другом.
А еще он понятия не имеет, что я с ней хоть как-то знаком.
И это знание ударит куда больнее, чем если бы я трахнул его бывшую на вечеринке. Я бы соврал, сказав, что не хотел бы увидеть его лица, когда он узнает, что мы свели знакомство — тем более настолько тесное.
Еще я соврал бы, если бы сказал, что я действительно здесь, чтобы позлить Лэндона и смутить моего отца.
Мой общий подход к Гаррисонам — притворяться, что их не существует. Из-за Харлоу я ломаю эту тенденцию. Прошло две недели с тех пор, как я поговорил с ней. С тех пор, как я обозначил, что мы далеко не чужие, и ушел. Четырнадцать дней должны ничего не значить. Я раньше не видел ее месяцами. Внезапно это сложно представить.
Я подхожу к крыльцу и вытираю ноги о придверный коврик. Он яркий и веселый, как и вся отделка дома. На коврике нарисованы подсолнухи и буквами с завитушками написано: «Добро пожаловать».
Когда я не в университете, то живу в типовой квартире. Это все, что мы можем себе позволить с тех пор, как мама перестала принимать чеки от Хью, когда я был в детском саду, и взяла большую ссуду для обучения на медика. Я знаю, она делала что могла, и не обижаюсь на нее за это. Совсем наоборот.
Хью Гаррисон? На него я обижен сильно.
Я жму на кнопку звонка. Слышу, как его эхо разносится по большому дому.
— Иду! — отвечает женский голос. Это не Харлоу, а значит…
— Конор! — От удивления голос Элиссон Гаррисон звучит выше естественного. Как крик одного из китов, о которых так любит говорить Харлоу.
— Привет, — произношу я.
— Э-э-э… — начинает она.
— Харлоу дома? — перебиваю я, прежде чем она либо попытается сделать вид, что зашедший к ним я — это в порядке вещей, либо спросит, какого хрена я здесь делаю.
— Харлоу? Э-э-э… Я могу… Я думаю… — К какому бы немедленному выводу она ни пришла относительно того, почему я у нее на пороге, он явно не включал в себя ее приемную дочь. — Да, она дома. Погоди. — Она разворачивается, потом смотрит на меня через плечо. — Ты хотел войти?..
— Нет, мне и здесь хорошо.
Эллисон кивает, потом уходит в дом, оставляя дверь широко открытой. С минуту я изучаю их прихожую. Она такая же шикарная, как и дом снаружи. Широкие перила — часть потускневших, стертых из моего мозга воспоминаний. Зато картина на стене и коврики новые. За пятнадцать лет, пока я не входил туда, они сделали косметический ремонт.
Оценив все, я отворачиваюсь, прислоняюсь к перилам и какое-то время осматриваю улицу, на которой когда-то вырос.
Очень просто убеждать себя, что я перерос прошлое, когда я в университете. Там я Конор Харт, крутой капитан, которому не о чем волноваться, кроме следующего хоккейного матча и того, какую девушку выбрать на ночь.
На этом крыльце заниматься подобным намного сложнее.
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— Мам, твоя очередь, — говорит Лэндон, как только Эллисон снова появляется в логове.
— О, хорошо, — сразу отвечает она, но слегка рассеянным голосом. Она смотрит на меня, непонимающе наморщив лоб.
— Кто приходил? — спрашивает Хью.
— Это тебя, Харлоу, — говорит мне Эллисон, не отвечая мужу.
— Меня?
Я удивлена. У меня тут довольно узкий круг общения. Его вообще нет. Те немногие, с кем я вижусь в Клермонте на каникулах, в основном друзья Лэндона, которого я знаю много лет. Он точно так же озадачен, так что это явно не кто-то из них. Не говоря о том, что Эллисон сказала, что пришли ко мне, а не к нам обоим.
— Кто это? — спрашивает Лэндон, смотря на мать. Она отпивает вина с неуверенным видом, ей явно неуютно. Такое выражение я вижу на ее лице, только когда поднимается определенная тема. Когда заходит речь об определенном человеке.
Он ведь не пришел бы сюда, верно?
Не решил бы — не захотел — раскрыть наше знакомство той половине семьи, с которой он не общается.
Я так не думала, но сейчас не знаю. Последнее прилагательное, которым я описала бы Конора Харта, — «предсказуемый», и это подтверждают следующие слова Эллисон:
— Это Конор.
— Конор? Здесь? — Хью явно ошеломлен.
— Что? — Голос Лэндона в то же время звучит недоверчиво.
Пипец.
— Я сейчас вернусь. — Я встаю со своего места на диване.
— Ты… что? Я пойду с тобой. — Лэндон тоже встает. — Поверить не могу, он решил, что может просто объявиться…
— Я разберусь, Лэндон.
Он открывает рот, чтобы возразить, но тихое «Лэндон» от Эллисон заставляет снова его закрыть.
Я бросаю на нее взгляд, но она смотрит на свой бокал. До меня доходит, что мое общение с Лэндоном может показаться предательством не только Лэндону. Меня берегли от самых безобразных подробностей, предварявших мой переезд, но я знаю, что Конор сжег много мостов в этой семье.
А оправданно он поджигал эти мосты или нет — это спорный вопрос.
Вопрос точки зрения.
Вопрос знания, которое я недавно обрела.
Пока мне кажется, что только Эллисон сообразила, что внезапный визит Конора — это не случайное совпадение.
Что у него могут быть на то причины.
Что я могла дать ему эти причины.
Если ее реакция на такие новости — избегать моего взгляда, меня беспокоит, как отреагируют Хью и Лэндон.
Я больше ничего не говорю, выходя из комнаты. В передней гуляет сквозняк от открытой двери. Одинокая фигура опирается на перила главного крыльца. Фигура, которую я узнаю даже без фамилии Харт и номера пятнадцать, украшающих спину его толстовки.
— Заблудился?
Конор поворачивается. Я больше не могу на него смотреть, не представляя, как его руки гуляют по моей коже. Его губы на моих. Его…
— У дома, которого я избегал как чумы с семи лет? Да, случайно мимо проходил.
Я выхожу из дома, закрывая за собой дверь. Не хочу, чтобы кто-нибудь подслушал наш разговор.
— Что ты здесь делаешь, Конор? И что мне, блин, сказать об этом Гаррисонам?
— Да что хочешь.
— Почему ты вообще здесь объявился? Ты же не мог не знать, что для меня это будет пипец как неудобно.
— Да, — подтверждает Конор. — Я знал. — Он делает паузу. — Наверное… Не знаю.
— Ты пьян? — спрашиваю я.
Он смеется и бормочет что-то похожее на «если бы».
— Нет. Просто… С Лэндоном рассталась подружка.
— Да, я знаю, — осторожно говорю я. И изучаю его лицо, пытаясь понять, не врет ли он про опьянение.
— Ну да. Уж ты-то знаешь. — В его словах слышится горечь. — Его бывшая сегодня была у Эвана. Угадай с трех раз, под кого она пыталась лечь, чтобы забыть братишку.
Мне нужен только один раз.
— А ты?.. — спрашиваю я. Странно, что еще умудрилась выдавить это из себя.
А вслед за этой фразой я вдруг мучительно понимаю, что возможность Конора переспать с другой девушкой — Келли или какой-то еще — меня нервирует. Нервирует куда больше, чем выдает мой голос, и я этому рада.
— Нет! Я… нет. В том-то и дело.
— В чем дело? — спрашиваю я, пока облегчение обволакивает меня, как глазурь — мороженое.
— Я не стал. У меня был шанс насолить Гаррисону, а я не стал.
— Твой приход и так ему насолит, — замечаю я.
— Да, я знаю, — признает Конор. Несмотря на все его недостатки, он хотя бы честен. — Но я пришел, чтобы увидеть тебя. Потому что не могу перестать о тебе думать, и это пипец как бесит.
Я таращусь на него, внезапно соображая, какие у меня проблемы.
— Это насчет секса? — наконец умудряюсь сказать я.
— Да. — Он закатывает глаза. — Я подумал, что можно пехнуться на крыльце моего донора спермы.
— Так зачем ты здесь?
Я скрещиваю руки на груди.
Вместо ответа он говорит:
— Прикольная пижамка.
Я смотрю на свою неопрятную толстовку и фланелевые штаны с зайчиками.
— Я бы надела что-нибудь другое, если бы знала, что ты можешь зайти.
— Правда? — Конор ухмыляется.
Я не вру.
— Правда.
— Какое местечко здесь не видно из дома?
— С чего ты взял, что я знаю?
— Значит, за гаражом.
С неожиданной ловкостью Конор стаскивает меня с крыльца, мы обегаем дом и оказываемся за гаражом. Как он и говорил, из-за него дома не видно. Нас загораживает какой-то кустарник.
— Как ты узнал про это место?
— А я тут сидел, когда был маленьким.
Мое сердце будто сжимают в кулаке.
— О!
Вполне себе взрослое тело Конора, прижимающее меня к кирпичной стене гаража, заставляет забыть о нем-мальчишке в этом самом месте. Несмотря на холодный воздух, мне внезапно жарко. Мозолистые пальцы проникают под мою толстовку, обводя ребра и спину.
Мое дыхание ускоряется позорным образом. Это все, что я слышу в этот тихий вечер. Конор тоже его слышит и издает смешок, выводя пальцами круги на моей коже. Мне нужно, чтобы он касался меня и дальше. Я больше ни о чем не могу думать. Ни на чем не могу сосредоточиться.
— Я много думал о том, что случилось в той прачечной, — шепчет он.
Я поднимаю руки и начинаю ему подражать, скользя вдоль талии. Горячая плотная кожа напрягается под моими касаниями. Я чувствую, как нечто твердое упирается мне в живот.
— Я тоже, — бормочу я в ответ, изгибая спину, когда Конор начинает играть с застежкой моего лифчика.
На улице мороз, я прижата к кирпичной стене. Но едва могу это осознавать. Видимо, на моем лице отражается отчаяние, потому что Конор усмехается, наклоняется и целует меня в шею.
— Я не буду трахать тебя здесь. Стиральная машинка была зашибись, но следующий раз будет в постели.
— А будет следующий раз? — Мой голос звучит слишком нетерпеливо.
— А ты хочешь, чтобы он был?
Его рука соскальзывает ниже, опасно близко к тому месту, где я жду его касаний.
Вместо ответа — и признания, насколько мне этого хочется, — я его целую. По-настоящему целую. Запускаю пальцы в его темные волосы, обхватываю руками его плечи и прижимаюсь к его телу — я в буквальном смысле зажата между стеной и чем-то твердым.
Конор стонет мне в рот, и я прикусываю его нижнюю губу. И касаюсь его языком так, как мне хочется, чтобы касались другие части наших тел. На вкус Конор как пиво, мята и желание. Он пил, но мне сейчас все равно. По крайней мере, он пришел сюда пешком.
— Чтоб тебя…
Когда мы наконец разлепляемся, его глаза затуманены жаром. И светятся ярче, чем пару минут назад, и это мне подсказывает, что кто-то включил освещение на улице.
Подобно водопаду, ужас сгоняет похоть, проносящуюся по моему телу.
— Мне пора. Они наверняка задумаются, почему я так долго.
И не только это. Меня ждет допрос в стиле испанской инквизиции, я уверена.
— Да, хорошо.
Конор отступает, и я возвращаю край толстовки на талию. Мне опять холодно — он больше не касается меня. Я тереблю кайму, не зная, что сказать. Я больше не смотрю на Конора с презрением. Я с ним переспала. Его язык только что был у меня во рту. Но я понятия не имею, что сказать или сделать в этот момент.
«Не могу перестать о тебе думать».
Вот что он мне сказал несколько минут назад, и я не знаю, как к этому относиться. Я могла бы сказать ему то же самое. И всерьез. Конор Харт занял мои мысли. На целые недели. Месяцы.
Мое тело уже с ним связано. В наших занятиях бегом. В том, что случилось в прачечной, — и я могла бы выиграть денег, поставив на то, что это повторится.
Но мое сердце? Его я Конору не отдавала и не могу. За фоном мышц, истекающих сексапильностью и обаянием, меня ждет разбитое сердце. В кампусе не просто так говорят о рекордах, называя его Хартом-сердцеедом.
— Я выигрывала в «Монополию».
Понятия не имею, почему говорю ему это. Наверное, потому, что прикосновения Конора лишают меня здравого смысла. Кажется, в прошлый раз я неплохо это скрывала. Сейчас все хуже. Хуже потому, что я знаю: это не единственный раз. Я нервничаю, в восторге и возбуждена, а потому несу чушь.
Конор улыбается, как будто тащится от внутренней шутки.
— Ну удачи тебе.
Он проводит рукой по своим волосам, и я замечаю, что мои пальцы их полностью растрепали. И тут же хочу сделать это еще раз.
— Увидимся, Хейз.
— Ладно.
Я хочу спросить, что значит его приход сюда.
Но не спрашиваю.
Потому что не представляю, какой ответ хочу услышать.
Конор идет к подъездной дорожке, потом останавливается. Бросает взгляд назад и слегка улыбается, увидев, что я пялюсь ему вслед.
— Эй, Харлоу?
— Да?
— С праздниками.
Я прыскаю от смеха. Не знаю, что я ждала — надеялась — от него услышать, но точно не это.
— Да. Тебя тоже.
Он кивает и идет дальше. На этот раз — не оглядываясь.

Когда я возвращаюсь в дом, в «Монополию» больше никто не играет. С кухни раздается бряцание: Эллисон моет посуду после ужина. Я иду в логово, как будто на казнь. Ощущения именно такие.
Лэндон скорчился на том же самом месте, где сидел. Но смущение на лице сменилось злостью и раздражением.
Я сажусь в кресло, где раньше сидел Хью. Теперь его нет в комнате.
— Долго болтали. — Лэндон заговаривает первым. — Куда дольше, чем нужно, чтобы велеть парню отвалить.
Я вздыхаю. Хорошо он это не воспримет, несмотря ни на что.
— Лэндон, мне жа…
— Мой сводный брат, Харлоу? Этот сраный мудак, мой сводный брат?
— Он может быть абсолютным козлом, — соглашаюсь я. — Просто первостатейным. Но еще… иногда… он не такой.
— Иногда он не козел? Парень, который пошел на все, чтобы сделать меня несчастным, — чтобы сделать несчастными моих родителей, принявших тебя в семью, — появляется у нашего дома впервые за пятнадцать лет, чтобы поговорить с тобой. А все, что ты можешь сказать, — что он иногда не козел? Только почти все время. — Он смеется, но в этом звуке нет веселья.
— Я не хотела, чтобы так вышло, Лэндон.
— Ты не хотела, чтобы так вышло что?
Я не отвечаю. Он знает.
— Это ошибка, Харлоу.
Я пожимаю плечами:
— Может быть. Наверное. Но это мне решать.
Лэндон испускает еще один раздраженный вздох.
— В смысле: ошибаться.
— Я могла бы сказать так же про Келли. Если важно мое мнение, она показала свою истинную суть задолго до того, как вы расстались.
— Келли не сделала целью в жизни несчастье моей семьи.
— Она была не очень дружелюбна со мной, — замечаю я.
— Да. Ну она всегда думала, что между нами что-то есть. — Я так и предполагала. Когда у твоего парня есть лучшая подруга, которая любит парней и живет с ним, это не особенно облегчает отношения. — А Конора мы с тобой не беспокоим? — Теперь голос Лэндона звучит издевательски. И немного уязвимо.
Правду — то, что, по моему мнению, Конор о Лэндоне вообще не особо высокого мнения, — он воспримет плохо, так что я уклоняюсь от прямого ответа:
— Я так… не думаю.
Лэндон фыркает, все равно считав подтекст.
— Ну да.
Он отворачивается и смотрит на ревущее пламя, лижущее поленья в камине.
— Это все чисто физически? — тихо спрашивает он.
— Я не буду с тобой это обсуждать.
Мы близки, но не в таком смысле. Я никогда не обсуждала с Лэндоном мою интимную жизнь. И не буду начинать теперь, когда речь идет о кровном родственнике.
— Что тебе вообще может в нем нравиться, Харлоу?
— Лэндон, ты его не знаешь. Никогда не давал ему шанса. — Он начинает протестовать, и я обрываю его: — Я знаю… Он тоже его тебе не давал.
— Ну так какой он?
— Что? — вздрагиваю я.
— Конор. Какой он? — Лэндон чеканит каждое слово.
— Он… — На ум приходит множество прилагательных, но ни одно из них Лэндон не захочет слышать. — Сложный, наверное.
Он бросает на меня взгляд с прищуром и фыркает:
— Сложный?
— Да.
— И что это значит?
Я делаю глубокий вдох.
— Он забавный. Умный. Честный. Целеустремленный. — Из тех качеств, что я могу придумать с разгону, приходится вычеркивать больше, чем я думала.
— И сколько он получил Нобелевских премий? — саркастически спрашивает Лэндон.
— Ты задал мне серьезный вопрос. Я даю тебе серьезный ответ. Он не идеален. Но такой, как я тебе сейчас сказала.
— Поверить не могу, Харлоу. Просто не могу поверить. — Лэндон качает головой. С разочарованием? Гневом? Недоверием? Наверное, со всем вышеперечисленным.
— Послушай, я с ним не встречаюсь. И мы вообще начали общаться из-за марафона. Он предложил помочь мне с тренировками…
Лэндон фыркает. Довольно жестко. Странно, что у него при этом из носа отвратительным снарядом не вылетела сопля.
— Помочь тебе с тренировками? Это так он девушек кадрит?
Я притворяюсь, как будто он ничего не сказал.
— …для марафона. Мы бегали вместе пару раз, и потом… случилось всякое. Я тебе не сказала, потому что знала, как ты отреагируешь.
Лэндон хмыкает, встает и гневно выходит из комнаты. Я со вздохом откидываюсь на диванные подушки.
Я все еще сижу в логове и смотрю в пространство, когда возвращается Хью. Увидев меня, он испускает долгий вздох.
— Наверху хлопнула чья-то дверь.
— У Лэндона скверный вечер, — отвечаю я.
— А у тебя?
Я поднимаю глаза и встречаю испытующий взгляд Хью.
— В нем было кое-что хорошее.
Он кивает:
— Конор не бывал здесь пятнадцать лет. Отказался от поездок на выходные, когда ему было семь.
— Лэндон говорил, что прошло много времени.
– Ты никогда не упоминала о Коноре.
— Да. — Я вздыхаю. — В целом это ерунда. Он… Он помогает мне готовиться к марафону. Не думала, что об этом стоит упоминать. Особенно потому, что я поняла: это будет воспринято… не очень.
— Это определенно сюрприз. Для всех нас.
— Для меня тоже.
— Ты не ждала его сегодня?
— Нет. Точно нет, — быстро отвечаю я.
— Лэндон будет… — Хью вздыхает. — Он и Конор — вот о чем я сожалею больше всего. Помимо моих с ним отношений. Мне мерзко оттого, что мои мальчики стали врагами, а не братьями.
— Я познакомилась с Анной.
Не уверена, почему я это ляпнула, но все же ляпнула.
Хью резко переводит на меня взгляд.
— Правда?
Я киваю:
— Она приезжала на матч перед каникулами. Конор говорил о какой-то… более недавней истории. Между вами с ней.
Он отворачивается и смотрит в камин.
— Я совершил много ошибок, Харлоу. Много ошибок, причинивших боль многим людям. Никто не идеален, но я от идеала чертовски далек, это верно.
— Хью, я не осуждаю.
— Эллисон знает обо всем, что случилось. Лэндон… нет.
Я киваю: так и думала.
— Лэндон презирает Конора за то, как он обошелся с тобой. И обходится.
— Я знаю.
— Я не говорю, что Конор поступил правильно. Но… У него были причины сорваться. Лэндон об этом не знает.
— Ты права, — тихо говорит Хью.
В камине трещит полено.
— Какой он?
— Конор?
Хью кивает. Меня спрашивают об этом второй раз за двадцать минут. С Конором я говорила гораздо дольше, и он не задал ни единого вопроса о Хью или Лэндоне. Я знаю, Лэндон надеется на то, что моя связь с Конором — это временно. А Хью? По его лицу видно, что он хочет знать о Коноре все.
— Он популярен. У него куча друзей. Всегда окружен людьми. — Исключаю то, что почти всегда это девушки. — Хорошо играет в хоккей. Очень хорошо.
— Никогда не видел, как он играет, — признается Хью.
— Почему?
Он удивленно смотрит на меня.
— Я просто никогда… Я думал… Конор ясно дал понять, что не хочет моего участия в своей жизни.
— Может, не он должен принимать такое решение? — предполагаю я. У Хью расширяются глаза. Я быстро меняю тему. — Он умен. Профильный предмет — английский.
— Английский? — поражается Хью.
— Да. Еще он честен. Не парится, чтобы подсластить пилюлю. — Хью издает сухой смешок, и я улыбаюсь. — Видимо, ты уже знаешь.
— А он… э-э-э… тебе интересен? — Хью ерзает, попав в неловкое положение: ему надо дать мне совет не просто по поводу какого-то парня, а своего сына.
— Нет. Мы просто по-дружески общаемся. Иногда вместе бегаем. Тусим.
— Ясно.
Ничего ему не ясно. Но я ни за что не выдам больше подробностей.
И то, что я не хочу этого делать, неудивительно.
А что удивительно? Я не хочу не потому, что я смущена, а потому, что я защищаю эти моменты. Защищаю Конора.
Жизнь наполнена минутами, которые могут изменить смысл твоей жизни на Земле. Я уже знаю, как быстро может поменяться цель твоей жизни. Или исчезнуть. Я не принимаю поспешных решений. Я все продумываю. Мои чувства к Конору Харту нерациональны. Они удивительны, сильны и всепоглощающи.
Мне нужно решить, позволю я им себя унести или буду бороться с течением.

Глава шестнадцатая. Харлоу
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— Эй, ты занята?
Лэндон распахивает приоткрытую дверь и заходит ко мне в комнату, не успеваю я ответить. Так поступают лучшие друзья. Нам всегда было друг с другом уютно, легко, непринужденно. Так уж бывает, когда знаешь кого-то всю свою жизнь. Беспечные дни раннего детства, неловкий подростковый период — и вот сейчас.
— Ого! — восклицает Лэндон, увидев меня в кресле.
Обычно я мало хлопочу о своем внешнем виде. Если я недавно принимала душ и ношу чистое, пара касаний блеска для губ и туши — вот все, чем заканчиваются мои прихорашивания.
Но сегодня я постаралась. Я распрямила мои порой волнистые, порой кудрявые волосы. Нанесла подводку и тоналку, которые собирали пыль последние несколько месяцев. И на мне такие тесные узкие джинсы, что мне пришлось неуклюже попрыгать, чтобы их надеть.
— Стив и тебе писал? Про вечеринку?
Черт. Надо было подумать о том, что Лэндон мог услышать про сегодняшнюю вечеринку, но я не подумала. Он и его школьные друзья обычно держатся особняком — из-за это мне пришлось, например, пропустить марафон «Властелин колец».
— Стив? Нет. — Я делаю паузу. — Но… Конор спросил, хочу ли я пойти. Он должен забрать меня через пару минут.
У Лэндона выражение лица становится жестким.
— О!
Его челюсть ходит ходуном: он пытается сдержать слова, которые раньше бы с легкостью произнес.
— Я не думала, что ты пойдешь, — поясняю я.
— Потому что я не такой заядлый тусовщик, как Конор?
Я пожевываю нижнюю губу.
— Потому что обычно ты не ходишь здесь на вечеринки, да.
— Ну на эту я иду.
— Ладно, — отвечаю с безразличием. Снимаю телефон с зарядки и встаю. — Я так понимаю, с нами ты поехать не захочешь?
Лэндон не находит мою шутку смешной.
— Он пригласил тебя, чтобы меня задеть, Харлоу. Все в городе знают, кто ты. И ты придешь туда с ним? Пойдут разговоры.
Я снимаю любимую куртку с крючка на внутренней стороне дверцы шкафа и надеваю ее.
— Увидимся там.
Лэндон ничего не говорит, когда я выхожу в коридор и спускаюсь. Разве поэтому Конор меня сегодня пригласил? Понятия не имею. Я не ждала новой встречи с ним, пока мы не вернемся в кампус Холта. Когда он написал мне, что едет на маленькую встречу друзей, и пригласил с собой, я без колебаний сказала «да». А теперь гадаю, стоило ли. Когда доходит до Конора и Гаррисонов, я хожу по туго натянутому канату и прекрасно об этом знаю, а оттого все кажется еще опаснее.
Хью и Эллисон расположились в гостиной. Хью читает книгу, Эллисон вяжет. Оба поднимают глаза, когда я прохожу мимо.
— Я ушла, — неловко говорю я.
Я редко ухожу вечером, когда я дома, потому что почти никого в городе не знаю, — а тех, с кем я общаюсь, и того меньше. И обычно я ухожу куда-то с Лэндоном.
Естественно.
— Лэндон с тобой? — спрашивает Хью.
— Э-э-э… нет. Но мы идем в одно место.
— А. — Хью понимает, что это значит. И выглядит не шокированным, а довольным.
— Будь осторожна, — говорит Эллисон.
В отличие от всех прошлых разов, когда она так говорила, здесь слышится предупреждение. До сих пор наши отношения неплохо выдерживали неопределенный переход от подруги семьи к материнской фигуре, но это потому, что выдерживать особо было нечего. Еженедельные звонки и анекдоты о провальных свиданиях не разжигали таких прений, как Конор Харт. Это неизведанная территория, и не только в одном смысле. Я не ее дочь, но живу в ее доме. Конор ей чужой, но еще и пасынок. О таких ситуациях не особо пишут в книжках для родителей.
— Да, хорошо, — отвечаю я.
Быстро улыбаюсь и выхожу на улицу. Порыв холодного ветра напоминает мне, что лучше бы мне было надеть пуховик, но хотя бы раз я ставлю моду на первое место. Я опираюсь на перила, окружающие крыльцо, и смотрю на пустую улицу. Глухое стаккато заставляет меня повернуться вправо и обойти угол дома. На дорожке стоит Конор и снова и снова посылает баскетбольный мяч в кольцо, прикрепленное к стене гаража.
— Есть хоть один вид спорта, в котором ты плох?
Он поворачивается с заготовленной улыбкой, но она бледнеет, когда я выхожу под свет прожекторных фонарей. С губ Конора срывается громкий свист.
— Теннис, — наконец отвечает он.
— Что ты тут делаешь?
— Тебя жду.
— Ты мог позвонить в дверь.
— Да, мог. И позвонил бы, но точно не знал, ты ли откроешь.
Я не знаю, как на это реагировать, поэтому констатирую факт:
— Я не одна тут живу.
— Ну да.
— Ну! Ты готов? Мне холодно.
— Подвигаешься — согреешься. — Он кидает мне мяч. Я берусь за потертую резину. — Давай. Попробуй. Я не буду смеяться, если ты лошара.
— Ого. Вот прямо очень вежливо.
Конор усмехается.
Я кручу мяч в руках, пытаясь вспомнить последний раз, когда его держала. Вспомнить не получается, а это значит, несмотря на слова Конора, очень скоро он явно будет смеяться. Я прищуриваюсь, глядя на кольцо, и пытаюсь представить, как мяч проходит прямо в отверстие, окруженное белой сеткой. Мяч летит у меня из рук и отскакивает от оранжевого ободка, а потом падает на асфальт.
Не очень, но и не позорище.
Конор подхватывает мяч, чтобы он не укатился в кусты.
— Попробуй еще раз.
И швыряет его мне.
Я ловлю мяч и показываю на себя.
— Ты хоть представляешь, сколько это у меня заняло?
— А что, по мне похоже, что я разбираюсь в наложении макияжа и укладке волос?
— Долго, ясно? И я не хочу приходить туда потной и растрепанной.
— Почему нет? Я уже все это видел. — На его лице появляется уничтожающая улыбка, к которой у меня нет иммунитета, а жаль.
— Нахальство не сексуально, — сообщаю я ему.
Конор смеется, и его теплый хрипловатый голос согревает меня лучше, чем фальшивый мех моей куртки. И мое последнее заявление превращается в полную и безоговорочную ложь.
— Забрось один раз, и мы поедем.
Я снова бросаю мяч, готовая вскинуть руки в воздух, когда он попадет в корзину со «вжухом». К сожалению, он отлетает от щита. Я шумно вздыхаю.
Конор снова подбирает мяч. Но не бросает его мне, а подходит с ним в руках. Отдает мне мяч, а потом встает за мной, слегка прижимаясь. Опять все как в боулинге.
— Хейз? — бормочет он.
— Да? — шепчу я.
— Ты отлично выглядишь. Просто охерительно.
— Ты про мой бросок в прыжке, да?
Несмотря на слои нашей одежды, я чувствую, как в его груди вибрирует смешок.
— Разумеется.
Я снова бросаю мяч. В этот раз «вжух» раздается.
— Ха! Получилось, — говорю я Конору.
— Это ты сомневалась, не я.
— Ну все. Поехали! — Я тяну за его куртку — с эмблемой «Хоккей Холта», как удивительно. — У тебя есть одежда без спортивного логотипа?
— Есть? Да. Ношу ли я ее? Нет, если получается.
Я закатываю глаза и лезу на пассажирское сиденье его внедорожника.
— Короче… Сегодня там будет Лэндон.
— Логично. Тебя же не будет дома, не с кем играть в настольные игры.
— Конор.
— Я не буду нарываться, ясно? Если он не будет.
Я киваю. Шансы, что Лэндон скажет что-нибудь Конору, невелики. До недавнего времени он притворялся, что его сводного брата не существует. Видимо, и сегодня выберет такую стратегию. Эти двое — противоположности в плане личности. Лэндон избегает конфликтов так же эффективно, как Коннор на них нарывается.
Через несколько минут мы подъезжаем к двухэтажному дому.
— Чей это дом? — спрашиваю я Конора.
— Холдена Олдриджа.
— Это твой друг?
— Мы никогда не были близки, но он приличный чувак. Один из тех людей, кто ладит со всеми.
Я с облегчением киваю. Похоже, это нейтральная территория.
Заходить в дом в Клермонте с Конором — совсем не то, что заходить в него с Лэндоном. Лэндон любит оставаться незамеченным. Конор приносит софиты с собой.
Крики «Харт!» и «Привет, чувак!» раздаются вокруг, пока мы идем через гостиную. Парни смотрят на меня с любопытством и восхищением. Девушки — проницательно и надменно. Люди кричат что-то Конору. Хватают его. Лишь бы получить хоть крупицу его внимания.
Лэндон не любит говорить о старших классах. Я всегда хорошо представляла почему. Непросто смотреть, как другие раболепствуют перед тем, кого ты презираешь. Я ему сочувствую, хоть и признаю, что я такая же впечатлительная, как все остальные. Может, и больше. Я владела безраздельным вниманием Конора, и теперь отсутствие его чувствуется сильнее. Как потеря.
Нас буквально сметает на кухню. Конор берет газировку и с немым вопросом изгибает бровь в мою сторону. Я пожимаю плечами, и он передает мне такую же банку. Поворачивается, чтобы с кем-то поговорить, а я вскрываю банку и опираюсь о кухонный стол. Наблюдаю развивающуюся сцену точно так же, как я изучаю море.
До того как переехать в Штаты, я всегда ходила на небольшие вечеринки. Группы и клики собирались вместе, чтобы протащить туда спиртное и посплетничать друг о друге. Такие вечеринки в Холте — громкие и буйные, туда может зайти любой.
На этой кухне царит непринужденность: здесь такое не впервые. Я делаю глоток газировки, рассматривая гостей. Что-то они не кажутся расслабленными. Дело в том, что Конор разговаривает с парой парней, а все остальные так и рвутся с ним поболтать.
Через двадцать минут приходят Лэндон со Стивом. Несколько человек смотрят в их сторону. Как и Конор. Потом его взгляд скользит ко мне.
— Я сейчас вернусь, — говорю я ему.
Конор кивает, сжав зубы.
— Ладно.
Я отлипаю от стола и иду к Стиву и Лэндону.
— Привет, ребята! — Мой голос слишком веселый. Фальшивый.
— Привет, Харлоу, — улыбается Стив.
Я замечаю, что его глаза тут же метнулись к Конору за моей спиной. После нашей последней беседы мое появление здесь с ним особенно интригует. Стив не говорит ни слова в присутствии Лэндона.
— Надеюсь, блин, ты знаешь, что делаешь, — предупреждает Лэндон, тоже смотря на Конора за моей спиной.
— Я сама о себе позабочусь, — говорю я ему.
— Это в смысле «не делай то, что ты делаешь». Ты пьешь?
Лэндон изучает банку у меня в руке.
Я поворачиваю ее брендом к нему.
— Это газировка.
— Хм, — мычит Лэндон.
Я на это не реагирую. Он злится. Я его не виню, но меня все равно бесит. Я знаю, что он чувствует себя преданным. Что мои отношения с Конором — это возможность, которой никогда не было у него. Но прошла неделя с тех пор, как Конор пришел на порог к Гэррисонам. Один день Лэндон меня игнорировал, а до сегодняшнего вечера вел себя так, будто ничего вообще не случилось. Он с детства такой был. Взрывается на какую-то тему, а потом прикидывается, что все в ажуре. Эта встреча заставляет его столкнуться с реальностью.
— Я пойду в туалет. Увидимся позже, — говорю я и ухожу по коридору. Даже не парюсь, чтобы сказать Конору, куда я иду. Он после приезда почти не обращал на меня внимания. И потом, это разозлит Лэндона еще больше.
Сходив в туалет, я, вместо того чтобы возвращаться в набитую людьми кухню, выхожу на крыльцо. Сажусь на качели, запрокидываю голову и смотрю, как в воздухе рассеиваются облачка моего дыхания. Потираю пальцем ободок банки у себя в руке.
Открывается и закрывается дверь. Почему-то я знаю, что это он, даже не оглядываясь. Качели наклоняются — он тяжелее меня. Я смотрю на него, а он на меня. Это совсем не тот Конор, который был на кухне.
— Иди сюда, — бормочет он.
Я подчиняюсь, сдвигаясь к нему в то же время, как он движется ко мне. Деревянные качели скрипят, когда мы встречаемся в центре. Я прижата к нему, но мне этого мало. Я закидываю правую ногу ему на колени и седлаю сильные бедра. Руки Конора скользят по моим ногам и обхватывают зад. Я смотрю в глубину его голубых глаз, что темнее, чем обычно, из-за ночного освещения. Его зрачки расширены от желания.
Я медленно наклоняюсь вперед, чтобы мазнуть губами по его губам. Я дразню их, как шепотом, чувствуя теплые касания его дыхания.
— Что я хочу с тобой сделать, Харлоу Хейз… — бормочет он мне.
Мои губы изгибаются в улыбке, снова касаясь его губ.
— Так сделай, — беру его я на слабо.
Он проводит языком по моей нижней губе.
— Я и собираюсь.
Еле осязаемые касания наших губ переходят в отчаянные. Нет ничего, кроме ощущений. Кроме срочности, и нужды, и жара. Желание притупляет рефлексы, и поэтому первым делом я слышу не звук приближающихся шагов, а слово «черт».
Я отстраняюсь от Конора и поднимаю взгляд прямо на лицо Стива Эссекса. Позади него стоит Лэндон с выражением ужаса на лице, что в любой другой ситуации я бы нашла забавным.
— Кармен видела, как ты выходишь, Харлоу, — объясняет Стив. — Мы просто… хотели проверить.
Он искоса бросает нервный взгляд на Лэндона, который изображает статую. Ни жеста. Ни слова. Я даже не могу понять, дышит ли он.
— О, — только и могу сказать я.
Правая рука Конора скользит вверх, от моей задницы под край куртки. Это жест собственника, и я знаю, что Лэндон его видит. Он наконец-то отмирает — стискивает кулаки и отворачивается.
— Пойдем, Стив.
И тут же уходит, скрываясь за углом крыльца и пропадая из виду.
Стив скупо улыбается мне и идет за ним.
Я вздыхаю:
— Класс.
Конор изучает меня. Я опускаю лицо и натыкаюсь на его пылкий взгляд. Его рука скользит дальше. У меня учащается пульс. Появление Лэндона должно было потушить жар между нами. Но он снова вспыхивает, быстрее и сильнее, чем надо бы. Я ужасная подруга.
— Идем, — отрывисто говорит Конор.
— Что? Но это же ты хотел сюда прийти.
— Не. Меня просил заглянуть Эван, но я увижусь с ним завтра, до отъезда в Холт. Я пригласил тебя, чтобы ты сделала перерыв в семейных настольных играх.
Я деревенею.
— Не козли.
— Я и не козлю. Я хочу отвезти тебя в другое место. — Голубые глаза впиваются в мои.
— Ты ведь ничего не пил?
— Ни капли, — отвечает он. — Клянусь.
И я скрепя сердце уступаю.
— Ладно.
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Ощущение такое, будто я на свидании. В третий раз я думаю о том, чтобы сходить на свидание с Харлоу Хейз. Двойное свидание, на котором она настояла, таковым фактически не являлось. Потом я наткнулся на нее в мексиканском ресторанчике в Лоутоне.
В этот раз все хуже. Я сам это инициировал.
— Что это за запах? — спрашивает она, когда мы садимся в мою машину.
— Не ругай свой собственный подарок, — дразнюсь я, кивая на сосновый освежитель воздуха, который она мне подарила. — Он был там, когда ты в последний раз сидела здесь. Ты просто невнимательная.
— Ты и правда его сохранил? — Ее голос наполнен удивлением.
— А почему нет? Просто идеальный освежитель воздуха.
— Это была шутка.
— Если ее приходится объяснять, то она не очень смешная, Хейз.
Она фыркает:
— Куда мы едем?
— Увидишь, — отвечаю я.
Харлоу вздыхает, прежде чем отвернуться к окну. Но я уже достаточно хорошо читаю ее. Она не по-настоящему раздражается.
Когда я паркуюсь возле пункта нашего назначения, то вижу в ней лишь замешательство.
— Бар?
— Там предлагают не только алкоголь, — обещаю я.
Харлоу поднимает брови, но вылезает из машины и направляется ко входу без комментариев.
— Как ты узнал про это место? — спрашивает она, когда мы подходим к двери.
— Помимо того, что я вырос в Клермонте? — отвечаю я улыбаясь. — Я часто ходил сюда в старших классах.
Харлоу смеется:
— Почему я не удивлена?
— Ты никогда не бунтовала подростком?
— Я этого не говорила, — отвечает она с усмешкой.
Я провожу ее в бар. Металлическая стойка идет вдоль всей стены, полки заставлены бутылками с выпивкой. У дальней стены находится причина, почему я привез ее именно сюда. Маленькая сцена, притулившаяся в углу помещения. Бородатый парень подключает провода и настраивает микрофоны.
— Хочешь выпить? — спрашиваю я Харлоу.
Она с минуту изучает меня.
— Да, конечно, — наконец говорит она.
Было бы нормально — более чем нормально, — если бы она сказала «нет» и попросила отвезти ее домой. Но она этого не сделала. Это значит для меня больше, чем я ожидал.
— Что будешь?
— Э-э-э… «Московский мул», наверное?
Я поворачиваюсь и передаю ее заказ бармену.
— Здесь есть живая музыка? — Зеленые глаза Харлоу круглеют, когда она осматривает все вокруг.
— А как думаешь, что мы здесь делаем?
— Честно?
— Нет. Соври мне.
Харлоу пожевывает нижнюю губу. Она смотрит на сцену, потом снова на меня.
— Ты пригласил меня на вечеринку только для того, чтобы утереть нос Лэндону?
К слову о вопросах с подвохом.
— Если я скажу «нет», ты подумаешь, что я вру?
— Нет, — совсем неубедительно отвечает Харлоу.
Я вздергиваю бровь:
— Ладно. Нет.
— Ладно.
— Это все не должно иметь к нам отношения, Хейз. — Я сам не осознаю, насколько хочу, чтобы это было правдой, пока не произношу вслух. Как сильно я хочу, чтобы Харлоу была отдельно от Гаррисонов и тех моментов моей жизни, о которых я не люблю думать. — Все, чем мы являемся — или не являемся, — это может быть отдельной фишкой.
— «Московский мул». — Бармен приносит Харлоу напиток прежде, чем та успевает что-то сказать.
— Ты знаешь эту группу? — спрашивает Харлоу, кивая в угол.
Намек понят.
— Нет, я видел только, что они играют инди-фолк.
— Слишком стереотипно будет предположить, что ты слушаешь рэп, как большинство спортсменов? — спрашивает Харлоу.
Я смеюсь.
— Да. Хотя это правда. Но ты упоминала, что любишь инди-фолк. — Она кажется удивленной моим признанием, так что я быстро добавляю: — И я знаю, как ты любишь поддерживать местных музыкантов.
Харлоу прищуривается и делает глоток.
— Тонко, Харт.
Я усмехаюсь:
— Идем.
Беру ее за руку и увожу от барной стойки к маленькой толпе, собравшейся посмотреть, как две девушки и парень забираются на подготовленную сцену. Тут стоят старшеклассники, студенты колледжа и парочка посетителей чуть постарше. Бар расположен через городок от Клермонта, еще ближе к Университету Брайтона.
Я в первый раз вижу, как здесь выступает группа. В старших классах мы пробирались сюда, чтобы проверить фальшивые документы. Я мало что жду от музыки и, наверное, поэтому приятно удивлен звуком, льющимся из колонок. Но я уверен, что по большей части это из-за рыжей девушки рядом со мной.
У певицы хрипловатый низкий голос, отлично подходящий к темной, простой атмосфере бара. На ней шляпа в стиле федоры, судя по всему фетровая, и хлопчатое платье — именно такое я бы и представлял на инди-фолк-певице. Я бросаю взгляд на Харлоу. Она широко улыбается, смотря на сцену, голова запрокинута от удовольствия. Рыжие пряди покачиваются из стороны в сторону, когда она двигается в такт музыке.
Я смотрю на нее.
Я всегда знал, что Харлоу хорошенькая. Слышал, как парни в кампусе болтают о «рыжей красотке». Ценил ее внешность, даже когда не хотел.
Какое-то время назад я признался себе, что она меня привлекает. Наша встреча в прачечной останется для меня одним из самых горячих сексуальных опытов в жизни.
Сейчас она воспринимается по-другому. Может, потому, что мы окружены незнакомцами и это усиливает нашу близость. Может, потому, что мне не просто нравится Харлоу, а я люблю быть рядом с ней. Может, потому, что она сейчас могла быть где угодно — в доме, который делит с Гаррисонами, на вечеринке с Лэндоном, встречаться с другим парнем, — а вместо этого она здесь со мной.
Харлоу оглядывается.
— Разве они не потрясающие? — кричит она мне. Ее щеки разрумянились, а глаза сияют.
— Да, они такие, — отвечаю я, улыбаясь ей.
Она улыбается в ответ, прежде чем снова отвернуться к сцене. Я продолжаю ее изучать.
Несколько песен спустя она снова ловит мой взгляд.
— Почему ты не танцуешь?
— Думаю, ты отлично справляешься за нас обоих, — отвечаю я.
Харлоу показывает мне язык.
— Не будь таким.
— Каким? Тем, кто понятия не имеет, как танцевать под эту музыку? Потому что да, я такой.
Харлоу смеется, потом поворачивается так, чтобы оказаться передо мной. Ее задница равняется с моим пахом, и я больше не думаю о танцах, это уж точно. Она откидывает голову так, что утыкается мне в подбородок, и я кладу его ей на макушку. От нее пахнет цитрусом и имбирем, и я думаю, что это от «Московского мула», который она держит в руке.
— Спасибо, что привел меня сюда, Харт.
Харлоу устроилась прямо передо мной, и у меня до крайности неудобный стояк. Но, глядя на ее счастливое лицо, я не думаю о сексе.
Я думаю о том, как приятно, когда она так смотрит на меня.

— Погоди! — окликает меня Харлоу, когда мы выходим из бара два часа спустя.
— Что?
— У них есть постеры!
Я фыркаю:
— Для чего?
— На стенку повесить, тупица. Я хочу один. Сейчас вернусь.
Она убегает и возвращается через пару минут, сжимая в руках прямоугольный лист глянцевой бумаги.
— Круто ведь, правда? — спрашивает она, показывая постер.
Это принт под акварель, изображающий контуры Сиэтла и название группы под ним печатными буквами. Для картинки на стену неплохо. Не уверен, стоит ли это звездочек, сияющих в глазах Харлоу, но это хотя бы не фото с бой-бендом.
— Да, конечно. Круто, — соглашаюсь я.
Харлоу закатывает глаза:
— Ну мне нравится.
— Я не говорил, что мне нет, — возражаю я, когда мы двигаемся к выходу.
— Ага, твое лицо было очень убедительным, — язвит она. — Тебе нравятся только постеры с хоккеистами или голыми женщинами?
— Это еще стереотипнее, чем рэп, — сообщаю я ей.
Харлоу усмехается, когда мы подходим к машине.
— Прости, что оскорбила.
Она продолжает болтать по дороге в Клермонт. Про группу, про бар, про весь вечер. Почти всю дорогу я улыбаюсь. Энтузиазм Харлоу заразен.
Не знаю, считает ли она этот вечер свиданием.
Не знаю, считаю ли я.
Но если так, то оно было чертовски успешным.
— Заедем за картошкой? — спрашивает она, когда на полпути обратно в Клермонт на обочине появляются знакомые золотые арки.
— Серьезно? — Я бросаю на нее взгляд. Она выпила всего один коктейль.
— С чего мне шутить про жареную еду? — отвечает она с усмешкой.
Я сворачиваю к окошку автокафе.
— Раз уж мы здесь, я думаю еще и о молочном коктейле, — говорит мне Харлоу. — Мысли?
— Какой вкус? — парирую я.
— Шоколадный или ванильный, Харт, — отвечает она. — Тебе выбирать.
Мы подъезжаем к окошку, и в итоге я заказываю большую картошку и два молочных коктейля — ванильный и шоколадный. Вместо того чтобы возвращаться на шоссе, когда мне выдают заказ, я отъезжаю в угол парковки рядом с закусочной.
— Боже мой, как вкусно, — стонет Харлоу, по очереди поедая картошку и делая глотки молочного коктейля.
Я смотрю на нее с улыбкой.
— Что? — спрашивает она в перерывах между ломтиками картошки. — О чем думаешь?
— Грязные мысли, Хейз. Грязные мысли.
Харлоу ставит свой коктейль в чашкодержатель и стряхивает соль с ладоней. Хитрая улыбка пробегает по ее губам, когда она отстегивает ремень безопасности и перегибается через центральную консоль.
— Что за грязные мысли? — шепчет она.
— Те, для которых нужно больше места, — отвечаю я, кладу руки ей на талию и притягиваю к себе до конца. Она садится верхом мне на колени. — Но у меня достаточно места, чтобы сделать это.
Я целую ее так, как представлял еще с тех пор, как нам помешали на качелях.
Я целовался со многими девушками. Факт. Нет логических причин, почему поцелуй с Харлоу должен ощущаться иначе. Я никогда не беспокоился о девушках. Они всегда были рядом. Были заинтересованы во мне. В том, чтобы целоваться со мной. В том, чтобы заняться не только поцелуями.
Эта жизненная необходимость — нечто новое. Я знаю, что мы не будем заниматься ничем, кроме поцелуев. Даже если бы мы не сидели в тесной машине — мы на парковке, вокруг куча людей и яркого света. Но я все еще в отчаянии. Я не вижу в поцелуе с Харлоу средство достижения цели. Я вижу сам поцелуй как цель.
Мы целуемся, и целуемся, и целуемся. Никто не пытается делать ничего больше. Мы уже занимались сексом. Теперь мы как будто пришли к какому-то негласному взаимному договору, что предвкушение может усилить само действие.
— Ты был прав, — шепчет мне Харлоу между поцелуями. — Одного раза было мало.
Я чувствую, как мои губы складываются в усмешку.
— Да, обычно я прав.
— Я говорила тебе, что наглость — это не сексуально, Харт.
— О, да? Кажется, ты находишь меня вполне сексуальным, — парирую я, скользя губами вдоль ее подбородка. Она выгибает спину.
— Заткнись, — бормочет Харлоу, прежде чем снова начать меня целовать. Она посасывает мой язык, и я рычу. Но в итоге умудряюсь заставить свой захваченный похотью мозг сдать назад.
— Нам пора ехать.
Она с минуту смотрит на меня с полуулыбкой.
— Да. Хорошо. Я тоже устала с тобой целоваться.
Я усмехаюсь:
— Я не это имел в виду, Хейз. Но дальше будет только менее удобно и более мучительно.
Она ерзает у меня на коленях и соскальзывает на правое сиденье машины.
Я закатываю глаза, разворачиваю автомобиль и выезжаю обратно на шоссе. Харлоу смотрит в окно до конца поездки, кажется совсем заблудившаяся в мыслях. Через десять минут я останавливаюсь перед роскошным кирпичным домом.
Странно, насколько идеально можно воскресить скверные воспоминания. А ведь память могла и подавить их. Здание передо мной всплывает в таких воспоминаниях, которые я с удовольствием бы стер. Как я кричал на отца, что не хочу быть его сыном. Как издевался над Лэндоном, что он не сможет бегать так же далеко или быстро, как я. Как отказывался разговаривать с Элиссон.
Я отбрасываю эти моменты, которые мой мозг не смог забыть, и перевожу взгляд на Харлоу.
— Спасибо за вечер, Конор. — Она теребит в руках край добытого постера. — Это было здорово. Правда здорово.
— Хорошо. — Я улыбаюсь ей. Кажется, она внезапно нервничает, и это немного мило.
— Ладно. Доброй ночи.
— Доброй ночи, — эхом отзываюсь я. Не позволяя себе задуматься, я перегибаюсь к ней и мягко целую ее еще раз.
Харлоу открывает пассажирскую дверь. В машине включается освещение, заливая резким светом ее черты. Румяные щеки. Припухшие губы. Сияющие глаза.
— Обычно на прощание я желаю удачи, но в этот раз не буду. Потому что мне кажется, что ты из тех людей, кто сам делает свою удачу. И потому что этого будет достаточно, Конор. Ясно? Выиграй или проиграй следующие несколько матчей. Этого будет достаточно.
Я киваю, и она захлопывает дверцу.
Свет в машине гаснет через несколько секунд.

Глава восемнадцатая. Харлоу
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Дождь барабанит по оконному стеклу. Я ежусь, разрываясь между снами и реальностью. И только когда я приоткрываю один глаз, в мое сознание начинает просачиваться осознанность.
Я не в своей постели.
Теплая рука, обнимающая мой живот, шевелится. Мой разум наконец-то совсем проснулся. Но нервы устраивают гонку, реагируя на прикосновение мозолистой кожи Конора к моей. Я потеряла счет, сколько раз у нас ночью был секс, но нечто длинное и твердое, тычущееся мне в бедро, заново разжигает пыл, который временно затушил сон.
Когда мы впервые переспали, Конор дразнил меня, что одного раза будет мало, и желание доказать его неправоту и близко не лежало с силой воли, что удерживала меня и не давала трахать его постоянно в последние три недели, как мы вернулись в кампус после зимних каникул. Я не могу им насытиться, и, несмотря на шутки, Конор явно так же удивлен тому, что мы не можем не лезть друг к другу.
Он обнимает меня сзади «большой ложечкой». Я двигаюсь в постели, чтобы он угнездился у меня между ног. Горячая плотная кожа, прижатая ко мне, сдвигается. Конор стонет и бормочет что-то неразборчивое, а потом его рука скользит от моего живота ко мне между ног. Он стонет снова, обнаружив, что я уже потекла.
— Мне скоро нужно идти, — бормочу я. То, что я осталась у него на ночь, было скверно по нескольким причинам.
Постель смещается: Конор тянется к тумбочке и вытаскивает оттуда презерватив. Мы пользовались ими каждый раз, ведь иначе потребовался бы разговор о том, с кем еще мы спим, — разговор, который я не хочу вести. Конору, похоже, тоже этого не хочется. Куда проще притворяться, что у нас просто ряд замутов на одну ночь.
Его грудь прижимается к моей спине, он поднимает мою ногу и входит в меня сзади. Вчерашняя ночь была бешеной. Сейчас это томительное исследование. Между моих бедер вклинивается его мускулистое бедро, чтобы Конор мог входить глубже, и он входит и выходит, одновременно водя ладонями по всем частям моего тела, до каких только может дотянуться. Даже не знаю, изучил ли его так же хорошо какой-то из других парней.
Его тело я тоже знаю. Фиолетовые синяки, которые часто пятнают кожу на ребрах. Веснушку над изгибом тазовой кости. Пушок темных волос над пупком.
Я видела и исследовала каждый его сантиметр.
Конор выскальзывает из меня и перекатывается на спину.
— Оседлай меня, — хрипло просит он.
— Лентяй, — бормочу я и тоже перекатываюсь.
Конор издает смешок.
— Я вчера не очень-то много спал, Хейз.
Я никогда ему в этом не призна́юсь, но я просто обожаю, когда он зовет меня по фамилии в постели. Никто больше так не делал, и почему-то это кажется особенно интимным.
Скульптурные мышцы его живота и груди напрягаются, когда я седлаю его и медленно опускаюсь на член. Его брюшной пресс сжимается, а я чувствую приятную боль, когда он меня растягивает.
— Ты двигаться-то скоро собираешься? — усмехается Конор, закладывая руки за голову так, что взбугрились бицепсы. Его темные волосы взъерошены. На левой грудной мышце царапина, которую, кажется, оставила я. Он прекрасен. И в этот момент он еще и мой.
Я сжимаю внутренние мышцы, и он грязно ругается. С этого угла он ощущается еще больше, хотя я не думала, что это возможно. Я помещаю ладони на его твердую грудь и начинаю двигаться.
Выражение довольного безразличия исчезает с лица Конора, когда он смотрит, как я насаживаюсь на него снова и снова. Глаза таинственного цвета мерцают от похоти, пока я удовлетворяю себя его телом в погоне за быстро накапливающейся эйфорией.
Конор движется так быстро, что застает меня врасплох. Вот он лежит на спине, а вот уже садится, меняя угол и входя до невозможности глубоко. Его руки повсюду, притягивают меня к нему. Я целую его; этот голодный поцелуй распахнутыми губами говорит ему, насколько я близка к грани.
Я падаю первая, становясь бескостной. Бездумной. Безрассудной. Я чувствую, как Конор дергается внутри меня и тоже кончает, бормоча проклятия, вдалбливаясь в меня еще пару раз, а потом затихает.
Единственный звук в комнате — наше дыхание, которое мы пытаемся перевести.
Конор ничего не говорит, он просто начинает водить пальцами вверх-вниз по моей обнаженной спине. Я распластываюсь по нему, хотя наши тела и так уже прижаты друг к другу.
Мой пульс замедляется, и я отстраняюсь.
— Мне нужно идти.
— Ладно.
Я соскальзываю с него и откатываюсь к краю кровати, чтобы подобрать одежду, которая провела ночь кучей на полу его комнаты. Конор растягивается на смятых простынях.
— И ты серьезно пойдешь плавать в такой час? — спрашивает он, наблюдая, как я одеваюсь.
— Нет, — нервно смеюсь я. — Я… Я еду на рыбалку.
— На рыбалку? — Конор садится, на лице его написано недоверие. — Я думал, ты у нас вся такая мать Тереза, хранишь и защищаешь океаны. А теперь ты на заре отправляешься убивать беззащитных рыб?
Я вздыхаю:
— Ну я сама-то рыбачить не буду. Просто… выйду в море на лодке.
— Ты выйдешь в море на рыбацкой лодке? Зачем?
— Я люблю смотреть на океан, — признаюсь я. — Там мне проще всего.
Конор встает и натягивает боксеры.
— Можно мне с тобой?
Я слишком поражена, чтобы ответить сразу.
— Ты хочешь на рыбацкую лодку?
— Ага.
— Э-э-э… Ну ладно.
Он натягивает джоггеры и толстовку. Мы тихонько идем по коридору, ведущему из его комнаты к лестнице. Я не спрашивала Конора, знают ли его соседи, что мы вместе спим. В основном потому, что он явно будет честен, а если они знают — я знать не хочу.
— Я поведу, — говорю я, когда мы выходим на улицу. Механик, чинивший мою машину, заверил меня, что она еще долго не сломается.
— Я не против, — зевает Конор.
Я рассматриваю его.
— Ты точно хочешь поехать? Разве у тебя нет сегодня тренировки?
Несмотря на шуточки, Конор действительно мало спал ночью. Я удивлена, что рыбалка может пробудить в нем интерес выбраться из постели в такой час.
— Точно, — подтверждает он. — Я еще никогда не бывал в заливе.
— Это на несколько часов, — предупреждаю я.
— Ты не хочешь, чтобы я ехал? — спрашивает Конор, меряя меня взглядом.
— Нет… Я не…
Я путаюсь в попытках собрать связную мысль. Точно не знаю, как объяснить Конору, что меня беспокоит, как все границы, которые я провела вокруг него, размываются, и что рассказ о том, чего я больше никому не говорила, может стереть еще больше.
— Я просто хочу понять, знаешь ли ты, во что ввязываешься. Поумерь свои ожидания.
— Считай, что ожидания поумерены. Поехали.

— Ух ты! — Конор с удивлением оглядывается по сторонам на шум и гам, окружающие нас при входе в порт. Наверное, это единственное место, где в такой час кипит работа. — И часто ты сюда приходишь?
— Раз в неделю, — отвечаю я и делаю глоток кофе, за которым мы остановились.
— И давно?
— С первого курса.
— Просто чтобы… любоваться видами?
Я гляжу на него. Вроде бы не издевается, ему просто любопытно.
— Да. Здесь живет несколько стай косаток. Если повезет, мы их увидим.
– Повезет?! Разве их не называют китами-убийцами?
— А что такого в том, чтобы быть высшим хищником? — возражаю я.
Конор смеется:
— Ничего.
Мы доходим до лодки Сэма. Никого из команды рядом не видать, но Сэм умостился в капитанском кресле.
— Харлоу! — Он встает и подходит ближе.
— Доброе утро, Сэм, — приветствую его я, подавая кофе. — Я сегодня с другом. Надеюсь, ты не против.
— Разумеется.
Синие глаза Сэма мечутся между мной и Конором, и я молюсь, чтобы он не уточнял, насколько мы друзья. Это кажется особенно неискренним после наших обнаженных игрищ прошлой ночью. И этим утром.
— Я Сэм… Сэм Прескотт, — говорит он Конору. — Рад познакомиться.
Конор пожимает протянутую руку.
— Взаимно. Конор Харт.
У Сэма расширяются газа.
— Ха. Вы только посмотрите. Отличный у тебя сезон, сынок.
— Нам повезло пару раз, — отзывается Конор.
— Это он скромничает, — заявляю я, залезая на борт.
— Это я и сам понял, Харлоу, — довольно говорит Сэм.
— Остальные опаздывают? — спрашиваю я, оглядывая пустую палубу.
— Тимми социализируется, — отвечает Сэм. — Брент должен скоро прийти. Джерри и его парни болеют. Заработали грипп пару дней назад. Им уже лучше, но не до такой степени, чтобы тягать сети.
Я киваю:
— У нас в кампусе тоже зараза ходит.
Тимми и Брент появляются через несколько минут. Я представляю Конора, а потом мы отправляемся в залив. Хотя эта рыбацкая лодка куда меньше и старее большинства, что выходят из порта каждое утро, корпус, покрытый ракушками, разрезает пенные соленые воды безо всякого труда. Тимми и Брент ходят по палубе, завязывая узлы и забрасывая сети. Сэм ведет нас вперед: сегодня у него работа попроще, чем обычно. Утро превращается в идеально ясный день, солнечный свет слепит с поверхности моря и освещает снежные пики далеких гор. Похоже на открытку.
— Сегодня так ясно, — отзывается Конор со своего места за моей спиной.
Я вздрагиваю. Не привыкла, чтобы во время этих выходов рядом со мной кто-то был.
— Да, ясно, — соглашаюсь я. Тумана действительно нет. Море видно, насколько хватает глаз.
— Ну так, что за… черт!
Ругательство звучит практически криком. Только когда черно-белое тело вырвалось на поверхность, Конор увидел то, что я заметила несколько секунд назад: рядом три косатки. Одна только что подплыла ближе, чем я ожидала. Так близко, что несколько капель соленой воды попали мне на щеки.
— Чтоб ее… — Конор смотрит на меня дикими глазами, потом снова на пенящуюся воду — единственное свидетельство того, что только что случилось. — Это было… ого!
Я радостно киваю:
— Ну?
За мою недолгую жизнь я пришла к выводу, что с этим ничто не сравнится. Океан сам по себе — просторная, мощная, неизмеримая сила. И когда наблюдаешь за животными, которые превращают эту силу в элегантную скорость, захватывает дух.
— Ты за этим сюда приезжаешь? Смотреть на китов?
— В основном да. Круто, правда?
— Не помешало бы предупредить, Хейз. Боже.
Конор качает головой пару раз, но я замечаю, что он не сводит взгляда с воды, как будто не хочет пропустить новые встречи с косатками.
— Они будут снова прыгать? — спрашивает он.
— Не эта группа. Они уже возвращаются, заворачивают за остров. Наверное, чтобы встретиться с остальной стаей. Видишь?
Я указываю на высокие черные спинные плавники, разрезающие воду, как острые ножи.
Конор щурится:
— Может быть…
Я достаю телефон и помечаю в таблице встречу.
— Неплохое шоу, а? — кричит Сэм с капитанского кресла.
Я качаю головой и усмехаюсь.
На этом наши восторги по поводу косаток заканчиваются, равно как и ловля рыбы. В это время года эти шеститонные млекопитающие кажутся заманчивее тюленям в гавани, чем лосось или треска, за которыми охотятся Сэм и другие рыбаки. Но рыба не собирается задерживаться и рисковать.
— Да ладно. Это невероятный вид, — говорит Конор, когда мы заходим в порт.
— Ну это тебе не каток, — поддразниваю его я.
— Не каток, — серьезно отвечает Конор. — Ты обычно одна приезжаешь?
— Я всегда приезжаю одна, — поправляю его я.
— И позволила прийти мне?
Я пожимаю плечами:
— Ты попросил. Хороша бы я была, если бы мешала кому-то открывать в себе любовь к океану.
— Ну да. — Губы Конора дергаются в улыбке. — Спасибо, что позволила.
— Насколько сложно тебе было не выдавать сейчас пошлый намек? — спрашиваю я.
Конор смеется:
— Сложно, Хейз. Сложно.
Я пытаюсь сдержаться, но легкая улыбка все равно растягивает мои губы, когда мы заходим в деревянный док. Тимми спрыгивает с борта и начинает швартовать нас к металлическим скобам. Брент разгружает дневной улов, чтобы его можно было положить на лед и отослать.
— Спасибо, Сэм, — кричу я.
— Пока, Харлоу, — отвечает он, глядя на нас от баков, которые он сортирует. — Рад был познакомиться, Конор.
— Я тоже, — отвечает Конор, и потом мы вместе сходим на берег.
Зимний ветер завывает вдоль побережья, пока мы идем к парковке.
— Подбросишь меня до катка? — спрашивает Конор в машине. — А то иначе на тренировку опоздаю.
— Да, конечно, — отвечаю я. — Прости, если…
— Не извиняйся, Харлоу. Все в порядке. У меня есть время, и вся моя снаряга на катке. Эйдан или Хантер подвезут меня до дома.
— Ладно.
Поездка до катка проходит в молчании. Я включаю музыку фоном. За последние пару часов между нами как будто что-то сместилось, стало привычнее. Если учесть, сколько интима было между нами, не похоже, чтобы любование китами должно было оказать такое сближающее влияние.
— Я потом напишу, ладно? — говорит Конор, когда мы доезжаем до катка.
— Хорошо, — отвечаю я.
Он изучает меня. Потом наклоняется вперед и целует. Мягко. Сладко.
— Спасибо за развлечение. — Его мальчишеская усмешка превращается в озорную. — Я про оба раза.
Он подмигивает мне, выбирается из машины и направляется к ряду двойных дверей, ведущих на хоккейную арену. Я даю задний ход и еду домой.
Мы с Конором еще не обсуждали такой неожиданный прогресс отношений, что мы из мстительных чужаков превратились в друзей с привилегиями. Он не поднимал эту тему. Я тоже. Меня беспокоит, что это между нами все испортит. Я хочу и дальше отвечать на его случайные вопросы о моих занятиях, пока мы занимаемся пробежками. Я хочу и дальше спать с ним. Я хочу слушать его жалобы по поводу хоккея или глупостей от его товарищей по команде. Я хочу наслаждаться этим оазисом, где можно рассадить Конора и Гаррисонов по разным частям моей жизни. Лэндон снова ведет себя так, как будто никаких встреч с Конором во время зимних каникул не было. Когда я снова приеду в Клермонт, я буду вести себя так же. Между нами нет ничего постоянного, и притворяться иначе опасно для той части моего тела, которой я обещала не дать коснуться Конору.
Когда я захожу в гостиную, Ева валяется на диване.
— Доброе утро, — говорю я, стряхивая с плеч дождевик и швыряя его на кухонный стул.
— Похоже, у кого-то оно и впрямь было добрым, — замечает Ева, отпивая чай.
Я знаю, что выгляжу неопрятно. Спутанные ветром волосы. Помятая одежда. Я смутно помню, как Конор ночью впивался мне в шею, так что, возможно, щеголяю еще и засосом.
Я пожимаю плечами, иду к холодильнику и начинаю доставать из морозилки фрукты, чтобы сделать смузи.
— Ничего такое.
— Вчера ты говорила, что вернешься.
— Переоценила свой самоконтроль, — говорю я и включаю блендер.
Пока он жужжит, я беру стакан. И все это время чувствую на себе взгляд Евы. Как только блендер прекращает крутиться, она сразу же спрашивает:
— Ты ведь осторожна?
— Это ты про безопасный секс? — поддразниваю ее я.
— Меня беспокоит, что ты им слишком увлеклась.
Я хмыкаю:
— Сколько раз ты тащила меня с собой на свиданки в этом году? Говоря, что я двигаюсь слишком быстро и не даю парням шанс. Теперь тебя беспокоит, что я слишком вовлечена?
— Так ты даешь Конору Харту шанс?
— Нет!
— Я еще не видела, чтоб ты так относилась к парням. И… Я понимаю его притяжение. На все сто. Он красавчик. Но все парни, с которыми я тебя сводила, были хороши. И ни одна девушка в кампусе не называет их сердцеедами.
Я наливаю смузи в стакан.
— Слушай, такая забота обо мне — это очень мило. Правда. Но я не влюблена в Конора Харта и никогда в него не влюблюсь. Я использую его точно так же, как он использует меня. Честное слово.
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Вваливаюсь в качалку я уже полусонный. Возбуждение от утренней прогулки давно слетело — вместе с действием кофе, который я выпил.
— Поздно уснул, Харт? — спрашивает Хантер, когда я плюхаюсь на одну из скамеек, подавляя зевок.
— Типа того, — отвечаю я и снова зеваю.
— Я ее знаю? — Он ухмыляется.
— Не, просто случайная девчонка.
— Ага, конечно.
Хантер ведет себя так, будто знает, что я вру, но не говорит этого напрямую.
Я никому не говорил о Харлоу, тем более о том, что дело дошло до секса. Но, кажется, я немного излишне радовался своим пробежкам в последнее время. Мы все еще ходим на пробежки вместе — долгие, поскольку Харлоу стала выносливей. А еще мы занимаемся сексом. Много. И он фантастический. А еще это меня пугает. Я не желаю никого вмешивать в свое сомнительное будущее.
А даже если бы и собирался, Харлоу Хейз — не вариант. На зимних каникулах мне было легко сказать ей, что Гаррисоны не имеют к нам отношения. Когда мы в Холте, мое прошлое как будто очень далеко. Но они всегда будут частью ее жизни.
Я не собираюсь просить ее выбирать.
Это значит: все, что между нами, — временно.
Тренер Дин корябает расписание на сегодня. Раздается пара стонов, когда парни его рассматривают. Я собираюсь с духом и иду добавлять вес на штангу, с которой мы делаем приседания.
Эйдан опирается мне на плечо, пока я этим занимаюсь.
— Харт! Где тебя черти носили ночью? Я тебе пять раз писал про вечеринку у Томаса.
— Не видел сообщений, — искренне отвечаю я.
— Мужик, есть серьезность, а есть психоз. И ты быстро движешься ко второму. Развлекись, ладно?
Меня почти подбивает сказать Эйдану правду: что я пропустил вечеринку в честь окончания баскетбольного сезона, потому что занимался лучшим сексом в своей жизни. Просто чтобы он отстал от меня по поводу моей излишней приверженности хоккею. Но Эйдан ужасно болтлив. Если скажу ему, то вся команда — черт, да весь универ, — скорее всего, об этом узнает.
— Мне хватает развлекух, Филлипс, — отвечаю я. — Ты беспокойся о своем щелчке, а я сам позабочусь о своей жизни, ладно?
— Хватает развлекух? Хорошая шутка, Харт.
— Это мой шанс, Филлипс, — напоминаю я.
Он не прав: я не поглощен исключительно хоккеем. Но прав в том, что я на нем сосредоточен. Меня беспокоит, что некоторые парни в команде начали считать, что победа у них в кармане. Это проще, чем кажется, когда у тебя непобедимый сезон. Когда ты уже ждешь победы. Но следующий матч — первый в плей-офф. Даже на уровне самого последнего дивизиона это значит, что давление и ожидания возрастут. Нельзя, чтобы только я был к этому готов. Так было последние три сезона.
— Да, знаю, — отвечает Эйдан, прекращая ухмыляться. — Вторая линия будет готова. Обещаю. Но ты должен пообещать, что, если выиграем, ты поедешь в Мексику на весенние каникулы.
— Серьезно? — Я издаю стон.
— Да. В прошлом году ты отболтался. В этот раз мы едем. И я поверить не могу, что мне приходится тебя уговаривать. Бесплатный бар, теплая погода, горячие девчонки! Прекращай!
— Ладно, я поеду, — соглашаюсь я.
Эйдан глубоко выдыхает.
— А теперь начинай тренировку, — приказываю я.
Он шутливо отдает мне честь:
— Есть, сэр!
Я закатываю глаза, прежде чем развернуться и начать свои упражнения. Ненавижу тягать железо. Я понимаю, что это необходимо для наращивания мышечной массы, и осознаю, как эта сила проявится на льду. Но я бы скорее предпочел бегать или кататься, чем многократно поднимать и опускать тяжелую штангу. Во время этого занятия не о чем думать, не на чем сосредоточиться — только рассматривать потрескавшуюся штукатурку на потолке тренажерки, пока я убеждаю свои мышцы подчиняться мне, даже когда их начинает мелко трясти.
Вся тренировка с железом занимает примерно час, а потом мы идем в кинозал — смотреть записи про наших противников на следующей неделе.
Называть это место кинозалом неправильно. В отличие от вузов, которые щедро выделяют спортивный бюджет и у которых вообще есть крепкий бюджет, нам достается только самое необходимое. Все это напоминает спортзал в средней школе. Потертый линолеум, стены, которые когда-то были окрашены в белый, но давно стали серыми, и железные складные стулья, скрипящие, когда на них садишься. Еще есть белая доска для маркеров, которую уже не вытереть дочиста. Бледные штрихи от черных и синих маркеров пачкают поверхность, добавляя волнистые линии на видео, которое проецируется на доску.
Стратегия тренера Келлера всегда прочно опиралась на просмотр видео. Я знаю игроков — и других тренеров, — которые предпочитают работать над индивидуальными навыками, а не шпионить за противниками. Видимо, в этом есть какая-то психологическая составляющая. Вид превосходящей команды может быть деморализующим. Но предвосхищение ходов других игроков всегда было моей силой. И гораздо проще делать это, когда я отлично представляю стиль их игры, прежде чем выйти на лед.
Тренировки по выходным часто могут быть рисковым делом. Народ отвлекается и бухтит. Я впечатлен, что никто не бормочет и не поглядывает на часы во время просмотра видео. Или когда тренер объявляет, что на лед нас пустят сегодня вечером, потому что «Сомервиль Шаркс» проиграли свой первый матч в плей-офф молодежной хоккейной лиги. Надеюсь, история на этом самом льду не повторится. Но я впечатлен самообладанием парней. Может, они лучше собраны, чем я думал. Несмотря на то, насколько я вовлечен в погоню за чемпионством, я не питаю иллюзий, что оно дастся нам без труда. Уверенность в членах моей команды — не только в их навыках, но и в самоотдаче — здорово поможет.
— Харт. Есть минутка? — спрашивает тренер, пока остальные парни вываливаются из затемненной комнаты.
— Да, конечно, — отвечаю я и обращаюсь к Хантеру: Подождешь меня?
Тот округляет глаза в притворном шоке.
— Я думал, ты терпеть не можешь, когда мы с Филлипсом так делаем.
— Не когда меня надо подвезти, — отвечаю я.
— А сюда ты как добрался? — с подозрением спрашивает он.
— Магическим порталом. Ты ждешь? Или мне просить того, кто не едет в то же место, что и я? — Я смотрю на Джека, который ждет, пока мы отойдем с прохода к двери. — Прости, Уильямс. Отойди, Морган.
Хантер отходит в конец очереди.
— И нечего так язвить. Мы подождем. Идем, Филлипс. Потусуемся на парковке.
— Я так жрать хочу, — демонстративно жалуется Эйдан, пока Хантер тащит его в коридор.
Я подхожу туда, где тренер возится с проектором.
— Что случилось, тренер?
— Мне пару раз звонили, Харт.
Мое сердце подпрыгивает.
— Правда?
— Да, — подтверждает он. — В спорте гарантий не бывает, но ты на отличной позиции. Продолжай пахать.
— План именно такой, тренер.
— Хорошо. Теперь проваливай, пока Филлипс или Морган не приперлись за тобой.
Я смеюсь. Сомневаюсь, что у них было время дойти до парковки. Но ни Эйдан, ни Хантер не славятся терпением.
— Ладно. До встречи, тренер.
Тренер Келлер кивает, прежде чем вернуться к своей главной задаче — отключению проектора.
Когда я выхожу из кинозала, Джек в коридоре наполняет бутылку для воды.
— Увидимся, Уильямс, — говорю я, проходя мимо него.
— Не продолбай ее, Харт, — окликает меня Джек.
Я замираю, потом разворачиваюсь.
— Что?
— Твой «магический портал» утром. Очень похож на Харлоу Хейз. Не продолбай все.
— Я не знаю, что ты видел, но…
— Хватит придуриваться, Харт. Все путем. Я сделаю то, что должен для команды. Я буду на каждой тренировке и постараюсь по полной, чтобы кубок попал к нам в руки. Но хоккей — это просто игра. Харлоу? — Он делает паузу. — Она смотрит на тебя, как я смотрел на нее. То, что было между нами, всегда было ошибкой. Я не сразу до этого допер. Так что не продолбай ее.
Он бросает на меня угрюмый взгляд и уходит.
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В дверь стучат, но я не поднимаюсь с уютного местечка на диване.
— Я никого не жду! — кричит Ева с кухни. Другими словами, «открываешь ты».
Я ставлю фильм на паузу на идеальном лице Райана Гослинга, с тяжелым вздохом встаю и потягиваюсь.
— Я тоже никого не жду, — сообщаю я Еве, направляясь к входной двери. — И тебе до входа куда ближе.
Она только что вернулась с бранча. Еще даже куртку не сняла.
Ева пожимает плечами.
— Наверное, это красавчик Мак-Харт пришел умолять тебя все-таки прийти на его матч, — предсказывает она.
— Определенно нет, — возражаю я.
Вообще мне показалось, что Конор испытал облегчение, когда я сегодня днем сказала, что не приду на первый матч в плей-офф. Я за месяц с тех пор, как мы вернулись после зимних каникул, не ходила ни на один матч регулярного сезона.
Если бы я не поцеловала Конора в той прачечной после свидания в боулинге, я бы, наверное, пошла сегодня. И болела за него, ведь, оказывается, мне искренне нравится смотреть хоккей — особенно если он играет, — ну и в знак признательности за то, что он со мной бегает.
Но я поцеловала Конора, и все завертелось и стало ужасно напоминать отношения. Мы все время видимся. Часто переписываемся. Я не встречаюсь с другими парнями, и мне кажется, он не спит с другими девушками. Я никогда не спрашивала. Несмотря на все мои заверения во время нашей первой интрижки, мы никогда не проясняли и не обсуждали ничего между нами.
Я до сих пор веду себя как полная трусиха. Я не хочу первой открывать карты. В основном потому, что уверена: из-за этого между нами все разрушится, как плохо сложенный домик из этих самых карт.
Я распахиваю входную дверь. Я была права.
Это не Конор.
Это три человека, которых я не ожидала увидеть в Сомервилле до выпускного в мае.
— Что… Что вы тут делаете? — спрашиваю я у Хью, Эллисон и Лэндона.
Лэндон смотрит на отца.
— Я же говорил, что приезжать было плохой идеей.
— Лэндон, — укоризненно говорит Эллисон.
— Э-э-э, нет, я очень рада вас видеть. Заходите.
Я отступаю в сторону, пропуская их в дом. Никто не ответил на мой вопрос, но если Лэндон недоволен визитом, то у меня есть неприятное подозрение, что я знаю, зачем они здесь.
— Я много думал о том, что ты сказала, когда была дома, — говорит Хью, когда все заходят. — Я посмотрел расписание хоккея Холта… И вот мы здесь. — Он явно неверно считывает тревогу на моем лице. — Не волнуйся. Мы с Эллисон сами найдем места. Можешь сесть с друзьями. Ты даже не будешь знать, что мы там.
Черт. Вот почему не надо совать нос во взрывную семейную драму других людей. Я злюсь на себя, и еще меня бесит Конор. Ну вот зачем ему надо было приходить на порог к Гаррисонам? Приглашать меня на вечеринку? Затаскивать еще глубже в этот бардак?
Ева выходит из-за угла и улыбается.
— Ух ты, визит-нежданчик! Это так круто, ребят!
«Круто» — не первое слово, которое я бы выбрала.
Эллисон улыбается:
— Рада тебя видеть, Ева. Как проходит последний курс?
— Ну жаловаться не могу, — отвечает Ева. — Бен не такой красавчик, как Конор Харт, но у него есть хорошие качества. — Она ухмыляется.
— Ева, серьезно?! — Я меряю ее убийственным взглядом. Будь речь о другом парне, я бы смутилась. Но речь о Коноре, и я сгораю от стыда.
— Прости, разве родные не знают, что ты пехаешь звезду кампуса на регулярной основе?
Я не смотрю на Гаррисонов, только затаскиваю Еву на кухню. И когда нас уже не видно, набрасываюсь на нее.
— Какого хрена ты творишь? Серьезно?!
— Перебор? Прости. Ты же знаешь, я не фильтрую базар, когда под алкоголем.
— Ты пьяна в… — Я смотрю на часы на микроволновке. — В два часа пополудни воскресенья?
— Выпила пару «Мимоз» на бранче с Мэри, — признается Ева. — Пришлось, чтобы продраться через ее историю о матросе, за которым она теперь бегает. Я все еще расстраиваюсь, что с Клейтоном не вышло. Истории о нем было слушать куда интереснее. Как в тот раз…
— Мы отклоняемся от темы. Не говори о моей интимной жизни и о Коноре с Гаррисонами в любом стиле, виде и форме. Усекла?
Ева вздыхает.
— Усекла. — И через минуту добавляет робкое: — Прости.
Я делаю глубокий вдох и иду обратно в гостиную. Гаррисоны до сих пор стоят в комнате, им явно неуютно.
— Простите. Ева перебрала за бранчем и несет чушь.
Эллисон слабо улыбается.
— Ну что… Вы приехали посмотреть матч? — Получается скорее вопрос, чем утверждение.
— Так было задумано, — отвечает Хью.
Лэндон переводит взгляд с меня на гнездо, которое я устроила на диване, и обратно.
— А ты не собиралась на матч? — спрашивает он.
Я неловко ежусь.
— Ну, типа, нет.
— О, — говорит Эллисон и обменивается взглядом с Хью. Разумеется, они такого не ожидали.
— У меня были… кое-какие дела, — объясняю я. — Но это не страшно. Я пойду. Давайте все пойдем. — Я добавляю в голос фальшивого веселья. — Дайте я только переоденусь. Сейчас вернусь!
Я пулей бросаюсь по коридору, прежде чем хоть кто-то что-то сказал. Меняю треники на джинсы и свитер, натягиваю бейсболку Холта в последний момент, чтобы было ясно, за какой универ я болею. В мою дверь стучат, как раз когда я собираю волосы в хвост.
— Да?
Я жду, что это будет Ева — или с пьяными речами, или с извинениями; но слышу, как мужской голос спрашивает:
— Можно войти?
— Конечно, — отзываюсь я.
Дверь открывается, и в комнату заходит Лэндон. Он с любопытством оглядывается по сторонам и потом смотрит на меня. Он приезжал помогать мне с переездом в августе, но с тех пор здесь не бывал.
— А ничего комната получилась, — говорит он.
— Спасибо.
Я затягиваю резинку, чтобы на затылке получился узел.
— Ну так… что ты сказала папе, когда была дома?
— В смысле? — осторожно спрашиваю я. — И почему ты не в Брайтоне?
— Я вчера приезжал домой на концерт. Дядя Мэтта нас все-таки пристроил. А сегодня утром папа такой: «Давайте поедем в гости к Харлоу и посмотрим хоккейный матч!» — как будто это все ерундовая хрень. Что ты ему сказала?
— Что он никогда не видел, как играет Конор, — отвечаю я. — И это правда. Я понятия не имела, что он решит приехать на матч. Я просто… Не знаю. Не надо было ничего говорить.
— Вот тут ты чертовски права, — огрызается Лэндон. — Это не твое дело, Харлоу.
— Хью спрашивал меня про него, Лэндон. Ты правда настолько не уверен в себе, что тебя коробит оттого, что твой папа раз в жизни посмотрит, как играет его второй сын? Хотя он всю жизнь был рядом с тобой?
У Лэндона вспыхивают глаза.
— Это был выбор Конора. Он решил, что ему не нужен папа, и высказывался не очень приятно, смею добавить. Я тут ни при чем. И мой папа тоже.
— А ты бы поступил иначе? Если бы роли поменялись? Что, если бы Хью остался с Анной? Ты был бы рад проводить там каждые вторые выходные?
Лэндон фыркает:
— Боже. Как он тебя отработал. Мои родители приняли тебя, Харлоу. Ты правда считаешь их такими ужасными людьми?
— Я вовсе не считаю их ужасными, и ты это знаешь. Я люблю Хью и Эллисон. Я просто пытаюсь заставить тебя увидеть другую сторону во всем этом. Сторону Конора.
— Он попросил тебя что-то сказать?
Я смеюсь над абсурдностью этой фразы.
— Нет.
— А это что значит?
— Конор не особо любит разводить сердечные разговоры обо всем, что касается вас.
— Отлично! Значит, он пропускает сеансы у психотерапевта, а я должен выслушивать, как мне надо ставить себя на его место?
— Я сказала, что он не особо это любит, а не что мы ни разу об этом не говорили, — отвечаю я и вздыхаю. — Давай, пошли.
Мы выходим в коридор. Лэндон испускает долгий вздох.
— Прости. Не надо было на тебя срываться. Ненавижу с тобой ссориться. Просто… Он всегда был тем самым, понимаешь? А то, что ты с ним встречаешься… Мне это и в голову не приходило.
— Я с ним не встречаюсь.
Я вижу, что Лэндон хочет задать еще вопросы, но не успевает: мы доходим до гостиной. Эллисон и Хью сидят там на диване.
— Готовы? — спрашиваю я с сияющей улыбкой. — Мы можем поездить по кампусу, выпить кофе, а потом отправиться на каток.
— Хорошо, — безмятежно отвечает Эллисон.
— Пока, Ева! — кричу я, когда мы идем на выход.
На улице идет дождь. Неудивительно. Туманная влажность подходит моему настроению. Тревожному. Неуверенному. Между нами с Конором все постоянно смещается. В основном мы сближаемся, но я знаю, что ни один из нас не забыл об осложняющих факторах. Я эгоистично волнуюсь, что этот визит расстроит хрупкое равновесие между нами.
Но стараюсь не выказывать признаков тревоги, пока вожу Хью, Эллисон и Лэндона по кампусу Холта и до центра. Эллисон в своей стихии, рассказывает нам обо всем, что тут изменилось. Хью с любопытством разглядывает кампус, почти нервно. Может, представляет Конора за каждым углом? Или предвкушает, как увидит его игру. Лэндону, кажется, скучно, но я слишком хорошо его знаю: его тоже беспокоит грядущий матч.
Мы останавливаемся в городе попить кофе и поесть пончиков, а потом отправляемся на каток. Мандраж в машине увеличивается еще на пару единиц, когда мы доезжаем до забитой парковки. И это неудивительно: первый матч в плей-офф собрал еще больше зрителей, чем обычно. Похоже, Гаррисонов шокирует такая толпа — как и меня на том первом матче, на котором я была.
— Ух ты! Вот это и правда нечто, — замечает Эллисон, оглядывая толпу.
Здесь не только студенты Холта. Я вижу несколько вспышек темно-бордового, что показывает верность команде соперника. А еще — зрителей помладше и постарше, явно местных жителей или членов семей.
— Мы пойдем искать места, — говорит Хью. — Встретимся после игры?
— Конечно! Идет, — отвечаю я и понукаю Лэндона: — Идем.
Я веду его туда, где уже заметила Мэри с парочкой подруг. Я представляю всем Лэндона, и мы устраиваемся на деревянных скамьях, как раз когда парни в темно-синих и темно-бордовых толстовках начинают выкатываться на лед.
Мэри и Лэндон непринужденно болтают, я перестаю обращать на них внимание и перевожу взгляд на лед. На номер пятнадцать.
Разминка заканчивается. Звучит национальный гимн. Я смотрю на Лэндона. Он все еще болтает с Мэри, но тайком бросает взгляды на лед.
— …Часто смотришь хоккей? — спрашивает Мэри.
Я сосредоточиваюсь на их разговоре: мне любопытно, что ответит Лэндон.
— Нет, — говорит он. — Это моя первая игра.
— Ух ты! Ну я далеко не эксперт, но, если у тебя будут вопросы, я постараюсь ответить.
— Класс. Спасибо.
— Ты ведь быстро разобралась, да, Харлоу? — Мэри наклоняется ко мне.
— Конечно, — отвечаю я.
— Она до этого сезона тоже не видела ни одного матча, — объясняет она Лэндону.
— Да, я слышал, — отвечает он. — Как удивительно, что она внезапно стала такой ярой фанаткой.
За этот комментарий я вперяю в него свирепый взгляд.
— Это только мой второй матч.
— Мотивацией наверняка послужил Конор Харт, — насмешливо шепчет Мэри.
Я начинаю сожалеть о том, что никому из друзей не говорила, что мой лучший друг — биологический родственник Конора.
— Я вообще-то тут сижу, Мэри, — замечаю я.
— Я знаю! Ты так скупа на подробности. Вы так тащились друг по другу, когда мы были в боулинге, а потом…
— Матч начинается! — перебиваю я.
Мэри не обманывает моя попытка сменить тему, но ей хватает манер больше на меня не давить.
— Ну хорошо. Твое дело. — Она поворачивается и смотрит на лед.
— Прости. Никто из них не знает про… Ну сам знаешь, — шепчу я Лэндону.
Вместо того чтобы принять извинения, он спрашивает:
— А почему ты не собиралась приходить?
— Я не настолько люблю хоккей, — отвечаю я.
Лэндон поднимает брови.
Я пробую еще раз.
— Между нами все сложно.
— Ха.
Лэндон смотрит на лед, где мечутся цветные полосы, преследуя шайбу.
Судя по такой реакции, я видала и хуже.

Матч заканчивается через час. Холт на шаг ближе к чемпионскому титулу.
Ликующая толпа медленно расходится. Хью и Эллисон встречают нас в холле. Мне любопытно послушать, что они скажут о матче, но они разговаривают с другой парой средних лет из Висконсина. Я так полагаю, у них ребенок в одной из команд, потому что иначе сюда слишком далеко ехать.
Их разговор тянется и тянется. Лэндон скучающе вздыхает и отходит к буфету за водой. Он прислоняется к стене и начинает скроллить в телефоне.
У меня плохое предчувствие еще до того, как я слышу хлопок двери.
Конор заворачивает за угол, и все возбуждение и восторг, что он выказывал на льду, мгновенно исчезают, будто лопнул воздушный шарик. Широкая ухмылка спадает с его лица. Он издает невеселый смешок и идет дальше.
Прямо мимо меня, к выходу.
— Конор! — Ни ответа, ни привета. Он просто идет. — Конор!
Ничего. Я не смотрю на Гаррисонов, я бегу за ним. И добегаю, когда он доходит до двойных дверей, ведущих на парковку.
— Конор! — выпаливаю я снова.
Он круто разворачивается.
— Какого хрена они тут делают, Харлоу? Ты вообще сказала, что не придешь.
— «Привет, Харлоу, спасибо, что пришла на игру. Так мило, что ты поддерживаешь команду». — «О, спасибо, Харт. Поздравляю с победой. Надо будет отпраздновать», — саркастически говорю я.
Вместо того чтобы улыбнуться тому, как я подделываю его голос, или извиниться, он пялится на меня. И я вижу.
Как сильно я недооценила его ненависть к Гаррисонам.
Как сильно я переоценила его привязанность ко мне.
— Это твоя семья, Конор, — мягко говорю я. — Они хотели поддержать тебя.
— Эти люди ничего для меня не значат, — огрызается он. — И если хочешь, чтобы эта хрень между нами продолжалась, тебе нужно это уяснить!
— Под «хренью между нами» ты имеешь в виду то, что трахаешь меня при каждой удобной возможности?
— Не говори, что ты идешь в комплекте с ними, — предупреждает Конор. — Между нами все происходит, несмотря на твою связь с ними, а не потому, что она мне нужна. Понятно?
— Ага, понятно. — Я начинаю разворачиваться, но бросаю взгляд назад. Он стоит на месте. — И мы тут ни при чем, да?
А потом я ухожу.

— Ты не смотрела это видео? — недоверчиво спрашивает Лэндон. — Да брось, у него голос как у Джима.
— Я потом посмотрю.
— Телефон при тебе, так? Введи…
— Потом посмотрю, Лэндон.
— Ладно, хорошо.
Он пожимает плечами, смущенный моей неохотой выходить в соцсети.
А я рада, что он ничего не понял.
Мы оба пытались вести себя нормально друг с другом после вспышки Конора. Наверняка Лэндон понимает, что я не хочу соваться в телефон, потому что я подписана почти на всю хоккейную команду и не хочу видеть, как их празднование сегодняшней победы в плей-офф пойдет ко всем чертям.
Дверной звонок звенит, как только начинается очередная серия «Офиса».
— Поставь на паузу, — прошу я, вставая.
— На паузу? — смеется Лэндон. — Мы эту серию раз восемь смотрели.
— Мой дом — мои правила, — усмехаюсь я. — Поставь на паузу.
Лэндон драматично вздыхает, но подчиняется. Приостановка нашего совместного просмотра всего, чего угодно, была источником наших споров, сколько я себя помню. Если мы это уже смотрели — а чаще всего так и есть, — Лэндона вполне устраивает ничего не останавливать. А у меня наоборот. Неважно, знаю ли я содержание пропущенных сцен или нет, я каждый раз должна смотреть все целиком.
— Кто-то пришел, — говорит Ева, когда я прохожу мимо кухонного стола. Она даже не поднимает глаз от своих конспектов.
— Да, я слышала, — отвечаю я, возводя глаза к потолку.
Все веселье пропадает, когда я выхожу в прихожую и открываю дверь. Конор поднимает взгляд от своих ботинок, потом смотрит на мою переднюю ступеньку и снова на меня. На улице началась морось. Капельки воды капают с его волос и скатываются по скульптурному лицу. Кажется, эти струйки его не беспокоят. Он сует руки в карманы.
Когда я выхожу на крыльцо и закрываю за собой дверь, единственным звуком остается дробь дождевых капель.
— Прости, — наконец говорит он. — Не надо было так на тебя срываться.
— Я просто пыталась заставить тебя увидеть, что им не все равно, Конор. Что они приехали и гордились тобой.
— Да. Они просто отлично умеют вести себя достойно. — Конор фыркает и отводит взгляд, смотря на дождь, капающий с крыши.
— Это могла быть твоя последняя игра сезона. Последний матч, в котором ты участвуешь, в университете. Они приехали и… Не знаю. Я подумала, что в какой-то степени тебе бы хотелось, чтобы они увидели, как ты играешь. Я была не права. Разумеется.
— Это не была моя последняя игра.
— Я уверена, что ты дойдешь до титула чемпиона. Я не хотела так говорить.
— Должна была приехать мама.
— Она не приехала, потому что они…
— Нет. Ее просто вызвали в больницу в последний момент. — Конор пристально смотрит на меня. — Лэндон здесь? Живет у тебя?
— Да, — осторожно отвечаю я.
— Между вами что-то есть?
Я смеюсь:
— Что? Ты серьезно? — Судя по лицу, да. — Между нами все не так, Конор. И никогда не было.
— Для него — так, Харлоу.
Я начинаю говорить, но он не умолкает:
— Не то чтобы парни и девушки не могли быть друзьями. Просто это маловероятно, если девушка в таком сценарии выглядит как ты.
— Ты не прав, — сообщаю я.
Конор пожимает плечами:
— Может быть. Я так не думаю. Особенно с тех пор, как… — И он указывает на нас обоих попеременно.
— Ты поэтому сюда пришел? — огрызаюсь я. — Потому что боишься, что я буду мутить с твоим братом, чтобы наказать тебя за мудацкое поведение?
— Нет. Я уверен, что в тебе нет таких чувств к нему. Я пришел, потому что мне хреново после последнего разговора.
— Мне тоже хреново, — признаю я. Я злюсь на него. Но еще хочу шагнуть вперед и поцеловать его.
Конор не реагирует на мое признание. Он снова отворачивается, на этот раз смотря на траву, мокнущую под дождем. Я прослеживаю взглядом его профиль. Сильный, решительный подбородок. Благодаря дождю я чую его кедровый одеколон. Глубоко вдыхаю, пытаясь набраться решимости. Я больше не могу все это продолжать. Пик прошел, мы стремимся в пропасть. И будет не так больно, если я сама все разрушу.
Надеюсь.
— В этом семестре я пишу диплом, — начинаю я. Он знает, он слушал, как я об этом говорила. Но мне нужно отбросить фамильярность. — Среди дипломников есть девушка, с которой я хожу на несколько предметов… Она летом бежит Бостонский марафон. Предложила вместе тренироваться.
— Ну так давай, — поощряет Конор, снова смотря на меня.
— Да, я и собираюсь.
Я улыбаюсь, хотя у меня сосет под ложечкой. Мне бы радоваться, что он упрощает мою задачу. Но я не радуюсь, и сокрушительное разочарование втискивается в пугающую реальность.
— Наверное, нам нужно прекратить еще и спать вместе. — Я держу голос ровным и спокойным. Беззаботным.
— О! — Это слово ничего мне не говорит, как и тон его голоса. Наверное, так звучит понятие «нейтральный». И когда Конор говорит снова, это совсем не то, чего я ожидаю. — Хочешь снова попробовать с Акваменом?
Я смеюсь, как будто для меня так просто идти дальше. Как будто чувства — это рубильник, который можно включать и выключать, когда хочется. Может, так и есть. Для Конора.
— Посмотрим.
Не посмотрим. Эрик вел себя исключительно в рамках приличий с тех пор, как я отклонила его приглашение на второе свидание. Я дала ему ясно понять, что лучше быть друзьями. Но моя главная цель в этом разговоре — произвести на Конора впечатление, будто меня не волнует финал нашего соглашения в плане друзей с привилегиями, так что я оставляю возможность открытой.
Я не дразню его в ответ словами про возвращение плейбоя. Может, он никогда не прекращал им быть. Может, он перетрахал половину кампуса за то время, пока трахал меня. Конор изучает меня, и я боюсь, что мое молчание говорит больше любых слов.
— Удачи в оставшемся сезоне. Может, я приду еще на один матч. Последний — ну до сегодняшнего дня — был не таким ужасным.
Вот, это прозвучало беспечно.
— Мне правда жаль, Харлоу. Я знаю, что ты не хотела… А с ними… С ними сплошной бардак.
— Я знаю, что бардак, — говорю я. — Теперь тебе не придется беспокоиться, что ты снова их увидишь.
— Да. Точно. — Он пару раз пинает цементную ступеньку. — Ну тогда еще увидимся.
— Увидимся.
Он кивает один раз, а потом поворачивается и уходит.
Я остаюсь на месте, прислонившись к косяку и вдыхая аромат свежего дождя. С неба течет вода, из глаз — слезы.
Я говорила себе, что никогда, никогда не влюблюсь в Конора Харта.
Как бы не так.

Лэндон сидит ссутулившись в той же позе, как и был, когда я выходила из гостиной. Только теперь у него напряженные предплечья и жесткая спина.
— Это был Конор?
— Нет, — легко вру я. Вот только Лэндону мне не хватало сейчас рассказывать, что случилось.
— Что… Правда? — Лэндон ошеломлен.
— Да. Какая-то девушка спрашивала, как пройти на вечеринку.
Очевидно, я вру не лучше Евы.
Лэндон явно удивлен:
— Что? Она была пьяна?
— Может быть, — беззаботно отвечаю я. — Хочешь съездить за пончиками?
Мне хочется или пончиков, или алкоголя, но Лэндон почует, что что-то не так, если я начну опрокидывать шоты. Пусть будет жареное тесто. Ужин с Гаррисонами был напряженным после сцены с Конором. Никто не заказал десерт; Хью и Эллисон уехали в отель, а мы с Лэндоном вернулись сюда.
— Э-э-э… Конечно.
— Класс. — Я встаю и накидываю толстовку. — Готов?
– Сейчас?
— Я есть хочу.
Лэндон меряет взглядом наполовину съеденную миску попкорна, но встает.
— Да, хорошо.
И идет за мной на кухню.
— Хочешь пончик? — спрашиваю я Еву.
— Нет, спасибо, — отвечает она.
И пристально на меня смотрит, но, слава богу, держит рот на замке.
Хорошо, что Конор пришел, пока она трезвая.
Всю дорогу до «Холи Моли» мы болтаем про вчерашний концерт Лэндона. В магазине пончиков почти никого нет, когда мы заходим. Сейчас слишком поздно для всех любителей кофе и слишком рано для пьяных студентов.
— Никогда не думал, что было бы, если бы мы стали встречаться? — выпаливаю я, когда мы садимся.
Лэндон меряет меня взглядом, откусывая от пончика. Проглатывает и делает глоток воды.
— Я на тебя серьезно запал, когда мы были маленькими. Мама меня все время дразнила на эту тему. Говорила, что однажды мы поженимся.
Я криво улыбаюсь:
— Моя мама меня тоже дразнила. Я всегда так радовалась, когда вы приезжали в гости.
— Мои друзья всегда советовали пригласить тебя на свидание, — признается Лэндон. — Я показывал им фото наших поездок, и они без умолку восхищались, какая ты красавица.
— А теперь не красавица? — поддразниваю я.
Лэндон закатывает глаза:
— Ты сама знаешь, что еще какая. Но твои родители… Ты приехала к нам жить… Не знаю. Я был рад, что мы друзья. А на первом курсе встретил Келли.
— Ты думаешь вернуться к ней? — спрашиваю я.
— Нет. Не думаю. Она… — Он снова умолкает, взвешивая слова. — Она пыталась замутить с Конором на зимних каникулах.
Я заставляю свое лицо сохранить нейтральное выражение, но это бесполезно. Мы знаем друг друга практически с рождения. Он может прочесть правду на моем лице.
— Он тебе сказал.
— Да, — признаюсь я.
— А он сказал, что водил ее наверх? Три разных человека видели их выходящими из одной спальни.
Не говорил, и я знаю, что Лэндон видит, как я вздрагиваю.
— Нет. Этого он мне не говорил. — Конор сказал, что не спал с Келли, и, несмотря на то что думает Лэндон, я ему верю.
— Я всегда думал, что уж ты-то выберешь меня, а не его.
— Прости, Лэнд. Я хреновая подруга. Я увлеклась им.
— Все хорошо, Харли. Правда. Между нами все в порядке. Но я надеюсь, ты спрашиваешь, не думал ли я встречаться с тобой, не потому, что хочешь за мной приударить. Потому что я серьезно ожидал от тебя игры получше.
Я фыркаю:
— Нет, я не собираюсь за тобой приударить. Ты потрясающий парень, но я никогда не испытывала к тебе таких чувств.
— Фух. А то, если бы мы с тобой начали встречаться, я уверен, Конор стал бы ненавидеть меня еще больше, чем сейчас.
— Конору было бы плевать.
Ореховые глаза Лэндона оценивают меня.
— Значит, заблудившаяся девушка заходила, да?
Я краснею.
— Прости. Я просто не хотела снова ссориться.
— Хочешь об этом поговорить?
— Нет. Не хочу.
— Ладно, — отвечает Лэндон.
И это конец нашего разговора.

Глава двадцать первая. Конор
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Меня будит назойливое жужжание телефона. Сперва я думаю, что это будильник, который я поставил перед тем, как вырубиться. Но я переворачиваюсь и вижу надпись «Мама» на экране.
— Привет, — говорю я хриплым со сна голосом. Откашливаюсь. — Все в порядке? — Мама обычно предпочитает быструю переписку, а не долгие беседы.
— Я не могу позвонить единственному сыну?
– Можешь. Просто обычно пишешь.
— Если бы я написала, приветствие было бы теплее?
Я испускаю глубокий вздох.
— Прости. Много стресса.
— Проблемы с девушкой? — дразнится она.
Я не отвечаю сразу — в надежде, что она оставит эту тему. Помимо бесконечных разговоров о безопасном сексе — полагаю, побочный эффект от собственной незапланированной беременности, — моя мать никогда не интересовалась моей личной жизнью.
Вместо того чтобы сменить тему, она спрашивает:
— Ты все еще встречаешься с Харлоу?
— Не. Это было временно.
— Конор…
— Что? Я не был с ней груб. И это она закончила отношения со мной, ясно?
— Серьезно?
— Да.
Слово неприятно колет.
Я почти не видел Харлоу весь месяц после того, как она закончила наши отношения приятелей по перепиху. Каждую свою минуту я посвящал достижению одной-единственной цели. И это оправдалось. Завтра мы сражаемся за Кубок третьего дивизиона. Я немного беспокоюсь, как буду справляться после завершения этого матча, — неважно, победим мы или проиграем. Даже с головой уходя в хоккей, я проводил нездравое количество времени, думая о ней.
Мне не хватает ее в постели. Это неудивительно. Но еще мне не хватает вещей, которых я не ожидал. Того уродливого желтого дождевика. Как от нее обычно пахло хлоркой. То, как дергалась ее губа, когда я говорил нечто, над чем ей бы хотелось рассмеяться, но она упрямилась.
— Хм, — до ужаса неопределенно отзывается моя мать.
Я закатываю глаза. Я не буду это ворошить.
— Мне пора на ужин. Завтра типа большой день.
— Мне жаль, что я не смогу приехать, Конор.
— Ничего, мам. Правда.
— Я горжусь тобой, сын. Что бы ни случилось.
— Спасибо, — смущенно бормочу я.
— И… Твой отец тоже. Он просил меня пожелать тебе удачи.
Меня продирает шоком.
— Ты с ним говорила?
— Он заезжал пару дней назад. Сказал, ты не отвечаешь на его звонки.
— Не отвечаю.
Я в долгу перед тем, кто изобрел определитель номера.
Мама вздыхает:
— Конор…
— Что? — огрызаюсь я.
— Он просто хочет знать, что происходит в твоей жизни.
— У него нет на это права.
— Он твой отец. Он любит тебя. Какой бы ни была его вина, его ошибки, его недостатки — я не отрицаю и не оправдываю всего этого, — он все еще твой отец и любит тебя, Конор.
— Это не меняет всего, что произошло.
— Я знаю. Но это может изменить то, что происходит.
— Ты всерьез предлагаешь мне взять и отпустить все? Прошло всего-то двадцать два неудачных года. Давайте продолжим жить как одна большая счастливая семья?
— Не обязательно должно быть «все или ничего», — отвечает она. — Это может быть всего один телефонный звонок. Кофе.
Я фыркаю. Ее голос смягчается.
— Я знаю, мое прошлое сыграло большую роль в твоих отношениях с ним, и было эгоистично с моей стороны допустить это. Он хороший человек, Конор. Не бойся выяснить это самостоятельно.
— Кажется, теперь я понимаю, почему ты не написала, — вздыхаю я.
— Просто подумай об этом. Я люблю тебя, Конор.
— Да. И я тебя люблю, — отвечаю я перед тем, как прервать звонок.
Хантер все еще дрыхнет в парной кровати рядом с моей. Ноги у него свисают с одного конца, и я делаю фото, прежде чем позвать его по имени.
— Морган! Идем!
Он бормочет нечто неразборчивое, пока я хожу по комнате, натягивая шмотки из комплекта «Хоккей Холта», а заодно беру ключ от номера. Хантер со стоном поднимается на ноги.
— Сколько я вообще спал? Десять минут?
Я проверяю время на телефоне.
— Два часа.
— Ох. Ладно, надеюсь, я достаточно поспал, чтобы доползти до бара. — Он замечает выражение моего лица и смеется. — Расслабься, Харт. Завтра я буду с ясным взором и полным сил.
— Да уж надеюсь.
— Точно буду. Я знаю, что этот матч для тебя значит. — Он необычно серьезен. — Я не накосячу.
— Да знаю я. Извини. Я просто…
Хантер натягивает свой комплект «Хоккей Холта».
— Я в курсе, что ты по большей части задерганный фанатик контроля, Харт. Пойдем пожрем, что ли?
Я фыркаю, но киваю, и мы выходим в устланный ковром коридор. Отель, в который Холт заселил нас перед матчем за чемпионство, — сраная дыра. Неудивительно. Ковровое покрытие грязное и потертое, а запах чистящего средства тяжело висит в воздухе. Это место из тех, которые видишь в документалках про убийства и думаешь: «Ну да, конечно, именно здесь это и случилось».
Но я потратил большую часть года, готовясь к тому, что будет завтра, так что не даю второсортному жилью занимать мои мысли. Я не должен позволять себе думать о дешевой обстановке или дрянном запахе. В моем мозгу должны быть только тактика и слабости соперников. Мне плевать, где я сплю, если завтра я в последний раз проснусь без национального первенства.
Я так близок, что чувствую вкус победы. Представляю вес кубка, когда я подниму его над головой. Вижу серебряные вспышки под огнями стадиона. Реальность — не мечту.
— Харт. ХАРТ!
— Да? — Я вздрагиваю и смотрю на Хантера.
— Тебе надо нажать на кнопку, чувак.
— О! Точно.
Я жму кнопку «Вниз».
Вся оставшаяся команда ждет в холле. Никаких выдумок — мы все идем в ресторан отеля. Он полупустой, что не лучшим образом говорит о его кухне. Но я знаю: все, что я съем сегодня, будет на вкус как опилки.
Ужин изредка прерывается одинокими шутками или подначками, но в целом он заполнен клацаньем металлических столовых приборов по фарфору. Нервная энергия гудит в воздухе, электрическая и осязаемая. Колено Уиллиса трясется так нервно, что удивительно, как весь стол не ходит ходуном и не стучит об пол. Надеюсь, завтра на катке он будет лучше контролировать свои конечности.
Тревога достигает пика, когда ужин подходит к концу. Тренер Келлер встает и откашливается.
Наступает тишина. Молчим мы и с полдюжины человек, принявших сомнительное решение не только спать в этом отеле, но и есть в нем.
— Я не Курт Рассел, — начинает Келлер.
— Твою мать. Наш тренер только что дал отсылку на поп-культуру? — шепчет мне Хантер.
— «Мираж на льду» сняли больше десяти лет назад. Не считается, — парирует Эйдан с другой стороны от меня.
Робби поднимает руку, как и полагается наглому мудаку.
Тренер вздыхает:
— Сэмпсон.
— Тренер. Команда хочет знать. Если мы победим, мы увидим от вас хоть какие-то позитивные эмоции?
Лицо тренера Келлера как будто высечено из камня.
— Победите — и узнаете. Я не верю в удачу, счастливые совпадения или судьбу. Я верю в упорный труд, усилия и решительность. Вы, парни… Вы не похожи ни на одну команду из тех, что я тренировал. Последние три года я смотрел, как Харт вкалывает больше, чем должен вкалывать любой игрок, чтобы сохранить эту команду на плаву. В первый раз вы, остальные, доросли до конкуренции. Не то чтобы другие команды не пытались. Но вот простой факт: не все рождаются с силой воли и стремлением преуспеть, чтобы побеждать. Мне и самому было непросто. В моей жизни бывали моменты, которые я хотел бы сыграть иначе. Но вышло как вышло. Я не сражался с обстоятельствами. Не так, как стоило бы. Не так, как сражаетесь вы. Если честно, спорт третьего дивизиона — это лотерея. Мы — команды, которые никого не волнуют до тех пор, пока они не выходят против нас. В этом сезоне вы заинтересовали народ. Люди думают, что любят болеть за аутсайдеров. На самом деле они любят это, только когда аутсайдер побеждает. И именно это мы и сделаем завтра, парни. Мы победим. Потому что наша команда лучше. Потому что вы заслужили это потом и кровью. Потому что, если вы не выложитесь завтра по полной, вы об этом пожалеете. Это я вам обещаю. Эти моменты останутся с вами, парни. Победа или поражение. Запомните это.
Судья Келлер с суровым видом обводит взглядом стол.
— Я иду спать. Если кто решит провести свой вечер как-то иначе, мне будет что вам сказать. Полагаю, Харту тоже.
Он направляется к лифту, и Дин следом за ним.
— Доброй ночи, народ.
Я заглатываю остатки газировки и двигаюсь за тренером. Никто из моей команды не следует за мной, и я не удивлен. Я чувствую облегчение. Мне нужна минутка, чтобы взять рвущиеся наружу эмоции под контроль.
Речь тренера сделала завтрашний день реальностью. Не в том смысле, что от меня начали меньше ждать. Тренер прав. В этом сезоне остальные парни поднажали так, как не делал никто, с кем я играл. Но это не значит, что завтра все взгляды не сойдутся на мне.
Я иду обратно в номер, который делю с Хантером. Я особенно выложился на последней тренировке, чтобы сжечь нервную энергию и обеспечить себе сегодня крепкий сон. Посмотрим, были ли попытки успешны.
Хантер заходит в комнату, когда я выхожу из ванной.
— Спасибо, что не подождал, Харт, — говорит он мне.
— Я понятия не имел, сколько вы там будете болтать. Хочу выспаться как следует, — отвечаю я. — Сколько парней ушло?
Кажется, Хантера это веселит.
— Харт. Ни один в этой команде сегодня никуда не пойдет. Ты что, шутишь? Мы все знаем, как ты старался. Как ты хочешь победить. Ты правда думаешь, что кто-то из нас поставит это под угрозу?
— Ну не нарочно, — уступаю я.
— И случайно тоже, — отвечает Хантер. — Ну и я не хочу принижать серьезный подход команды, но у нас же еще и возможности ограничены. Не то чтобы мы жили в Мекке развлечений и ночной жизни.
Я усмехаюсь:
— Точно.
Нейтральная территория, выбранная студенческим хоккейным комитетом, может предложить нам еще меньше, чем Сомервилль. Уверен, выбор преднамеренный.
Хантер заканчивает готовиться ко сну, когда я укладываюсь. Он выключает свет и забирается на койку напротив меня.
— Доброй ночи, Харт, — говорит он мне и сразу же вырубается.
Я с завистью слушаю, как Хантер сопит и даже похрапывает. В моей голове кипят случайные мысли. Хоккейные матчи. Задания по английскому. Недавний разговор с матерью. Харлоу.
Я устаю лежать, окруженный собственными мыслями, беру телефон и ключ от номера и выхожу в коридор. Лампы дневного света приглушенно гудят надо мной, пока я иду в конец коридора и выглядываю из окна отеля. Вид там не особо. Просто полоса стриженого газона, тянущегося метров шесть, прежде чем прерваться асфальтом парковки.
Я вытаскиваю телефон и изучаю с минуту, прежде чем набрать номер. Это один из тех пограничных моментов в стиле «жалею, что сделал» или «жалею, что не сделал».
Хью отвечает после третьего гудка.
— Алло? — осторожно произносит он. Я так понимаю, что мой номер в телефоне у него записан.
— Привет. Это Конор, — все равно говорю я.
— О! — На заднем фоне что-то падает. — Привет. То есть здравствуй. — Молчание. Я все ближе к тому, чтобы пожалеть о сделанном. — Завтра важный день? Чемпионство?
— Да, — подтверждаю я.
— Ты как, готов?
— Думаю, это одна из тех вещей, к которым нельзя быть готовым. Но подготовился я неплохо. — Я выдавливаю смешок, думая обо всей той работе, которая велась ради подготовки к завтрашнему дню. — Я крепко подготовился.
— Большего нельзя и просить. Я впечатлен. Горд, Конор. Всем, чего ты достиг в хоккее, учитывая все прочее.
— Спасибо. — Голос срывается на хрип, и я откашливаюсь. У меня никогда не было проблем с тем, чтобы быть честным с Хью Гаррисоном. — Не уверен, что когда-нибудь смогу смириться с этим. С тем, что случилось с тобой и мамой. С тобой и мной.
— Это нормально, если не сможешь. Ты ничего мне не должен. Я хочу только, чтобы ты был счастлив. Если в этом смогу участвовать я, я буду рад. Если нет — я тоже пойму.
— Ладно, — говорю я тихо. — Мне надо… спать ложиться.
— Конечно. И, Конор…
— Да?
— Тот матч в плей-офф — это я решил, слышишь? Харлоу — она не имеет отношения к нашему приезду. Она просто сказала, что я не должен был прекращать пытаться встретиться с тобой, когда ты перестал приходить. Она была права. Решение было и остается твоим, но это не значит, что у тебя не должно быть выбора. Прости меня за это. И прости за многое.
— Ясно, — отвечаю я.
— И еще одно. Я не знаю, когда — если — мы снова поговорим. И это полностью зависит от тебя. Но я знал Харлоу еще совсем малышкой. Она не молчит о своих сильных чувствах. С теми, к кому она эти чувства испытывает.
— О! — Мой ответ просто гениален.
— Удачи тебе завтра, Конор. Не то чтобы она была тебе нужна.

Для матча, который я ждал месяцами — годами, — финал проходит в полном тумане. Когда я на льду, время для меня замедляется. Даже перестает существовать. Я не боюсь и ни на что не отвлекаюсь. Я полностью сосредоточен на задаче. На том, чтобы бежать по льду как можно быстрее и бить как можно точнее.
И это оправдывается. На табло значится 4:2, когда раздается финальная сирена. Вся усталость слетает, когда я смотрю на светящиеся цифры, провозглашающие Холт — провозглашающие меня! — чемпионом.
Меня окружают свистящие и орущие товарищи по команде. Радостные и празднующие. Я гнался за этой победой, как за трамплином к тому, что — я надеюсь — будет включать победы перед забитыми стадионами, а не полупустыми залами. Поднять Кубок Стэнли, а не ободранный приз меньше моего предплечья. Но для остальных парней на льду со мной это конечный пункт. Вершина их спортивной карьеры.
То же самое можно сказать про тренера Келлера. Я смотрю, как он стоит возле тренера Дина, открывает и закрывает рот дважды, глядя, как ликуют темно-синие толстовки. Как бы он ни был уверен во мне и в остальных парнях — в спорте всегда полно неожиданностей. Поэтому любой матч остается зрелищем. Всегда есть шанс на новый поворот. Аутсайдеры против династии. Легенды против выскочек. Когда ты тренер — когда ты игрок, — всегда есть лимит того, что ты можешь контролировать. Травмы. Решения судьи на льду. Старая добрая удача. Все это играет роль.
Мы пожимаем руки, делаем командное фото, а потом сваливаем со льда в нашу временную раздевалку. Изначальный шок начинает спадать, впуская неверие и скептицизм.
— Не то чтобы я не думал, что мы можем победить. Просто… Мы на самом деле победили, — говорит Робби, когда мы заходим в раздевалку.
— Знаю, — отвечает Эйдан с благоговейным ужасом.
Пока мы избавляемся от формы, в раздевалке шума больше, чем я когда-либо слышал. Но когда входит тренер Келлер, воцаряется тишина.
— Вы все знаете, что я ни хрена не умею говорить речи, — произносит он. — Поэтому я тренер по хоккею, а не лектор-мотиватор.
— Все так! — выкрикивает Робби.
— Захлопнись, Сэмпсон, — орет тренер. Потом его голос слегка смягчается. — И все же я горжусь всеми вами. Всеми до единого. Вы пахали весь сезон и только что сыграли шикарный матч. Было приятно тренировать вас. Для тех из вас, кто не выпускники, я буду отрицать, что когда-либо говорил подобное. А теперь в душ и на автобус. Я не собираюсь следующие шесть часов сидеть и нюхать вашу вонь.
Первым аплодировать начинает Хантер. Остальные присоединяются, и эхо от наших хлопков отражается от металлических шкафчиков, выстроившихся вдоль стен.
— Да, да. Переодевайтесь, парни.
Тренер ворчлив, как всегда, но я вижу легкий румянец на его щеках, и это заставляет меня думать, что он не так ненавидит признание, как прикидывается.
Вся команда моется и переодевается, потом направляется на парковку, к автобусу, который должен отвезти нас обратно в Сомервилль.
Я забрасываю свою хоккейную сумку в багажный отсек. Сильная ладонь опускается мне на плечо. Я оглядываюсь на тренера Келлера.
— Чертовски хорошая игра, Харт. Если тебе не дадут контракт, значит, у нас не осталось достойных скаутов. Ты не мог сделать большего, слышишь меня?
Я киваю:
— Да, я слышу вас. Спасибо, тренер.
Он сжимает мое плечо и скупо улыбается, прежде чем отойти. Когда ты чего-то очень хочешь (настолько, что сама мысль о том, чтобы не получить этого, вызывает резь в желудке и боль в сердце), твой самый мерзкий страх — это оглядываться назад и думать, мог ли ты что-то сделать иначе. Несмотря на заверения тренера, я знаю, что если не стану профессиональным игроком, то всегда буду гадать, что еще я мог сделать. Но хотя бы у меня всегда будет воспоминание, как я смотрю на табло со счетом на крошечном катке в каком-то захолустье, зная, что добился той цели, которую перед собой поставил.
Я забираюсь в автобус по ступенькам, чувствуя, как изнеможение охватывает все тело. Лица всех, мимо кого я прохожу, выглядят такими же уставшими, и я чувствую растущую признательность за все к остальным парням в автобусе, вложившимся в проблеск моего шанса. Я падаю на первое попавшееся свободное сиденье, вытаскиваю бутылку с водой и батончик гранолы из рюкзака. Когда беспроводные наушники не подключаются автоматически, раздраженно достаю из кармана телефон.
Насколько вообще удобны беспроводные наушники? Единственный раз, когда я оценил их существование, был, когда наушники Хантера подохли в качалке, и мы все узнали, что он слушает подкаст про популяции белок, а не рэп, как все остальные.
Я просматриваю несколько сообщений, ожидая, пока подключатся наушники. В основном они с номеров, которые я даже не сохранял.
Громкая музыка врывается мне в уши. Как только я добираюсь до имени Харлоу. Я смотрю на слово «Поздравляю!», которое она отправила, пока глаза не начинают болеть. Печатаю три разных ответа и удаляю каждый. Я понятия не имею, что сказать ей, и я слишком выжат — эмоционально, физически и ментально, — чтобы разбираться с этим. Я выключаю экран телефона, убираю его в карман, закрываю глаза и устраиваюсь поудобнее для долгой дороги обратно в Сомервилль.
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Моя презентация диплома уже не может стать лучше. Я закрываю ноутбук и кладу его в рюкзак.
— Ура! Она наконец-то закончила! — ликует Ева.
— Вся презентация должна длиться только двадцать минут, — сообщаю я ей. — А моя была не дольше пятнадцати.
— А казалась длиннее.
Мэри смеется со своего места напротив меня.
— Я по-любому не могу воспринимать твои слова серьезно, пока ты в этом, — говорю я Еве, кивая в сторону ее пижамы с овечками.
— Да, что за вид? — спрашивает Мэри. — Стирать надумала?
— Это пункт из ее списка дел на выпускной курс, — объясняю я.
— Нашего списка дел на выпускной курс, — поправляет Ева. — Несмотря на то, что Харлоу еще в него не вложилась.
— Эй! Неправда, — возражаю я. — Я ходила на баскетбол.
— Да, но я ведь уже шла. И все равно бы вычеркнула пункт из списка, — парирует Ева.
— Значит, надо внести в список двойное свидание, потому что тут я вкладывалась серьезно.
— Но ты, похоже, была и не против, — хитро говорит мне Мэри.
Ева смеется.
— Последнее свидание с Дэвидом было жестким. Я пыталась абстрагироваться, но теперь я знаю о французских фильмах больше, чем в принципе хотела. Бен сказал, что ужасно нервничал.
Я благодарно улыбаюсь Еве. Мэри до сих пор думает, что у нас с Конором… что-то есть, но я ценю усилия Евы перевести разговор на другие темы. Даже если это провалившиеся свидания.
— Что еще в списке? — спрашивает Мэри.
— Ну раз уж я надела пижаму на урок, осталось только поцеловаться с незнакомцем и заняться сексом в учебном кабинете.
— Ух ты! — Мэри слегка давится своей водой. — Вы и правда размахнулись, а?
— Ага. И поскольку только Харлоу у нас одинока, я полагаюсь на нее в плане поцелуя с незнакомцем. Я все ей твержу, что надо найти в Ирландии красавчика с акцентом.
— Ты едешь в Ирландию? — спрашивает меня Мэри.
Я киваю:
— На весенние каникулы.
— Как это круто! А ты была там раньше?
— Да, — отвечаю я. — И много раз. Я родилась там, у меня до сих пор там родные.
— А твои родители тоже едут?
Я сглатываю от ее безобидного вопроса.
— Нет. Только я.
Ева кидает на меня обеспокоенный взгляд, но я притворяюсь, что не замечаю.
— Пойду на занятия, — объявляю я, вставая и собирая вещи со стола в студенческом клубе, где мы сидим. — Увидимся позже.
Ева и Мэри прощаются и начинают обсуждать собственные планы на весенние каникулы. Я иду по кампусу мимо кофейни, захожу за угол и сталкиваюсь… с Конором.
Мы оба застываем. Я резко вдыхаю, поедая его глазами. Я была поглощена презентацией диплома и подачей документов во все программы морских исследований, что я могла найти. Я провела последние несколько недель в библиотеке и ездила в «Гэффни» всего два раза. Я была ответственной. А еще избегала этого самого момента.
— Привет, — говорит он.
— Привет, — отвечаю я. — Поздравляю.
То же самое одинокое слово, которое он наверняка сто раз слышал в последнее время.
То же самое одинокое слово, которое я ему написала, не зная, что еще отправить.
То же самое одинокое слово, на которое он не ответил.
— Спасибо.
Никакой нахальной усмешки. Никакой самодовольной ухмылки.
Может, я ничего — или почти ничего — не знаю о хоккее, но я знаю, что победа в чемпионате дивизиона — это важно. Но если смотреть на лицо Конора сейчас, об этом никак не догадаться. Я еще не видела на нем выражения скромности. Оказывается, оно мне не очень-то и нравится. Мне не хватает его уверенности.
Может, он волнуется из-за контракта?
Или у него стресс из-за чего-то еще?
Если я и была тем человеком, кому он может поведать свои страхи, то теперь уже точно им не являюсь. И не спрашиваю, что его гложет. Не говорю, как я горжусь и что смотрела матч.
— Как тренировки, нормально? — спрашивает он меня.
Мы прошли полный цикл.
— Да, — киваю я. А в ответ на его молчание добавляю: — Вчера мы с Люси пробежали почти полную дистанцию. Кажется, этим летом я действительно добегу до финиша.
— Отлично.
Не сухо. Искренне.
Я пытаюсь уцепиться за какую-нибудь тему.
— Какие планы на весенние каникулы?
— Мексика, — отвечает он.
Я тщательно прячу все признаки удивления. Я ожидала, что он поедет домой. А не в страну шотов с текилой и девушек в бикини.
— О! Класс. — Несмотря на все попытки, кажется, в мой голос просачивается ревность. Не нужно обладать хоть каким-то воображением, чтобы представить, на что будет похожа эта поездка.
— Я слышал много хорошего, — легко отвечает Конор. Мне кажется, он серьезно, но я не уверена. Я столько смысла вкладываю в то, что он говорит, что, боюсь, неправильно это считываю. — В прошлом году парни ездили без меня. Я тренировался.
Значит, еще и вся хоккейная команда поедет. Чудесно.
— Сделал дело — гуляй смело? — восхищаюсь я его рабочей этикой. Но когда он гуляет, я хочу, чтобы это было со мной.
— Что-то вроде. А ты куда-то едешь?
— Ну… да. В Ирландию. Навещаю папиных родных за городом. У них овечья ферма.
Я ругаю себя за то, что добавила эти подробности, а потом браню за ругань. Какая разница, если это прозвучало так, будто я буду сидеть одна на болоте с родственниками и скотом, а не тусить в пабах с парнями, похожими на Джейми Фрейзера?
Кажется, Конор озадачен.
— Овцы, значит?
Я изо всех сил стараюсь делать вид, что это важные новости.
— Ага. Они милые. И сейчас ягнятся.
Я вижу вспышку веселья, но потом он снова становится серьезным:
— Я рад, что ты возвращаешься.
— Да. Будет здорово. И классно, что ты в первый раз выезжаешь из Штатов.
По его лицу проносится какая-то другая эмоция. Может, напоминание о том, что мы вели более осмысленные разговоры, чем это собрание нелепых тем обо всем и ни о чем.
— Да. Мне надо на занятия. Рад видеть. Харлоу.
— Да. Я тебя тоже, — отвечаю я.
Он скупо и вежливо улыбается мне и уходит. Я смотрю на место, где он только что стоял, пытаясь понять, почему эта краткая встреча была и такой значимой, и такой пустой.
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Хантер передает один шот мне, а второй — Робби. Я смотрю на прозрачную жидкость. Я уже выпил больше, чем надо. Через пять месяцев трезвости моя устойчивость к алкоголю такая низкая, что можно сказать, ее нет. Моим товарищам по команде наплевать. На нашем курорте есть бесплатный бар, который они, возможно, прикроют после визита хоккеистов на весенних каникулах.
— До дна, парни!
Все вокруг смеются. Салютуют. Кричат.
Я заглатываю спиртное без малейшей улыбки.
Эйдан с тревогой смотрит на меня, но остальные слишком заняты, разглядывая девушек у бассейна. Все привыкли к тому, что я веду себя как угрюмый ублюдок. Они знают, что один телефонный звонок может определить мое будущее. У меня нет запасного плана, помимо образования, которое я получу через пару месяцев.
Значит, хоккей.
Я очень волнуюсь, что победы в чемпионате не будет хватать. Но я примирился с тем, что ситуация не в моих руках. Остается только ждать. И теперь меня мучает то, что я могу как-то контролировать.
Я сажусь на одну из барных стульев, уставившись на бассейн. На бирюзовую воду и белый песок, простирающийся, насколько хватает глаз. Я в первый раз на пляже, помимо поездки в Малибу с мамой, когда я учился в средней школе. Темно-серый песок Вашингтона и изрезанная береговая линия не очень сподвигают на солнечные ванны. Этот тропический оазис совсем не похож на сырую облачную погоду, к которой я привык. Сейчас я должен наслаждаться жизнью. Хотя бы развлекаться.
— Тут занято?
Рядом со мной появляется блондинка. Красивая. В синем бикини, с уверенным лицом, которое мне подсказывает, что она не в первый раз подсаживается к парню в баре.
— Не-а.
Она садится рядом, опираясь локтями на гавайскую стойку.
— Ты здесь на весенних каникулах?
— Да. И ты?
— Как ты понял? — Она усмехается и кивает на группу девушек, смотрящих на нас, хохочущих без удержу с «Маргаритами» в руках.
— Догадался.
Я снова смотрю на бассейн.
С тех пор как я последний раз переспал с Харлоу, я не прикасался к девушкам. Это не было сознательным решением. Я просто… этого не делал. Не было желания. Ни когда я тренировался как безумный и мне бы не помешало сбросить стресс. Ни когда девчонки вешались на меня во время празднования победы на чемпионате. Ни теперь, когда я знаю, что могу переспать с этой девушкой без малейших усилий. Ничего. Я бы подумал, что со мной что-то не так, если бы не встреча с Харлоу в учебном центре три дня назад, когда я понял, что отлично способен испытывать невероятное желание. Даже сейчас воспоминание о ее спутанных рыжих волосах и припухших губах будоражит мне кровь. Я меняю ход мыслей, пока девица рядом со мной не подумала, что я реагирую на нее.
— Ты тут с ними? — Блондинка кивает туда, где Эйдан, Хантер и Робби болтают с барменом. Хантер бурно жестикулирует. Видимо, оплакивает нехватку желе в бесплатных шотах.
— Ага, — отвечаю я.
— Ты такой же дикарь, как остальные твои друзья?
Игривый ответ вертится на кончике моего языка, но я молчу. От алкоголя в организме меня тошнит, и пусть блондинка и красотка, уровень моего интереса к ней не двигается с нуля.
— Они поставили высокую планку, — отвечаю я. — Приятно было поболтать.
Я скупо улыбаюсь, встаю и иду к парням.
— Не бросишь нас ради горячей блондинки? Какого хера с тобой не так, Харт? — спрашивает Эйдан.
— Мне хреново от текилы, которую вы заливали мне в глотку. Вот что со мной не так. Посижу немного в номере.
— Ладно. Не забудь про ужин в семь.
— Да, мам, — отвечаю я.
Эйдан успевает послать меня к черту.

Я смотрю на искрящееся море. Волны залива накатываются на песчаный пляж, где мы играли в волейбол. И бассейн, и океан напоминают мне о ней. Как она скатывалась с кровати, чтобы пойти поплавать. Как разгорались ее глаза, когда она взахлеб рассказывала про океан.
Я скучаю по Харлоу.
Мне интересно, как у нее дела. Постоянно.
Она вернулась домой. В настоящий дом, а не приемные пейзажи Канады. Или Вашингтона. Туда, где у нее есть семья, корни, история. Туда, где ей было бы логично поселиться. В Ирландии можно изучать океан до посинения. Это ж чертов остров.
— Боже. Мы везде тебя искали. — Хантер плюхается на песок рядом со мной. С другого боку садится Эйдан.
— Как-то вы не очень старались, — отвечаю я. Тут только пляж, бар и бассейн.
— Ладно, Харт, — берет слово Эйдан. — Какого хрена с тобой творится? Если бы я знал, что ты будешь таким душнилой, я бы вывесил тебя проветриться до отъезда из Сомервилля.
— Мне все еще не звонили. Сам знаешь.
— Да, я знаю. А еще я думаю, что твое вечное плохое настроение не относится к хоккею. Попробуй еще раз.
Я испускаю долгий вздох.
— Кажется, я продолбался.
— Неудивительно, — бормочет Хантер.
— Забей на Моргана, — велит Эйдан. — Как продолбался? С чем?
— Я не только бегал с Харлоу Хейз.
— Проклятие! — ругается Хантер.
— Плати, — самодовольно говорит Эйдан.
— Серьезно? Вы хуже всех, — говорю я, когда Хантер передает Эйдану пару купюр из кошелька.
— Прости, — отвечает Эйдан, забирая деньги и не проявляя ни малейшего раскаяния. — Я поспорил с Морганом на пятьдесят баксов, что ты с ней переспал.
— Невероятно, — стонет Хантер. — Надо было догадаться. Я просто подумал, что из-за твоей… фишки с ней…
Эйдан снова берет слово:
— Ну… Что случилось?
— Я сорвался на нее, хотя она была не виновата. Она разорвала отношения, я сказал: «Ладно». И все на этом.
— А ты не хочешь, чтобы на этом было все?
— Нет, — признаюсь я. — Она мне нравится. Очень нравится.
— Ты извинился? — спрашивает Эйдан.
— Да!
— Искренне?
— Да!
Эйдан явно озадачен.
— А как у вас было с сексом? — спрашивает Хантер.
Эйдан фыркает. Я злобно гляжу на него и спрашиваю:
— А это как поможет?
— Может, секс был плохим и она решила положить конец твоему концу в ней, потому что ты мудак.
Эйдан смеется.
— С сексом точно проблем не было, — отвечаю я.
— А в чем тогда проблема? — непонимающе спрашивает Эйдан. — Скажи, что она тебе нравится и что ты хочешь продолжать трахаться. Все просто.
Я фыркаю. Если бы между мной и Харлоу все было так просто.
— Она — лучшая подруга моего сводного брата, — признаюсь я. — А мы с ним… не в близких отношениях. И никогда не были. Ситуация с моим папой, с ним… Это бардак. И Харлоу — связь с этой полной жопой.
— Поэтому ты ее избегал, — осознает Хантер.
— Ага. И намеревался продолжать это делать. А потом вмешался Филлипс…
— Эй! — протестует Эйдан.
— …и ситуация осложнилась. Я не думал, что смогу перестать видеть в ней связь с ними.
— Похоже, тебе надо решить, стоит ли оно того. Стоит ли того она, — говорит Эйдан.
Я уже давно принял это решение.
Просто не знаю, решила ли она.
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Я беру пакетик с крендельками из торгового автомата и иду к учебному кабинету. Заворачиваю за угол — а там она. Разговаривает с коротко стриженной девушкой в очках, которая только раз смотрит на меня и тут же краснеет.
— Спасибо, Харлоу. Пока! — И она убегает.
Харлоу не смотрит на меня, пока девушка не исчезает. У нее влажные волосы, собранные в неаккуратный пучок, из которого уже выбиваются рыжие пряди. На ней спортивные шорты и выцветшая футболка. И от одного взгляда на нее у меня такое чувство, будто меня только что размазали по льду.
— Привет. — Она наконец смотрит на меня, теребя лямку рюкзака.
— Привет, — повторяю я.
— Хорошо провел каникулы?
— Ничего так, — отвечаю я.
Харлоу поднимает брови. Я знаю, что эту поездку широко осветили в соцсетях. Я знаю, что она подписана почти на всех парней. И на меня тоже, хоть я почти ничего не выкладывал.
— Ты загорел, — замечает она.
— Там много солнца.
— Ну да.
Она ухмыляется моему унылому комментарию.
Мои уловки, когда рядом Харлоу Хейз? Их не существует.
— Как тебе Ирландия?
— Облачно. — Она усмехается, и я со смешком выдыхаю. — Нет, было здорово. Со всеми увидеться, вернуться туда.
— И скоро ты опять туда поедешь?
Я задерживаю дыхание, ожидая ответа.
— Это вряд ли. Северная Америка больше кажется мне домом.
Волна облегчения просто смехотворна. Я могу в итоге играть где угодно в стране. И то, что нас не будет разделять Атлантический океан, не значит, что между нами не будет расстояния. Мы не вместе, и Харлоу никогда не давала мне намеков, что она этого хочет.
— Пойду найду местечко для занятий, — говорит мне Харлоу.
— Я занял кабинет по коридору… Если хочешь.
Она пристально смотрит на меня, а я надеюсь, что она согласится. И молюсь, что откажется.
— Да. Ладно. Конечно.
Она идет за мной по коридору в последний кабинет на этом этаже. Я освобождаю половину стола от своих вещей, и она садится на стул рядом со мной, вынимая из сумки толстые учебники.
И я тут же понимаю, что это была ужасная идея. Учебные кабинеты — крохотные. Маленькие кармашки вдоль внешней стороны полок в центре библиотеки. Мы на пятом этаже, из окна простирается ошеломительный вид на кампус. Добрую долю пространства тут занимает стол. На стене рядом с дверью висит белая доска. На фоне шумит вентиляционная система. Но она только доносит до меня запах цитрусового шампуня Харлоу.
Я открываю ноутбук и пытаюсь сосредоточиться на эссе, с которым наполовину закончил. Харлоу вытаскивает кучу ручек и начинает листать тетрадь на пружинке, помечая какие-то предложения. Я мучительно осознаю каждый сантиметр пространства между нашими руками. И это осознание шипит и плавится на моей коже.
Кажется, Харлоу не обращает внимания: она достает еще один учебник и пролистывает параграфы. Вынимает бутылку с водой из сумки и делает пару глотков. Проверяет телефон и набирает сообщение. Подтягивает к груди ногу, чтобы положить подбородок на колено. Ее бедро задевает мое предплечье, она извиняется и поднимает на меня взгляд.
Попался.
Я уже смотрю на нее.
— Это была не лучшая идея, — признаю я.
Харлоу только смотрит на меня, и на ее переносице появляются две морщинки непонимания. Я закрываю ноутбук.
— Мне все равно пора домой. Эйдан хочет сходить на бейсбольную площадку, потренировать удар.
— Нет, не смеши меня. Ты пришел сюда первым. Я найду другое место. — Харлоу закрывает учебник. — Я просто… Ты предложил.
— Я в курсе.
Она изучает меня.
— Я не хочу, чтобы нам было неловко. Я… Я надеялась, что мы можем быть дружелюбны. Быть друзьями.
— Мы можем, — отвечаю я. — Но не в тесных пространствах вместе. Наедине.
Ее взгляд опускается. Мои шорты в сеточку не скрывают мою реакцию на нее.
— О, — понимает она.
— Да.
Я начинаю собирать разложенные книги.
Я жду, что Харлоу сделает так же. Но она наклоняется вперед. Меня овевает запахом грейпфрута.
— А ты когда-нибудь занимался этим в таких местах?
— Нет. А ты?
— Нет. Но я знаю многих, кто занимался, — говорит она. — И вроде как всегда хотела.
Она наклоняется еще ближе. Ее ладонь касается моего бедра, поднимаясь выше, до наполовину вставшего члена. Она гладит меня сквозь сетку.
— Харлоу. — Ее имя вырывается измученным шепотом.
— Ты трахнешь меня у стены, Харт?
Лисица в выцветшем хлопке. Я хватаю ее за запястье: мне хочется кончить в нее, а не в шорты.
— Что, скорострельный стал? — дразнится она.
Она считает это предложение остатком от нашего злосчастного соглашения насчет дружбы с привилегией, потому что я никогда не говорил с Харлоу, что секс с ней значит для меня больше. Ей нужен просто последний, запретный трах. Это все, чего она хочет.
— Наверное, — серьезно отвечаю я. — Много времени прошло.
Ее улыбка гаснет.
— Весенние каникулы были всего пару недель назад.
Я знаю парней, которые считают, что пара недель — это много. Но я говорю о более длительном промежутке времени. Харлоу пристально смотрит на меня, но не спрашивает.
— Отойди к стене.
Если она этого хочет, я ей это дам. Не то чтобы это потребовало большой жертвы с моей стороны. Я такой твердый, что можно гвозди забивать.
Харлоу слушается.
Я вытаскиваю из-за стола стул, на котором она сидела, и подпираю им дверной косяк. Двери в учебных комнатах не запираются — по очевидным причинам. Ты можешь смотреть только прямо, в маленькое оконце, но ничто не мешает кому-то войти внутрь. Не то чтобы такая угроза переубеждала возбужденных студентов. Я знаю, что походы Эйдана сюда редко включают академическую учебу.
Меня это никогда не привлекало.
Пока я не приближаюсь к Харлоу, прислонившейся к белой стене и смотрящей на меня с желанием в глазах. Я подхожу и прижимаюсь к ней, забиваясь в угол кабинета, предназначенного для других целей. Кладу руки ей на талию. Она резко выдыхает, как только я ее касаюсь.
В ее взгляде пылает жар, но есть еще и тоска. Привязанность. Интимность. Границы размываются по обеим сторонам.
Я наклоняюсь и целую ее в первый раз за несколько месяцев. Она стонет мне в рот, когда я наклоняю голову и сплетаю наши языки. Это собственнический поцелуй. Заявляющий право.
В этот момент она моя.
Харлоу цепляется за мою футболку, притягивая меня еще ближе. Но не сдергивает ее с меня и не забирается под ткань. Как я ожидал. Как она раньше делала. Она забрасывает на меня длинную ногу, приковывая меня к себе. Я просовываю обе ладони ей под задницу, поднимаю ее и крепче прижимаю к себе. Двух слоев ткани между нами как будто не существует. Грубого скольжения ее промежности по моему члену хватает, чтобы мои яйца закололо. Мы полностью одеты. Вот как она сводит меня с ума.
— Конор. Боже, Конор. Конор.
Неприкрытая нужда звучит в ее голосе, когда она шепчет мое имя. Посасывает мне шею. Тянет меня за волосы. Она занимается со мной петтингом, пока у меня не мутнеет в глазах.
— Я скучала. Я скучала, — бормочет она, касаясь губами моей кожи.
Я переношу ее вес на стену и оглаживаю ее руками. По мягкой коже ее живота и под нелепой защитой спортивного лифчика. Она ахает, когда касаюсь ее груди. Я провожу языком по ее шее.
— Пожалуйста, Конор. Пожалуйста. — Она извивается, пытаясь добиться большего контакта.
— Хочешь мой член?
— Да, — выдыхает она.
Я опускаю ее, но не отодвигаюсь. Харлоу сдергивает шорты и трусики, потом запускает руки в мои шорты и вытаскивает член. Он ярко-багровый, с выступающими венами. Я достаю из кармана кошелек и бросаю через плечо, вытащив из него пакетик из фольги. Звук его приземления эхом отдается по комнате. На стол, на пол, какая разница?
Мой член дергается между нами, когда она зажимает его в кулаке, и его кончик касается ее живота. Я раскатываю презерватив как можно быстрее, как только человек может быть в состоянии.
Харлоу выпрямляется и снова целует меня, возвращая руку на мой защищенный член. Я испускаю стон в ее рот, когда она ведет кончик к своему входу, потирая о скопившуюся там влажность.
— Я уже пипец как близка, Конор, — шепчет она. — Я хочу тебя в себе.
Я провожу руками по ее телу и обхватываю ладонями бедра, раскрывая ее для себя. Вхожу в нее медленно, дюйм за дюймом, пока полностью не устраиваюсь внутри. Она оплетает меня ногами. Я медленно вхожу и выхожу, почти полностью, прежде чем снова войти. Мы оба смотрим на то место, где соединяются наши тела.
Это пытка. Восхитительная, полная наслаждения и муки пытка.
Харлоу стискивает ноги вокруг меня, заставляя погружаться глубже. Я начинаю двигаться быстрее. Ее ногти впиваются мне в кожу.
— С тобой так хорошо, — шепчу я. — Пипец как хорошо.
Ее голова запрокидывается к стене, грудь вздымается. Она близко. Я чувствую, как она начинает пульсировать и сжиматься вокруг меня. Я ускоряю темп, трахая ее жестче и быстрее. Харлоу содрогается вокруг меня. Наклоняется вперед, отчаянно целуя. Прикусывает мне нижнюю губу, и я кончаю, так сильно, что в глазах темнеет. Я продолжаю двигаться, продляя удовольствие. Но, даже прекратив, остаюсь внутри. И продолжаю целовать ее.
Реальность возвращается капля за каплей. То, что мы не в моей спальне и не в ее. Гора работы, которая ждет меня. Причины, почему мы не делали этого столько месяцев.
Я выскальзываю из Харлоу и опускаю ее. Мы отодвигаемся друг от друга. Харлоу натягивает шорты. Я убираю член в свои и беру салфетку из коробки на столе, чтобы сложить в нее презерватив и выбросить в мусор.
— Мне пора. Уже поздно. Я забыла зарядку для ноута. А завтра у меня защита диплома.
Харлоу швыряется отговорками, как конфетти, собирая книги и запихивая их в рюкзак.
Я киваю. Она бежит. Харлоу закидывает рюкзак на спину и поворачивается ко мне. Узел, удерживавший ее волосы, развязался, они рассыпаются у нее по плечам.
— Удачи на экзаменах, — говорит она мне.
— Ага. Тебе тоже.
— Спасибо за секс. — Харлоу Хейз всегда удивляет меня. Вот она предлагает мне себя, а вот — смущенно благодарит.
— Да. Тебе тоже.
Во время секса она сказала, что скучает. Это считается? Мне ей ответить?
У меня нет времени решать. Она идет к двери. Я опускаюсь на стул, зная, что выйду через пару минут. Я не могу оставаться в этой комнате. Не смогу сосредоточиться, думая о том, что только что произошло между нами. Тут пахнет сексом.
Харлоу убирает стул от двери и поворачивается ко мне. Я жду, что она что-нибудь скажет, но она молчит. Просто смотрит на меня. Ее щеки залиты румянцем, но по лицу ничего нельзя прочесть.
— Я… Я не… — Ее голос обрывается, и она выдыхает. — Для меня тоже прошло много времени.
Но не успеваю я сказать хоть что-то, как она уходит.
А я ничего не понимаю.
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— Поздравляю, Конор. — Мама крепко обнимает меня. — Я так тобой горжусь.
— Спасибо, мам, — смущенно бормочу я.
— Итак, ты говорил, что мы должны где-то…
Мама резко замолкает.
Толпа на выпускной церемонии Университета Холт расступается, и мы видим Харлоу и троих Гаррисонов, стоящих вместе как одна большая счастливая семья.
Я сглатываю, когда Хью ловит мой взгляд. Узнавание, нерешительность и неуверенность пробегают у него по лицу.
Они стоят рядом с одним из выходов, который ведет из центрального здания, где только что прошла выпускная церемония. То есть, чтобы уйти, нам с мамой придется пройти точнехонько мимо них. Если мы не дадим ужасно привлекающего внимание крюка, чтобы подойти к следующему выходу метрах в тридцати отсюда.
— Привет, Конор, Анна, — приветствует нас Эллисон, когда мы подходим.
Я не удивлен, что она заговаривает первая. Из нас шестерых она, без сомнения, больше всех пыталась налаживать отношения. Выстраивать мосты. Не важно.
— Привет, — вежливо отвечает моя мать.
Я знаю, что мы оба думали о возможности подобной встречи, но эта возможность отличается от реальности. И мы точно не обсуждали, как будем себя вести.
— Прекрасная была церемония, — заявляет Хью. — Надеюсь, на выпуске Лэндона на следующий год тоже не будет дождя. Если, конечно, он доберется до сцены и не сбежит в какой-нибудь рок-тур.
— Я собираюсь выпуститься, папа.
Лэндон закатывает глаза.
Хью усмехается ему, а мне грустно. Грустно за него. Грустно за меня. У нас с ним никогда не было такого беззаботного момента.
— Поздравляю, Харлоу, — говорит моя мать.
— Спасибо, Анна, — отвечает Харлоу.
Эллисон и Лэндон плохо скрывают удивление, видя, что Харлоу называет мою мать по имени. Если я правильно понимаю, оба предполагали, что Харлоу впервые встречается с печально известной Анной Харт.
— Я слышала, ты получила высший балл факультета морской биологии за защиту своего диплома. Очень впечатляет.
Моя мать — худшая в мире сводница. Я гляжу на нее, и она возвращает мне взгляд с безмятежной улыбкой.
Харлоу сияет.
— Спасибо!
Она шагает вперед. Через пару секунд я осознаю, что она идет ко мне. Я только и успеваю, что раскрыть объятия и дать ей прижаться ко мне. Она потрясающе пахнет. Запах цветочный и знакомый. В последний раз, когда мы были так близко, я находился внутри нее. Это не то, о чем стоит думать на глазах у моей матери. И отца.
— Поздравляю, Конор, — шепчет она, когда я сжимаю руки вокруг ее талии.
— Да. И я тебя, — шепчу я в ответ.
— Запомни, все будет хорошо. Так или иначе.
Хоккей. Она говорит про хоккей.
— Да, я знаю.
Харлоу отступает назад.
— Можно с тобой поговорить? Наедине.
— Э-э-э… да. Конечно. — Я быстро смотрю на маму.
— Я подожду на той скамейке. — Ей не хочется оставаться одной с Гаррисонами. Я ее не виню.
Харлоу проходит несколько метров. Я останавливаюсь рядом с ней.
— Короче… — Она теребит ткань выпускного платья. — Я просто хотела… Ты спрашивал, почему я бегу марафон. Я тогда соврала и знаю, что ты знаешь. Если честно… — Она делает глубокий вдох. — Его проводят в моем родном городе каждое лето. В этом году мы бежим в память о моих родителях. Чтобы собрать денег на пожертвование в организацию, которая не дает выезжать на дорогу пьяным водителям. Вот почему я бегу.
Я ничего не говорю, переваривая это откровение. Именно из-за марафона я смотрю сейчас на Харлоу с другими эмоциями, помимо гнева. Я знаю, как ей сложно говорить о своих родителях. Она до сих пор мне доверяет. Но больше меня занимает тот факт, что она решила сказать мне об этом здесь и сейчас. Она прощается.
— И я попросила тебя меня тренировать, потому что мне было любопытно. Я хотела знать, есть ли в тебе нечто большее. Есть ли что-нибудь под поверхностью. Оказалось… это всего лишь поверхность.
Я закатываю глаза. Харлоу смеется.
— Мне нужно закончить со сбором вещей. Кажется, я преувеличила, когда говорила Гаррисонам, что нам с Евой удалось сделать это вчера вечером. Может, позже увидимся?
— Э-э-э, да. Может быть.
Хантер и Эйдан три недели говорили об эпической выпускной вечеринке, которую они организовывают. Я не в настроении праздновать. Несмотря на то что я сегодня получил диплом, мое будущее до сих пор не определено. Во многом благодаря девушке, стоящей передо мной. Я не знаю, как с ней прощаться. И не знаю, как не прощаться.
Я не знаю, что сказать. Нерешительность парализует меня.
— Ладно. Пока, Конор.
Она ярко и беспечно улыбается мне и направляется к Гаррисонам.

Мы с мамой заходим пообедать в прибрежную забегаловку, где подают морепродукты. Сегодня необычно ясный день для мая, солнечный и теплый. Но для туристов еще рановато, так что мы фактически одни на весь зал.
— Хочешь поговорить об этом? — спрашивает мама после того, как нам подают еду.
Я прикидываюсь дурачком и сую в рот кусок жареной рыбы.
— Поговорить о чем?
Мама улыбается:
— Бардак — это почти вся жизнь, Конор.
— Как воодушевляет. Спасибо за выпускную речь.
Она смеется и отправляет в рот вилку.
— Если делиться этим с дорогим человеком, станет проще.
— У нас с Харлоу все совсем непросто.
— Ты в нее влюблен?
Я фыркаю:
— Серьезно? Мам, да брось.
— Конор.
— Ладно, хорошо. Немного. Может быть.
— Значит, да?
Я вздыхаю:
— Да. Я влюблен в нее.
— Так скажи ей.
— Это плохая идея.
— Ты не думаешь, что она чувствует к тебе то же самое?
Я проигрываю в голове наши недавние моменты близости как фильм.
— Я не уверен.
— И ты не против так никогда и не узнать?
— Она им как дочь, мам. Как вообще у нас что-то получится?
Мама вздыхает и отворачивается, смотря на море.
— Я повела себя с твоим отцом так, как только могла тогда. Я была юна и упряма, я поссорилась с парнем. Он пошел, напился и изменил мне. Я поняла, что беременна. Он выбрал ее, а не меня. Он не выбирал Лэндона прежде тебя, Конор. Мне было страшно и больно, и мне было проще сосредоточиться на злости. Ты всегда был на моей стороне, и мне это нравилось. Но твой отец совершил ошибки, которые совершают многие. Он заплатил цену повыше из-за хреново выбранного времени. Мне пришлось долго с этим свыкаться, но я свыклась. Тебе уже достаточно лет, чтобы решить, как ты хочешь себя с ним вести. Если хочешь установить с ним отношения.
— У меня такое чувство, что мне придется простить его, чтобы двигаться дальше с Харлоу, — признаюсь я. — А я не уверен, что смогу это сделать.
— Она так сказала?
— Не совсем. Мне просто кажется, что это нечестно — постоянно ставить ее между нами.
Мама улыбается:
— Может, она не настолько между вами, как ты думаешь. Зайдя ко мне, Хью признался, что рассказал Лэндону о нашей взаимной ошибке после рождения вас обоих. Тут… Тут тоже виновата я, Конор. Я была обиженной женщиной и хотела знать, каково быть еще обиженнее. Точно не знаю, решила бы я сама тебе сказать. Хью точно было сложно рассказать Лэндону. Это было пятнадцать лет назад. Что-то — кто-то — явно убедил его наконец-то что-то сказать. Заставить Лэндона лучше понять твою точку зрения.
Похоже, мама понимает, что у меня в мозгах все запуталось.
— Но хватит об этом. Давай пообедаем, а потом ты обещал показать мне город.

Глава двадцать шестая. Харлоу
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Собираться и переезжать всегда непросто. Как бы тебя ни радовала следующая глава. Ведь так и есть. Я рада. Награда за диплом очень мне помогла: меня приняли в канадскую программу охраны природы, мой первый пункт в списке вариантов после выпуска. Завтра я еду в дом Гаррисонов, а потом, через пару недель, вернусь в город, где я выросла. Сперва для марафона, потом начну там новую жизнь.
Вступать на путь, который ты всегда ожидала — надеялась — пройти… Это очень волнительно. А еще это ужасает. Интересно, так ли Конор относится к хоккею? Увидеться с ним было тяжело. Если бы меня спросили, по кому я буду скучать больше всего, Конора Харта не было бы в списке. Он был бы в списке тех, о ком бы я так никогда не подумала.
Забавно, как перестаешь смотреть на людей как на нечто целое, узнав их получше. Я не просто скучаю по Конору. Я скучаю по случайным моментам, хотя даже не осознавала, как они важны.
— Картины на стенах забираем, да? — спрашивает Лэндон, заходя ко мне в спальню.
Он наполовину переоделся после выпускного. Костюмные штаны и элегантные туфли снизу, а сверху — белая майка под рубашку с бейсбольной кепкой «Брайтон» козырьком назад и молоток, которым он вращает в воздухе.
— Да, забираем, — отвечаю я.
Лэндон кивает, явно серьезно относясь к долгу грузчика. Я наблюдаю, как он снимает со стены пару моих постеров в рамках. Один — с концерта, на который я ходила с Конором на зимних каникулах, он вызывает смесь радости и боли. А еще служит напоминанием не покупать памятных подарков с приятелем по перепиху, к которому у тебя чувства. Потому что потом тебе не захочется иметь такое напоминание.
— Харлоу, милая, что насчет кухонной утвари? Вы с Евой ее делите? — В спальню входит Эллисон. — Осторожнее, Лэндон! Ты повредишь штукатурку.
— Парочку постеров я как-нибудь сниму, мам, — сухо отвечает Лэндон.
— Все вещи Евы — на кухонном островке. Мои — на столе у холодильника, — отвечаю я на вопрос Эллисон.
— А, ну отлично. — Эллисон с беспокойством смотрит на Лэндона, а потом исчезает.
— Никакого доверия, — бормочет Лэндон.
Я улыбаюсь, а потом беру две пластиковые коробки с одеждой и иду в коридор, чтобы поставить их в гостиную. На полу гостиной сидит Хью и разбирает кофейный столик.
— А инструкции к нему у тебя не осталось? — спрашивает он меня, когда я вхожу.
— Я могу спросить у Евы, но, кажется, нет.
— Не волнуйся, — отвечает Хью, упорно стискивая зубы. — Я разберусь.
Я смеюсь:
— Ладно.
Я ставлю коробки на пол и возвращаюсь в спальню. Лэндон снял все со стен и осторожно складывает рамки друг на друга, прежде чем нести их в коридор. Я беру еще пару коробок, собираясь пойти за ним.
В мою спальню прошмыгивает Ева.
— Угадай, что я не забыла стянуть из кухни, пока не пришли наши родители?
Она машет перед моим лицом порванным листком линованной бумаги.
— Наш список дел на выпускном курсе?
На верхней строчке нацарапано «Список дел на выпускном курсе», так что я наверняка угадала.
— Динь-динь-динь! — Ева изучает список. — А мы не так ужасны. Девятого пункта так и не было, но я так и так в нем сомневалась. Разве что библиотека еще открыта? Бен может быть более сговорчив, раз нам не надо бояться, что нас поймают и исключат.
Я смотрю на листок бумаги. Номер девять — «заняться сексом в учебном кабинете».
— Э-э-э, сомневаюсь. Кажется, ты не представляешь себе расписание библиотеки. Но… об этом я уже позаботилась.
— Да ну на хрен! Серьезно?
Я киваю, чувствуя румянец на щеках.
— Ну и как это было? Ты все время психовала из-за того, что кто-нибудь может зайти?
— Нет. Конор…
Я умолкаю, потому что не хотела, чтобы Ева знала, с кем я занималась наполовину публичным сексом. Судя по ее ухмылке, она уже знала.
— Папа разобрал кофейный столик. — Лэндон возвращается в комнату и видит бумажку у Евы в руке. — Что это?
— Ничего. Девичьи штучки.
Она сует бумажку в карман.
Лэндон явно не убежден, но берется за чемодан без лишних слов. Ева сверкает широкой улыбкой и снова исчезает в коридоре.

Когда я захожу в «дом братства», меня осеняет, что это моя последняя вечеринка в колледже. Эта мысль пропитана ностальгией больше, чем я ожидала. Да, в большинстве своем эти мероприятия были потными и полными алкогольных возлияний, но еще там происходили мои любимые моменты этой поры.
— Это Мэри? — спрашивает Лэндон, когда мы заходим в гостиную.
— У кого-то краш? — поддразниваю я.
— Заткнись, Харлоу. — У Лэндона розовеют уши. — Но как я выгляжу?
Я изучаю строгую рубашку и джинсы, в которые он влез после переезда и до ужина с Эллисон и Хью.
— Нормально. Классический повседневный стиль. Иди к ней и поздоровайся. Я за напитками.
— Ладно, — соглашается Лэндон.
Я смотрю, как он с улыбкой направляется к Мэри, и иду на кухню. Дом набит битком. Явно не только я хочу устроить последнюю гулянку в университете.
Передо мной появляется знакомая фигура.
— Привет, Эйдан, — нерешительно здороваюсь я. Последние пару месяцев я избегала почти всю хоккейную команду, вместе с их капитаном. — Поздравляю с выпуском. И чемпионством.
— Да, спасибо. — Он смотрит мне за спину. — Новый парень?
Я слежу за его взглядом туда, где стоит Лэндон, болтающий с Мэри. Я так рада видеть, что они оба улыбаются.
— О! Нет. Просто друг.
— Ха. — Тяжелое от недоверия междометие.
— Правда, — настаиваю я, а потом смотрю ему за спину. И тут же замечаю Хантера Моргана. Рядом с ним Робби Сэмпсон. Джек ловит мой взгляд и скупо улыбается в ответ. Он говорит с красивой блондинкой, и меня это совсем не парит. Я рада за него. — А что… Сегодня Конора не будет?
Эйдан изучает меня с самым серьезным выражением, какое я только видела у него на лице, обычно расплывающимся в ослепительной улыбке.
— Ты правда думаешь, что имеешь право об этом спрашивать?
Я запрокидываю голову.
— Прошу прощения?
— Конор в раздрае уже несколько недель, Харлоу. Черт, месяцев. Когда-нибудь пыталась жить с чуваком, у которого вечно плохое настроение? Отстой.
— Я тут могу быть совершенно ни при чем. Он волнуется из-за набора в команду.
— Это его тоже волнует, — соглашается Эйдан. — Но ты ошибаешься: это имеет к тебе отношение.
— Слушай, ты много не знаешь о…
— Да, он нам рассказал. Ты дружишь с его братом, которого он терпеть не может. Вот прямо охренеть как важно.
— Конор сказал, что это «охренеть как не важно»?
— Я перефразирую, ясно? Короче, я бы никогда вас не свел, если бы знал. Ты клевая чикса, но Харт мне как брат. Не говоря о том, что, с тех пор как вы замутили, он превратился в хренового второго пилота на свиданках. Улика первая: его тут даже нет.
— Слушай. Мне жаль, если ты думаешь, что я приставала к Конору. Может, ты и не знал о нашем прошлом, но он знал. Если бы он не думал, что сможет справиться, или что это испортит ему игру, или на что ты там намекаешь, то…
— Дело совсем не в этом. Это ты морочишь голову Харту, Харлоу.
— Я… Что? Он так сказал?
— Когда говорят о чувствах, Харт предпочитает отмалчиваться. Но ему не надо было ни хрена мне говорить. Очевидно, что он по тебе с ума сходит.
— Если он тебе этого не сказал, то не знаю, как ты вообще можешь это знать.
— Я знаю Харта четыре года. Видел его с кучей девчонок. Ты серьезно не представляешь, что была для него не просто подружкой для перепихона?
— Я… — Если честно, я не знаю. Я надеялась. — Я понятия не имею, о чем он думает, почти всегда.
— Может, попробуешь спросить? — Я сердито гляжу на Эйдана. Он смеется, у него явно слегка улучшилось настроение. — Я серьезно. Или скажешь ему о своих чувствах.
— О чем ты? — осторожно спрашиваю я.
— О том, что Харт явно понятия не имеет, что ты к нему чувствуешь.
— С чего ты решил, что сам знаешь, что я к нему чувствую? — спорю я.
— Вместо того чтобы вежливо болтать со мной, как раньше на вечеринках, ты спросила про Харта. Естественно, у тебя сердечки в глазах.
Я не спорю, потому что он не так уж и не прав. И явно знает об этом, судя по самодовольной усмешке.
— Харт говорил мне, что заглянет на каток. Попробуй поискать там. Не то чтобы тебе было интересно его видеть, конечно.
Я саркастически закатываю глаза.
— Увидимся, Эйдан. — И с неохотой добавляю: — Спасибо.
— Не мне стоять на пути настоящей любви. Особенно раз уж я сам в чем-то все это спровоцировал.
Я фыркаю на фразу Эйдана про настоящую любовь, но Конор явно ему что-то сказал про нас, так что я воспринимаю это как возможный многообещающий знак.
— Шот с желе? — К нам подходит Хантер с шотами в руках.
— Серьезно, Морган? Я подзуживал Харлоу поговорить с Хартом.
— О, — осознает Хантер. Потом поворачивается и протягивает мне синий шот. — Тогда — держи. Так, на всякий случай.
— На случай чего? — фыркаю я, но глотаю шот. Отвратительная фактура, но эффективная. Я немедленно чувствую жжение алкоголя.
— Ничего. Харт супердобродушный, и его легко читать. Все будет хорошо.
Я снова фыркаю:
— Из Эйдана второй пилот получше. — Я поворачиваюсь, чтобы уйти, но передумываю. Беру у Хантера еще один шот с желе, на этот раз красный. — Но ты прав. На всякий случай.
Я залпом выпиваю второй шот. И иду не на кухню, а обратно к Лэндону. Он говорит с парнем, которого я раньше не видела, но направляется ко мне, как только видит меня.
— Ты как? — Он смотрит мне за спину, а значит, Хантер и Эйдан все еще там стоят.
— Где Мэри? — спрашиваю я.
— Пошла в туалет. Где наши напитки?
— Меня отвлекли, — признаюсь я. — А теперь… Можешь меня кое-куда отвезти?
— Сейчас? — Лэндон с неверием оглядывается по сторонам, как будто проверяя, наблюдает ли кто-нибудь, какую дичь я несу.
— Сейчас, — подтверждаю я. — Ты ведь ничего не пил, верно?
— Я ночую в одном гостиничном номере с родителями, потому что это немного лучше, чем спать на полу у тебя, раз диван уехал. Нет, я ничего не пил.
— Отлично. Поехали.
Я беру его за руку и тяну на улицу.
— А сколько тебе пришлось выпить? — спрашивает Лэндон, пока я тащу его к своей машине. — Это какой-то пранк, который придумала Ева? А то ты-то отучилась, но я еще нет. И если я буду тут откалывать лицо у статуи, меня могут и исключить из Брайтона.
Я фыркаю:
— Мы не будем делать ничего незаконного, честное слово.
Лэндон вздыхает, но соглашается:
— Ладно.
— С тобой было веселее, когда мы были детьми, — говорю я ему, дойдя до моего седана.
— Ай. — Лэндон прижимает руку к груди, второй отпирая замок. — Ты мне больше нравилась, когда еще была слишком маленькой, чтобы пить.
— Я не так уж много выпила, — отвечаю я. — Просто очень нервничаю.
— Ты очень нервничаешь? Ты сказала, что все законно!
— Законно, — уверяю я. — Езжай прямо два квартала.
На лице Лэндона написано сомнение, но, видимо, двадцать лет дружбы чего-то стоят, потому что он слушается.
— Поверни тут направо, — инструктирую я. — Потом первый поворот налево.
— Я тебе не водитель такси. Харлоу, почему ты просто не скажешь, ку… О!
Мы подъезжаем к катку Холта. К моей нервозности примешивается облегчение, когда я вижу его машину.
— Я знаю, что только особенно хреновая подруга могла попросить тебя сюда приехать, — заявляю я.
Лэндон молчит.
— Лэн…
— Все в порядке, — говорит он. Я с недоверием смотрю на него. — Правда. Я серьезно. Кто знает? Может, в итоге ты действительно станешь моей сестрой.
Я издаю смешок пополам с фырканьем.
— Ты забегаешь вперед. Я даже не знаю, вдруг он… Не знаю.
— Тогда иди и выясняй. — Лэндон наверняка видит по моему лицу, что я нервничаю, потому что смеется. — Я плохо его знаю. Совсем не знаю. Но не думаю, что тебе нужно волноваться. — Он на миг умолкает. — Ты знала, что Конор звонил ему перед чемпионатом? Хью.
Я потрясенно смотрю на него:
— Правда?
Лэндон кивает:
— Да. Ты бы видела папу. Он… У него с лица улыбка не сходила целыми днями. Это ты сделала, Харлоу. Ты.
— Конор сам принимает решения, — спорю я. — Мы тогда даже не разговаривали.
— И ты думаешь, он волшебным образом решил позвонить через двадцать два года молчания? — фыркает Лэндон. — Да брось. Ну да, могли быть какие-то другие факторы. Это был важный момент для него. Но я не думаю, что он позвонил бы, если бы вы с ним… не замутили, что у вас там было.
Я делаю глубокий вдох.
— Спасибо, что подвез, Лэнд. Я закажу обратно такси, если надо. А ты возвращайся на вечеринку. Развлекайся. Общайся с Мэри.
— Ты уверена? Я могу…
— Да. Уверена.
Я скупо улыбаюсь ему и вылезаю из машины. Майский ветер несет с собой холодок, и я выпила недостаточно алкоголя, чтобы с ним бороться. Я пытаюсь не ежиться, входя в еще более холодное помещение, — как я с запозданием осознаю.
Внутри горят все огни. Они заливают искусственным сиянием нетронутую ледяную поверхность. Приглушенные цвета линий под замерзшим слоем воды — единственное, что нарушает грязно-белое пространство.
На льду никого нет, но по центру нижней секции трибун сидит одинокая фигура. Дверь на арену захлопывается, отдаваясь выстрелом по пустому залу. Конор поднимает лицо. Если его выражение и меняется, мне отсюда не разглядеть.
Я пробираюсь туда, где он сидит. И всю дорогу чувствую на себе тяжесть его взгляда и жалею о том, что мне не хватило ума закрыть дверь тихо. Мне бы не помешало больше времени, чтобы решить, что сказать.
Мне нужна хорошая тема, чтобы разбить лед. Каламбур намеренный.
Когда я дохожу до Конора, он ничего не говорит. Я сажусь рядом на деревянное сиденье и делаю глубокий вдох, который вымораживает меня изнутри. Конор сменил костюм на треники и выцветшую футболку. Верная толстовка «Хоккей Холта» висит на спинке рядом.
Молчание.
Он заговаривает первым:
— Хочешь схватить переохлаждение?
Ну хотя бы заметил платье, которое я надела в надежде его увидеть.
— Это наряд для жаркого «дома братства», — объясняю я.
— И почему ты не там?
— Потому что там нет тебя.
Снова молчание. За одно умелое движение, которое может успешно осуществить только тренированный спортсмен, серая толстовка слетает со спинки сиденья и оказывается у меня на коленях.
Мне слишком холодно, чтобы упрямиться. Я хватаю мягкий хлопок и натягиваю через голову, борясь с морозом. Меня окружает аромат кедра.
Конор продолжает смотреть вперед. Я прослеживаю его взгляд. Мы сидим прямо по центру катка, смотря на центральный круг и две скамьи для команд. Я запрокидываю голову и изучаю темно-синее знамя, свисающее со стропил.
— Хорошо смотрится, — говорю я, рассматривая шелковистую ткань, что объявляет мужскую хоккейную команду Университета Холт чемпионами дивизиона.
— Да, хорошо, — соглашается Конор. Он наклоняется вперед, упираясь локтями в колени. — Ты спрашивала, стал бы я играть в хоккей, если бы играл Хью.
— Да, я помню.
— Я соврал, сказав, что не знаю. Не стал бы.
— О! Ясно.
Конор вздыхает:
— Я всю жизнь не хотел быть похожим на него. Дело не только в измене. Это был мой способ наказать его. Если он не хотел меня, я не хотел его.
— Я понимаю, Конор. Не надо объяснять.
— Нет, надо. — Он смотрит на меня, пронзая взглядом своих чертовых серо-голубых глаз. — Я не люблю хоккей больше, чем ненавижу Хью. Но я больше люблю тебя. Я перестал ассоциировать свои чувства к тебе с ним — с любым из Гаррисонов — уже очень давно, и, наверное, надо было сказать тебе об этом. Но я говорю сейчас.
Я пожевываю нижнюю губу. У меня сосет под ложечкой. Сердце заходится. Он говорит все, что я хочу услышать. Но я не уверена, что могу позволить себе в это поверить.
А еще он испортил мое признание в любви, признавшись первым.
— Конор…
— Ты меня любишь?
Я сглатываю и отворачиваюсь.
— Да, — шепчу я.
— Между нами с Хью — и нами с Лэндоном — всегда будет бардак. Слишком много всего случилось. Я не выбирал их как семью. Но я выбираю тебя.
— И ты просишь меня выбирать?
— Нет. Я понимаю, что отношения с ними для тебя важны. Серьезно. Я просто говорю, что не могу ничего обещать. Темы с Хью — ну есть одна тема, больше, чем я когда-либо смогу сказать. Темы с Лэндоном — я не знаю, как это все будет выглядеть. Я говорю, что мои отношения с ними, скорее всего, останутся как есть. Я спрашиваю, можешь ли ты не выбирать их прежде меня.
Я смеюсь:
— Я перестала это делать, когда впервые пришла на трек. Ты ведь это понимаешь, да? Я должна была держаться подальше. Я знала, что ситуация потенциально осложнится. Не настолько осложнится, но все-таки. А я все равно пришла.
— Мне жаль, что все так сложно. Хотелось бы иначе. Я просто…
— Эй. — Я придвигаюсь поближе к нему. — Не надо извиняться, ладно? Ты не виноват. Я понимаю, откуда что взялось. Серьезно. Поэтому я читала Хью нотации по участию в твоей жизни, и поэтому он появился на матче. Я знаю, ты злишься, но…
— Нет, не злюсь. — Он на миг умолкает. — Ты была… права. Я рад, что он увидел мою игру. Я перегнул палку, а потом ты со мной рассталась.
— Когда расстаетесь, сперва вы должны быть вместе, — замечаю я.
— Я знаю, — тихо говорит Конор. — Но мне казалось, что мы были вместе.
— Я волновалась, — признаюсь я. — Что я в тебя втюрилась, а для тебя я просто трофей.
— Так ты пропустила бомбу на «л», которую я только что сбросил?
Я улыбаюсь:
— Нет, не пропустила.
Конор поворачивается ко мне, и я теряюсь в глубинах его глаз. И хоть раз не пытаюсь плыть или парить. Я просто ныряю.
— Я люблю тебя, Харлоу Хейз.
В моей груди взлетает стая бабочек.
— Правда?
Даже услышав эти слова и увидев его лицо, мне сложно в это поверить.
— Правда, — подтверждает он.
— Ну Эйдан сказал, что ты по мне с ума сходишь, но…
— Чертов Филлипс, — бормочет Конор, а потом притягивает меня к себе. Я тут же тону в ощущениях, снова целуя его. От жара, нетерпения и эмоций. Я забираюсь ему на колени, захваченная чувствами не только от поцелуя, но и от эха фразы «Я люблю тебя, Харлоу Хейз» у меня в голове.
Мы целуемся, пока у обоих не вышибает дыхание из легких.
Пока у меня не начинает кружиться голова и колотиться сердце.
— Хочешь покататься на коньках? — шепчет мне Конор.
Я смеюсь:
— Что? Сейчас?
— Ага. — Он снова легко проводит губами по моей щеке, и я ежусь. В этот раз не от холода, а от удовольствия.
— Ты снова будешь меня таскать?
— Определенно. — Он целует меня в шею, и я ерзаю у него на коленях.
— Я в платье, Конор.
— Да, я заметил. — Его ладони скользят по моим лодыжкам и забираются под подол. — У меня в шкафчике есть во что тебе переодеться.
Я не удивлена, узнав, что Конор хранил тут одежду больше месяца после окончания хоккейного сезона. Я удивлена, что он считает, будто она будет мне впору.
— Шмотки хоть чистые? — с сомнением спрашиваю я.
В его груди ворочается смех.
— Да.
— Ладно, — соглашаюсь я.
Во мне бурлят пузырьки счастья, и я уверена, что, если бы Конор прямо сейчас предложил прыгнуть с парашютом, я бы согласилась.
Он встает, так и поддерживая меня, а потом дает соскользнуть по своему мускулистому телу, пока мои подошвы опять не касаются цементного пола. И тут я жалею, что мы на хоккейной арене, а не в спальне.
Мы спускаемся по лестнице, и Конор тянет меня направо. Арена изгибается и заканчивается неприметной дверью. Дорожка, ведущая к ней, застелена черными матами. Я и без слов Конора знаю, что это путь в раздевалку. Естественно, я иду за ним в зал, уставленный шкафчиками. Они все пусты. За исключением одного.
— Тебе сложно отпустить? — дразню я Конора.
— Да, — серьезно отвечает он.
Моя улыбка гаснет, я киваю:
— Понимаю.
Я бы хотела позвонить профессиональному хоккейному агенту и закричать: «Возьмите в команду Конора Харта!» Хотела бы, чтобы его целеустремленность и преданность спорту были очевидны тем, кто может заставить его мечты сбыться, так же, как и мне.
Конор подходит к своему шкафчику и вытаскивает тючок темно-синей ткани. Бросает его мне, и тот распадается на треники. Я натягиваю их под платье, потом ловлю пару носков, которые Конор швыряет следующими. Я явно выгляжу немодно, но взгляд Конора наполнен признательностью.
Наверное, в этом и кроется красота — когда ты рядом с тем, кто действительно тебя знает. Неважно, как ты выглядишь. Этот человек видит настоящую тебя, несмотря ни на что.
Мы возвращаемся на главную часть арены. Конор уже надел коньки и, когда мы проходим мимо полки с запасными парами, протягивает мне ту же, что и в прошлый раз.
Я шнурую их и выхожу на лед. Неуверенно и пошатываясь, как и в прошлый раз. Но, в отличие от прошлого раза, Конор не берет меня за руки и не едет спиной вперед. Он устраивается позади меня и двигает меня вперед, как пропеллер у лодки. Я откидываю голову ему на плечо и смотрю, как пролетают мимо размытые пятна пластиковых панелей и деревянных сидений.
Мне кажется, что я лечу.
Не только в одном смысле.
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— Дождь идет, — ровно замечаю я, когда мы направляемся к автоматическим дверям из аэропорта. Когда мы подходим, они открываются.
Харлоу смеется:
— Не может быть, чтобы это было настолько поразительно.
— Я не говорил, что это поразительно, — отвечаю я, рассматривая, как вода капает с карниза, построенного именно для этой цели. — Это просто раздражает.
— Погода не должна быть солнечной каждый день. Это неестественно.
— Я думаю, ты просто завидуешь моему загару, — поддразниваю ее я.
Она фыркает:
— Ну конечно.
Я привык к жизни во Флориде куда быстрее, чем Харлоу. Не только потому, что мне не нужно обмазываться лосьоном от загара, как обмазывается она каждый раз при выходе из дома. Переезд в Солнечный штат символизировал достижение мечты, за которой я гнался, сколько себя помню. С тех пор как я понял, что чертовски хорош в хоккее, и осознал, что из этого можно сделать карьеру. Эйфория от полученного звонка — и того, что я официально стал профессиональным хоккеистом, — смыла весь мандраж от того, куда мне придется переезжать. Была бы Тампа моим первым выбором для места жительства? Наверное, нет. Но сейчас не до выбора, и мне бы жизни не было, если бы команда не рискнула взять меня к себе.
Усложняющим все фактором была… Харлоу.
Я узнал, где буду играть, через месяц, как мы обменялись признаниями. Она только-только устроилась в Канаде, работая на своей работе мечты. Я думал, что для нас с шансами на этом может все кончиться. Я, живущий на восточном побережье Соединенных Штатов, и она, живущая на западном побережье Канады, — это не очень-то способствовало встречам через выходные. Особенно с моим интенсивным графиком тренировок и попытками найти свое место в новой команде.
Харлоу удивила меня, сделав из этого пустяк. Она подалась на место в организации в Тампе, которая исследовала и спасала ламантинов, собрала вещи в Канаде и переехала на юг. Я точно не знаю, понимает ли она до конца, сколько это значило для меня. Она выбрала меня так мощно и решительно. Переделала весь свой план, чтобы приспособиться к моей мечте.
Эта поездка в Клермонт — моя попытка объяснить ей, как это было важно. Как хорошо, что я играю в лиге профессионального спорта, которая позволяет своим игрокам праздновать День благодарения. Я знаю, что Харлоу скучает по облачному и влажному климату Вашингтона. Еще я знаю, что она скучает по Гаррисонам.
Я не видел ни одного из них и не говорил с ними после неожиданной встречи на выпускном. Харлоу общается со всеми троими регулярно. Она никогда этого не скрывала, но и не пыталась заставлять меня делать то же самое. Обычно она звонит им, когда меня нет дома, или я порой случайно слышу конец разговора, когда возвращаюсь. Мне любопытно, как они отреагировали на переезд Харлоу во Флориду ради меня, но я никогда не спрашивал.
— Вот она! — Харлоу машет моей маме, которая свернула к обочине на своем серебристом внедорожнике. Она идет к машине, а я за ней.
— Харлоу! — Мама обнимает мою девушку, как только мы доходим до машины. Потом с сияющим лицом поворачивается ко мне. — Привет, милый.
— Привет, мам.
Я крепко ее обнимаю. Она умудрилась приехать во Флориду на один домашний матч, но это был единственный раз, когда я ее видел после переезда. Она пахнет точно так же, как и всегда, — мятным лосьоном, которым она увлажняет руки после частых помывок в больнице.
Я загружаю наши сумки в багажник, и мы с Харлоу забираемся в машину. Это полная противоположность первой встрече Харлоу с моей мамой, и я думаю, в курсе ли об этом кто-то из них.
— Как полет? — спрашивает мама, пока мы направляемся к Клермонту.
— Неплохо, — отвечает Харлоу. — Только долго. И Конор уже скучает по солнцу.
— Я этого не говорил, — возражаю я. — Мне просто хотелось бы, чтобы не было дождя.
— Милый, тут почти все время дождь, — говорит мама.
Харлоу бросает в мою сторону взгляд «я же говорила». Я понял, что путь наименьшего сопротивления с женщинами в моей жизни — признавать, когда они правы, так что ничего не говорю.
Через двадцать минут мы останавливаемся рядом с домом, где я рос. Он выглядит так же, как в последний мой приезд, но Харлоу здесь впервые. Я быстро показываю ей первый этаж: кухню, обеденный уголок, гостиную и мамин кабинет. Кладу наши сумки в своей старой спальне, и мы оба переодеваемся из одежды, в которой провели перелет.
Когда мы снова спускаемся, то обнаруживаем, что мама поставила несколько тарелок с закусками и заварила свежий кофейник. Какое-то время мы сидим и общаемся, а потом мама спрашивает, в котором часу нам надо выезжать.
— Наверное, уже скоро, — говорит Харлоу, глядя на меня.
— Захватите туда эти цветы, — предлагает мама, кивая на яркий букет. — Их принесла соседка, а тут они только зря место занимают. И пирог на столе тоже возьмите.
— Не нужно, мам. Только потому, что… — Я смотрю на Харлоу. — Ничего не изменилось. Я до сих пор…
— Я знаю, Конор, — резко отвечает она. Потом вздыхает, и ее голос смягчается. — Есть разница между прощением и отпусканием. Логан говорит…
Внезапно она умолкает.
— Логан? Что еще за Логан?
Щеки моей матери окрашиваются розовым, и я уверен, что это румянец.
— Друг с работы. Он испек пирог.
— Друг? Ты с ним встречаешься?
Насколько знаю я, моя мать даже ни разу на свидание с мужчиной не ходила после разрыва отношений с моим отцом. Она погрузилась в работу. В мое воспитание.
— Мы… гуляли пару раз, — отвечает мама. Розовый превращается в красный.
— Гуляли? У вас все серьезно?
— Возможно.
Не тот ответ, которого я ожидал.
— Ты с ним работаешь? Давно вы знакомы? Сколько ему лет? — Я выпаливаю эти вопросы пулеметной очередью, а Харлоу сжимает мое колено под столом.
Я смотрю на нее; она качает головой, предупреждая без слов. Я снова смотрю на маму, она явно нервничает.
— Прости. Просто прошло… Я просто за тебя волнуюсь.
Мама улыбается:
— Я знаю. Все хорошо. Вообще Логан надеялся приехать сегодня. Познакомиться с вами обоими. Но в последний момент его вызвали на срочный случай. — Она делает паузу. — Это сорокавосьмилетний хирург-травматолог, которого я знаю пятнадцать лет.
— О! Ну миленько.
Я точно не знаю, что еще сказать, и Харлоу приходит мне на помощь:
— Похоже, что он просто чудо, Анна. Надеюсь, у нас скоро будет шанс с ним познакомиться.
— Я тоже надеюсь, — отвечает мама.
— Нам уже пора, — с неохотой говорю я. От следующей цели нашей поездки я предчувствую недоброе, мягко говоря. — Уже почти четыре.
Мама кивает:
— Не забудьте пирог. Увидимся вечером. — Она встает и начинает убирать посуду.
— Давайте я помогу, — говорит Харлоу, тоже вставая.
— Нет-нет, — отзывается мама. — Вы езжайте. Серьезно.
— Ладно, — отвечает Харлоу. В ее голосе слышна тревожность, и я думаю, не сомневается ли она тоже в том, что будет в следующие несколько часов.
Мы берем куртки и пирог и выходим на улицу. Дождь прекратился, но небо все еще затянуто тучами.
— У моей мамы появился парень, — говорю я, когда мы садимся в мамину машину. Харлоу ставит пирог себе на колени. — Странно, да?
— По-моему, это здорово, — отвечает она. — Она вроде бы счастлива.
— Да, это точно, — признаю я. — Он хирург. Как думаешь, это значит, что он полный дундук?
— Я думаю, твоя мама отлично разбирается в людях.
— Это спорно, — подчеркиваю я.
— Я ей нравлюсь.
Я смеюсь:
— И правда.
Поездка от дома моей мамы до Гаррисонов занимает меньше десяти минут. В Клермонте полно тихих извилистых улочек, которые сейчас пусты. Почти все уже доехали до мест, где будут отмечать День благодарения.
Я паркуюсь на улице напротив дома Гаррисонов.
Для места, хранящего столько плохих воспоминаний, этот кирпичный дом просто прекрасен. Гордо выделяется на фоне вашингтонской осени.
Харлоу неуверенно смотрит на меня, когда мы выходим из машины. Я слишком погружен в свои мысли, чтобы ободряюще ей улыбаться. Я на грани. Меньше нервничал, когда в прошлом месяце впервые играл в профессиональном матче. Надеюсь, этот обед будет настолько же успешным. Хотя я в этом не уверен. Мне куда удобнее быть хоккеистом, чем я когда-либо буду сыном Хью Гаррисона.
Коврик перед дверью не тот, что я видел в прошлый раз. На жестких коричневых волокнах изображены не подсолнухи, а рассыпанные разноцветные листья.
— Ты готов? — спрашивает Харлоу.
— Как никогда, — отвечаю я.
Харлоу открывает рот, и в то же время распахивается дверь.
— О! Привет.
Я отворачиваюсь от Харлоу и смотрю на своего сводного брата. Лэндон стоит в дверях, все еще держась за ручку. Я рад, что Харлоу выбрала для меня одежду, а то треники, в которых я летел, точно бы выделились рядом с его слаксами и рубашкой.
— Привет, Лэндон, — весело говорит Харлоу. Шагает к нему и обнимает. Он отвечает на объятие, все это время выдерживая мой взгляд.
Я выдыхаю. В итоге надо будет хоть что-нибудь ему сказать.
— Лэндон.
— Конор, — отвечает он.
— Ты уходишь? — спрашивает Харлоу.
— А, да. Мама забыла купить клюкву. Мэл еще не приехала, так что постараюсь обернуться побыстрее. Вы рано.
— Пытаемся произвести хорошее впечатление, — улыбается Харлоу.
— Ха. Рад видеть, что бесконечный солнечный свет не повлиял на твое чувство юмора, — отвечает Лэндон. — Я скоро вернусь.
Он неловко огибает нас с Харлоу и бросается вниз по ступенькам крыльца.
Харлоу хватает меня за руку и тянет в дом. Сует мне в руки пирог и стряхивает с себя куртку, которую вешает на узорчатую деревянную настенную вешалку.
— Мы пришли! — кричит она и идет дальше в дом. Сворачивает направо, и я следую за ней на кухню.
— Харлоу! — Эллисон Гаррисон отходит от плиты и подходит к нам. Она выглядит такой же опрятной, как и в те другие разы, когда я ее видел, одета в сливовое шелковое платье. — Я так рада тебя видеть.
— И я тебя, — отвечает Харлоу. — Тут так вкусно пахнет.
Эллисон сияет. Потом переводит взгляд с Харлоу на меня.
— Привет, Конор.
Она нерешительно улыбается мне.
— Привет, — отвечаю я с той же улыбкой. — Спасибо, что принимаете.
— Ну что ты! Хью в логове, разводит огонь. Или поджигает дом. Одно из двух. — Она хмыкает. — Налить вам что-нибудь выпить? Вина? Пива? Воды?
Мне очень хочется влить в себя что-нибудь алкогольное, чтобы унять кипящее напряжение, но я выбираю воду. Харлоу принимает бокал вина.
— Я знаю, что ты сомневалась, Эллисон, но… — Отец умолкает, поняв, что его жена уже не одна на кухне. — Но огонь разведен, — заканчивает он.
— Молодец, милый, — отвечает Эллисон. — Харлоу и Конор приехали.
— Я вижу. — Кадык отца подергивается пару раз. — Добро пожаловать.
— Спасибо, Хью, — отвечает Харлоу.
Она не обнимает его так, как Лэндона, и я задумываюсь, так ли всегда бывает. Они провели вместе несколько Дней благодарения. А я здесь чужак.
— Как прошел…
Трель дверного звонка прерывает Хью.
— Лэндон не… — начинает Харлоу.
У Эллисон расширяются глаза.
— Должно быть, это Мелани!
Харлоу усмехается:
— Лэндон так разозлится, что у нас был шанс его смутить.
— Ага, — соглашается Эллисон. — Ты пойдешь или я?
— Я, — отвечает Харлоу и бросается в коридор.
— Мелани и Лэндон начали встречаться в первые дни осеннего семестра. Мы пока с ней не успели познакомиться, — говорит мне Хью, когда Харлоу исчезает.
— А, да. Харлоу говорила, — отвечаю я.
Благодаря Харлоу я знаю о личной жизни Лэндона больше, чем мне хотелось бы. О его свиданиях с Мэри, которая была с нами в боулинге, — они прекратились, когда она переехала в Массачусетс в конце лета ради новой работы. О неловком общении с бывшей, Келли, особенно некомфортном после того, когда, по словам Харлоу, кто-то — Лэндон — сказал ей, что я был с ней в спальне.
— А, ну да.
Из коридора доносятся женские голоса, и через минуту в дверях появляется Харлоу. За ней идет миниатюрная девушка со светло-каштановыми волосами. Она сантиметров на пятнадцать ниже Харлоу. Я не знаю Лэндона настолько, чтобы угадать его вкус в женщинах, но так-то, с первого взгляда, это полная противоположность Келли. У нее дружелюбное, открытое лицо, и если она и накрашена, то минимально. Вместо наряда на грани дозволенного, который Келли надела, предлагая мне себя год назад, на Мелани сейчас платье-свитер, которое многое оставляет воображению.
Харлоу говорит что-то про клюкву: явно объясняет Мелани причину отсутствия Лэндона. Она представляет Мелани Хью и Эллисон, а потом смотрит на меня.
— Это мой парень, Конор.
Я улыбаюсь Мелани:
— Рад познакомиться.
— И я, — скупо улыбается она мне в ответ. Явно нервничает, и мне от этого почему-то становится легче.
Интересно, что Лэндон ей рассказывал обо мне? Если вообще рассказывал хоть что-то, кроме того, что я встречаюсь с его лучшей подругой. Келли обставила все так, будто я часто всплывал в разговорах между ней и Лэндоном, но я не намерен верить ни единому ее слову. Интересно, что бы я сказал девушке, если бы у меня появились серьезные чувства к кому-то до Харлоу? Что бы я мог сказать, если бы она спросила о моем отце? Или есть ли у меня братья и сестры?
Понятия не имею.
— Мне пришлось зайти в три разных… Мэл! Ты здесь! — На кухню заходит Лэндон.
— Да. Пробок не было, — отвечает Мелани, улыбаясь Лэндону.
Мы все смотрим на их неловкую попытку объятий. Харлоу ухмыляется мне, а я ей подмигиваю.
— Все готовы поесть? — спрашивает Эллисон. — Еда уже готова, но я могу не дать ей остыть, если хотим подождать.
— Я голодная, — говорит Харлоу. Я киваю в знак согласия, как и Лэндон, Мелани и Хью.
Через десять минут мы все сидим за большим обеденным столом. Никто не пытается по кругу перечислять, за что мы благодарны и все такое, за что благодарен лично я.
Вся еда вкусная, и я набиваю рот, пока Эллисон и Хью засыпают Мелани вопросами про ее семью и учебу в Брайтоне. Она справляется лучше, чем мог бы я, и в этом есть один плюс того, что я — блудный сын Хью. Он слишком нервничает, чтобы устроить мне допрос третьей степени о наших отношениях с Харлоу.
— Конор, Лэндон говорил, что ты играешь в хоккей, — говорит мне Мелани, когда в допросе происходит перерыв. Видимо, пытается сместить внимание с себя.
— Да, — отвечаю я. — Играю.
— Это так круто!
— Да, спасибо. — Я улыбаюсь ей.
— Лэндон сказал, ты очень хорош.
— Что, правда?
Я смотрю на сводного брата. Он не встречается со мной взглядом, что меня не удивляет. Зато удивляет его комплимент.
Мелани, похоже, не в курсе, что она сказала что-то необычное. Зато это ответ на мой вопрос, говорил ли Лэндон о нашем родстве.
Ужин заканчивается, и Эллисон подает яблочный пирог, который принесли мы, и свой тыквенный.
— Выглядит вкусно, — говорит она, выкладывая на тарелку яблоки, покрытые хрустящим тестом и корицей. — Домашний?
— Да, — отвечает Харлоу и смотрит на меня. Думает, насколько ей нужно раскрывать, кто был кондитером.
— Его испек парень моей мамы, — добавляю я.
Эллисон явно не уверена, как на это реагировать.
— Ну выглядит вкусно.
Десерт и правда очень вкусный, признаю. Когда я познакомлюсь с хирургом-травматологом Логаном, он уже заработает пару очков за пирог.
Мы все помогаем вымыть посуду, а потом слоняемся по кухне, не зная, что делать дальше. Несмотря на мирную трапезу, в воздухе по-прежнему витают неуверенность и неловкость.
Пока я не стушевался — и никто не предложил поиграть в настольную игру, — я беру баскетбольный мяч с одного из шкафчиков у задней двери, которая выходит на террасу. И кручу его на пальце.
— Что скажешь, старик?
Харлоу улыбается мне, и я закатываю глаза. Но выражение ее лица оправдывает это предложение. Я не особо изменил свое мнение об отце и сводном брате. И не знаю, изменю ли вообще. Я лелеял обиду на них обоих всю свою жизнь. И понадобится больше чем пара часов, которые мы провели вместе, чтобы поколебать мою решимость. Но мы уже перестали быть абсолютными чужаками, как когда-то. И все благодаря Харлоу Хейз. Потому что она была совершенно не такой, как я ожидал, и всем, что мне было нужно, хотя я и не знал. Я сделаю практически все что угодно, чтобы вызвать улыбку у нее на лице.
— Скажу, что не знаю, кого ты называешь старым, — отвечает Хью.
Я вижу восторг и готовность в его ореховых глазах, пусть он и пытается это скрыть. Это заставляет меня нервничать. Пусть я и не собираюсь его больше задирать, но это не значит, что не буду. Я столько времени боролся с мыслью об отношениях с отцом, что боюсь, я забыл, как это.
— Лэндон? — спрашиваю я.
Мой брат — сводный брат — выглядит пораженным.
— Э-э-э…
— Давайте все пойдем на улицу? — предлагает Эллисон с нежной улыбкой.
За то недолгое время, что я провел в ее присутствии, я понял, что это ее желаемая роль — миротворец. Заставляет задуматься, не подходила ли она Хью все это время больше. Я много как мог бы описать мою мать. Своевольная и упертая — два первых прилагательных, что приходят на ум. Миротворец — определенно нет. Из того немногого, что мама рассказывала про свою жизнь с Хью, я знаю, что они часто ссорились и не соглашались друг с другом, и это предполагает, что они не самые совместимые люди на земле.
Это заставляет меня задуматься о том, о чем я не думал раньше. Не получилось ли так, как должно быть? Не были ли мои родители всегда обречены на провальные отношения, еще до того, как появилась Эллисон?
Мы вшестером выходим на улицу — ноябрьский воздух свеж. Я начинаю первым: беру мяч и отбиваю его о твердый асфальт подъездной дорожки.
— В «козла»? — предлагаю я.
Харлоу фыркает:
— До десятки, Харт.
— Вряд ли ты знаешь, во что ввязываешься, Хейз, — дразню я.
— Умоляю! — хмыкает Харлоу. — Ты видел мой джампшот.
— Да, именно.
— Он стал лучше, — сообщает она.
Я ухмыляюсь:
— О, да? Ты тренировалась?
Она кивает, но я знаю, что она врет. После окончания марафона Харлоу перестала заниматься и только плавает.
— Лишь бы тебя разгромить.
Я пасую ей:
— Твой ход, Хейз.
Изгиб ее губ подсказывает, что она помнит, когда я в последний раз ей это говорил.
Эллисон и Мелани выбирают роль зрителей на террасе. Я стягиваю свитер и закатываю рукава рубашки. Харлоу поглощает взглядом мои предплечья, завязывая свои рыжие кудри в хвост, и я подмигиваю ей.
Лэндон и Хью смотрят на нас круглыми глазами.
— Вы серьезно относитесь к спорту? — спрашивает Лэндон, наблюдая, как мы готовимся.
— Расслабься, Лэнд, — отвечает Харлоу. — Ты играешь с Конором. Он хороший тренер.
На лице Лэндона написано сомнение, но он все же меняется местами с Харлоу: он встает рядом со мной, а она — рядом с Хью. Мы начинаем играть. Харлоу неплоха, и Хью тоже. Я мог бы обыграть их обоих в одно лицо, если бы захотел. Лэндон просто ужасен, но я все равно ему пасую.
Хью светится, как рождественская елка. А я впервые чувствую себя мальчишкой, который зависает с папой. Беззаботно. Я не думаю о прошлом. Анализ того, что нужно сказать или сделать, чтобы общаться с отцом, проходит до ужаса быстро и неловко.
Харлоу пытается сделать лэй-ап, и я обхватываю ее за талию и кружу, отводя от сетки. Так-то я избегаю прикасаться к Харлоу рядом с Гаррисонами. Мы едва ли общались с ними как пара. А то как-то неуважительно выходит, ведь Харлоу им как дочь. И еще у меня ощущение, будто я даю им заглянуть в мою жизнь — нашу жизнь, — а я не уверен, что этого хочу. Я все равно инстинктивно не даюсь, отгораживаюсь. Это все мелочный инстинкт ребенка, который считал, что не нужен своему отцу.
— Фол! — кричит Харлоу, толкая меня в грудь. Я ее не отпускаю. — Жульничаешь ради победы, Харт?
— Если бы я жульничал, я бы сделал так. — Я наклоняю голову, чтобы мазнуть губами по ее щеке, и у Харлоу захватывает дыхание.
— Не забывай, я могу усложнить тебе жизнь, — шепчет она, намеренно потираясь об меня.
Я ее отпускаю. Потому что — да, она может.
Харлоу смеется и швыряет мяч так, как целилась до того. Не попадает, и я ухмыляюсь ей.
Игра заканчивается через несколько минут.
— Боже, — с шумом выдыхает Лэндон. И морщится, разминая руку. — Завтра я все это почувствую.
— Представь, что было бы, если бы ты не стоял в паре с профессиональным спортсменом, — замечает Хью. Гордость в его голосе при словах «с профессиональным спортсменом» ни с чем не спутаешь, и это трогает меня больше, чем я ожидал. Пусть у нас натянутые отношения, которые едва-едва завязались, но мне очень приятно слышать, что отец мной гордится.
— Без обид, Харлоу, — быстро добавляет Хью.
— Я не обиделась, — отвечает она. — Я знаю свои пределы в спорте.
Хью и Лэндон идут туда, где на террасе сидят Эллисон и Мелани, наблюдая за нами.
Мы с Харлоу остаемся на корте.
Я притягиваю ее к себе и улыбаюсь сверху вниз. Она усмехается в ответ.
— Моя команда победила.
Она фыркает:
— Я заметила.
— А за первое место призы полагаются?
— Вот так, без предупреждения? Можем поцеловаться за гаражом, когда все зайдут в дом.
Я смеюсь:
— Идет.
Мы идем к дому, и я понимаю: когда я в следующий раз приеду сюда — как бы скоро или нескоро это ни было, — ко мне будут приходить не только плохие воспоминания.
Конец
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Notes

1 Тим Ганн — американский телеведущий и консультант в области моды, наиболее известный по шоу «Проект Подиум». Здесь и далее прим. ред.

2 «Колдер Трофи» — ежегодная награда игроку Национальной хоккейной лиги, наиболее ярко проявившему себя в свой первый сезон в составе клуба.

3 Аквамен — одна из самых популярных ролей Джейсона Момоа, американского актера гавайского происхождения, прославившегося ролями воинственных героев в фантастических боевиках и фэнтези.
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